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1947'de Brezilya'nm Rio de Janeiro 
kentinde dogdu. Kendini tümüyle edebiyata 
vermeden õnce tiyatro yõnetmenligi, oyunculuk, 
çarki sõzü yazarligi ve gazetecilik yapti. 1986'da 
yayimlanan Hac adli ilk romaninm ardmdan 
gelen Simyaci ile dünya çapmda üne eriçti. 
Simyaci, X X . yüzyilm en õnemli yaymcilik 
olaylarmdan biri oldu ve 18 ülkede 30 milyon 
satti. Coelho, Brida (1990) Piedra Irmagi'nm 
Kiyismda Oturdum Agladim (1994), Beçinci 
Dag (1996), Içigm Savaççismm Elkitabi (1997), 
Veronika Òlmek ístiyor (1998 ), Çeytan ve Genç 
Kadm (2000), On Bir Dakika (2003), Zâhir 
(2005), Portobello Cadisi (2006) ve Kazanan 
Yalnizdir (2008) gibi yapitlanyla sürekli olarak 
çoksatar listelerinde yer aldi. 150 ülkede, 66 
dilde yayimlanan kitaplarinin toplam satiçi 100 
milyona ulaçti. Bugüne kadar pek çok õdül ve 
niçana deger gõrülen Coelho, Birleçmiç Milletler 
Banç Elçisi ve Brezilya Edebiyat Akademisi 
üyesidir. 



Felsefe Ta§i'nin gizlerini bilen ve bunu 
kullanan simyaci J.'ye 



"ísa õgrencileriyle birlikte yola devam edip 
bir kõye girdi. Marta admda bir kadm, ísa'yi 
evinde konuk etti. 

Marta'nm Meryem admda kiz kardeçi, 
Rab'bin ayaklan dibine oturmuç, 0'nun 
konuçmasmi dinliyordu. 

Marta ise içlerinin çoklugundan õtürü telaç 
içindeydi. Ísa'mn yamna gelerek. 'Ya Rab' dedi, 
'Kardeçimin beni hizmet içlerinde yalmz 
birakmasma aldirmiyor musun? Ona sõyle de 
bana yardim etsin?' 

Rab ona çu karçiligi verdi: 'Marta, Marta, 
sen çok §ey için kaygilamp telaçlamyorsun. 
Oysa gerekli olan tek bir çey vardir. Meryem iyi 
olam seçti ve bu kendisinden almmayacak.'" 


incil, Luka: 10:38-428^ 



On deyi§ 


Bir kervancmm getirdigi kitabi eline aldi 
Simyaci. Kapagi yoktu kitabm, ama gene de 
yazarinin kim oldugunu anladi: Oscar Wilde'di 
yazar. Kitabm sayfalarim kançtinrken 
Narkissos'u anlatan bir õyküye rastladi. 

Narkissos'un, kendi güzelligini her gün bir 
gõlün sulannda seyretmeye giden bu yakiçikli 
delikanlmm efsanesini biliyordu Simyaci. Bu 
delikanli kendi gõrüntüsüne õylesine vurgunmuç 
ki, günün birinde gole düçüp bogulmuç. Onun 
gole düçüp boguldugu yerde de bir çiçek açmiç, 
bu çiçege nergis adi verilmiç. 

Ama kendi yazdigi õyküyü bõyle 
bitirmiyordu Oscar Wilde. 

Tatli su gõlünün kiyisma gelen orman 
perileri Oryaslarm onu bir aci gõzyaçi 
kavanozuna dõnüçmüç olarak bulduklarmi 
yaziyordu Oscar Wilde. 



"Neden agliyorsun?" diye sormu§ Oryaslar. 


"Narkissos için agliyorum?" diye yanitlamiç 

gol. 


"Ne var bunda çaçilacak, demiç bunun 
üzerine orman perileri. Bizler ormanlarda boçu 
boçuna onun peçinde dolaçir dumrduk, ama 
onun güzelligini yalmzca sen gõrebilirdin 
yakmdan. 

"Narkissos yakiçikli bir genç miydi?" diye 
sormuç gol. 

"Bunu senden daha iyi kim bilebilir ki?" 
diye karçilik vermiç iyice çaçiran Oryaslar. "Her 
gün senin kiyilarma gelip sularma bakiyordu!" 

Gol bir süre sessiz kalmiç. Sonra çõyle 
konuçmuç: 

"Narkissos için agliyorum, ama onun 
yakiçikli oldugunu hiç fark etmemiçtim ben. 
Narkissos için agliyorum, çünkü sulanma 
egildigi zaman, gõzlerinin derinliklerinde kendi 



güzelligimin yansimasmi gõrebiliyordum." 


"íçte çok güzel bir hikâye," dedi Simyaci. 



Birinci Bõlüm 



I 


Delikanlinin adi Santiago idi. Sürüsüyle 
birlikte eski, terk edilmiç kilisenin õnüne 
geldiginde güneç batmak üzereydi. Kilisenin 
çatisi çoktandir çõkmüç, bir zamanlar ayin 
eçyalarmm konuldugu yerde kocaman bir 
firavuninciri büyümüstü. 


Delikanli geceyi burada geçirmeye karar 
verdi. Bütün koyunlarmi yikik kapidan içeri 
soktu. Koyunlarm, geceleyin kaçmalarma engel 
olacak çekilde, kapiya birkaç tahta koydu. Bu 
bõlgede kurt falan yoktu, ama bir keresinde bir 
kaçak koyunu bulmak için, ertesi gün bütün gün 
dolaçmak zorunda kalmiçti. 


Yamçisim yere yayip üzerine uzandi, 
okuyup bitirdigi kitabi da yastik olarak bayinin 
altma koydu. Uykuya dalmadan õnce, artik daha 





kalm kitaplar okumasi gerektigini düçündü: 
Okunmalan daha uzun sürer, geceleyin de daha 
rahat yastik olurlardi. 


Uyandigmda ortalik hâlâ karanlikti. 
Yukanya bakti, yan yanya yikilmis çatmin 
arasmdan panldayan yildizlan gõrdü. 

"Biraz daha uyusaydim," diye düçündü. Bir 
hafta õnceki düçü tekrar gõrmüç, gene sonunu 
getiremeden uyanmiçti. 

Kalkti, bir yudum çarap içti. Sonra 
degnegini eline alip hâlâ uyumakta olan 
koyunlan uyandirmaya baçladi. Hayvanlarm 
çogunun tipki kendisi gibi uykudan hemen 
siyrihp uyandiklarmi fark etti. Sanki gizemli bir 
güç, iki yildir, yiyecek ve su peçinde kendisiyle 
birlikte bütün ülkeyi dolaçip duran koyunlarm 
yaçamma baglamiçti yaçammi. "Bana õylesine 
ahçtilar ki, saat düzenimi biliyorlar," dedi kendi 
kendine alçak sesle. 



"Bir an daldiktan sonra, tersi de olabilir," 
diye düçündü. Hayvanlarm saat düzenine belki 
de kendisi aliçmiçti. 

Gene de, uyanmasi geciken koyunlar da 
vardi. Adlarmi sõyleyerek sopasiyla birer birer 
hepsini uyandirdi. Sõylediklerini koyunlarm 
anlayabildigine her zaman inanmiçti. Bundan 
dolayi, kendisini etkileyen kitaplarm bazi 
bõlümlerini kimi zaman onlara okur; kimi zaman 
da kirlarda dolaçan bir çobanm yalmzligmdan ya 
da yaçama sevincinden sõz ederdi onlara; kimi 
de ugramayi aliçkanlik haline getirdigi kentlerde 
gõrdügü son yenilikleri anlatirdi. 

Ama, õnceki günden bu yana, dõrt gün 
sonra varacagi kentte yaçayan genç kizdan 
baçka bir konuçma konusu açmarmçti. Bir 
tüccarm kiziydi sõz konusu olan. Ônceki yil, 
yalmzca bir kez gelmiçti buraya. Tüccarm bir 
kumaç magazasi vardi; alacagi mal konusunda 
aldatilmamak için, koyunlarm gõzünün õnünde 
kirkilmasmi istiyordu. Bu magazayi ona bir 
arkadaçi anlatmiç, çoban da sürüsünü oraya 
gõtürmüçtü. 




"Biraz yün satmak istiyomm," demiçti 
çoban, tüccara. 

Dükkân kalabalikti, i§ yogundu; bu yüzden, 
tüccar çobana ikindiye kadar beklemesini 
sõyledi. Bunun üzerine çoban gidip magazanm 
õnündeki kaldmma oturdu, heybesinden bir 
kitap çikardi. 

"Çobanlarm kitap okuyabildiklerini 
bilmiyordum," dedi yani baçmda bir kadm sesi. 

Uzun siyah saçlan, eski Magripli fatihleri 
belli belirsiz animsatan gõzleriyle, tepeden 
tirnaga tam bir Endülüs kiziydi konuçan. 

"Koyunlar kitaplardan daha õgreticidir," 
diye yanitladi genç çoban. 

íki saatten fazia sohbet ettiler. Endülüs kizi, 
tüccarm kizi oldugunu sõyledi, her günü 
birbirine benzeyen kõy yaçammi anlatti. Çoban, 
Endülüs kirlarmdan, ugradigi kentlerde gõrdügü 
son yeniliklerden sõz etti. Koyunlanyla 
konuçmak zorunda kalmadigi için mutluydu 



çoban. 


"Okumayi nasil õgrendiniz?" diye sordu 
genç kiz. 

"Herkes gibi," diye yanitladi çoban. 
"Okulda." 

"Peki ama, okuma bildiginize gore niçin 
çobanlik yapiyorsunuz?" 

Delikanli bu soruyu yamtlamamak için 
duymazliktan geldi. Verecegi yamti genç kizm 
anlamayacagmdan emindi. Bu yüzden, yolculuk 
õyküleri anlatmayi sürdürdü. Genç kizm 
Magripli küçük gõzleri, merak ve çaçkmliktan 
kocaman açiliyor, kimi de iyice küçülüyordu. 
Zaman geçtikçe, zamanin hiç geçmemesini, 
genç kizm babasinm içlerini bitirememesini ve 
kendisinden üç gün daha beklemesini istemesini 
dilemeye baçladi delikanli. Çimdiye kadar hiç 
duymadigi bir çeyler hissettigini fark etti. 
Sonsuza dek bir yere yerleçmek istiyordu. Kara 
saçli genç kizm yanmda, kuçkusuz, günler 
birbirine benzemezdi. 




Ama sonunda tüccar gelip dõrt koyun 
kirkmasim istedi. Borcunu õdedikten sonra 
çobanm ertesi yil da ugramasim sõyledi. 



II 


Çimdi bu kasabaya ulaçmak için õnünde 
dõrt gün vardi çobamn. Heyecandan içi içine 
sigmiyordu, ama yüregini koyu bir kaygi da 
sarmiçti: Belki de genç kiz unutmuçtu onu. Yün 
satmak için oraya ugrayan bir yigm çoban vardi. 

"Pek õnemli degil," dedi koyunlariyla 
konuçurken. "Ben de baçka yerlerde baçka kizlar 
tamyomm." 

Ama, yüreginin derinliklerinden biliyordu 
ki, õyle "Pek õnemli degil," diyecek duramda 
degildi. Çobanlarm da, tipki denizciler ve gezgin 
saticilar gibi, kendilerini yeryüzünde baçiboç 
dolaçmaktan vazgeçirtecek birinin yaçadigi bir 
kente ugrayabileceklerini biliyordu. 



III 


Günün ilk íçiklan tanyerinden yükselmeye 
baçlarken, çoban koyunlarmi gündogusu 
yõnünde sürmeye baçladi. "Hiçbir zaman bir 
karar vermek gereksinimi duymuyorlar," diye 
düçündü. "Belki de bu yüzden hep benim 
yanimda kaliyorlar." Su ve yiyecekten baçka bir 
seye gereksinim duymuyordu koyunlar. Onlarm 
çobam olarak Endülüs'ün en iyi otlaklarmi 
bildigi sürece, kendisiyle her zaman do st 
kalacaklardi. Güneçin doguçu ile batiçi arasmda 
egleçen, uzun saatlerden oluçan günlerin biri 
õtekinden farkli olmasa da; kisacik yaçamlan 
boyunca tek bir kitap okumasalar, kõylerde olup 
bitenleri anlatan delikanlinm insan dilini 
anlamasalar da. Yiyecek ve suyla yetiniyorlardi 
ve bu onlar için yeterliydi. Buna karçilik, 
yünlerini, arkadaçliklarmi ve kimi zaman da 
etlerini cõmertçe sunuyorlardi. 


"Günün birinde bir canavara dõnüçsem ve 



tek tek hepsini õldürsem, sürünün hepsini 
bogazladiktan sonra ancak için farkma 
vanrlardi," diye düçündü delikanli. "Çünkü bana 
inaniyorlar ve artik kendi içgüdülerine 
güvenmiyorlar. Bu bõyle, çünkü onlan otlaga 
ben gõtürüyorum." 

Delikanli kendi düçüncelerine çaçmaya, 
onlan tuhaf bulmaya baçladi. íçinde firavuninciri 
bitmiç kilise belki de cinli periliydi. Belki de 
aym düçü bu nedenle yeniden gõrüyor ve her 
zaman sadik dost saydigi koyunlara karçi õfke 
duyuyordu. Ònceki akçam yemeginden kalma 
çarabmdan içti biraz ve yamçisma sarindi. 
Birkaç saat sonra, güneçin yükselmesiyle artan 
bunaltici sicaklar yüzünden sürüsünü kirda 
dolaçtiramayacagmi biliyordu. Yazm bu saatte 
bütün íspanya uykuya dalardi. Sicak, gece 
ininceye kadar sürerdi, ama bu arada yamçismi 
yanmda taçimak zorundaydi. Her çeye karçm, bu 
yükten yakmmaya kalkiçtigi zaman, sabah 
ayazim bu yük sayesinde hissetmedigini 
ammsiyordu kuçkusuz. 

"Havanm beklenmedik degiçikliklerine 






karçi koymaya her zaman hazir olmaliyiz," diye 
düçünüyordu o zaman; yamçinm agirligma 
katlanmayi minnetle kabul ediyordu. 

Yamçinm da bir varlik nedeni vardi, tipki 
delikanlinm hikmeti vücudu gibi. Orasi senin, 
burasi benim Endülüs ovalarmi iki yil 
dolaçtiktan sonra, bõlgenin bütün kentlerini 
ezbere õgrenmiçti; yaçamma anlam veren §ey 
gezip dolaçmakti. Basit bir çobanm neden 
okuma bildigini, bu kez genç kiza açiklamak 
niyetindeydi: On alti yaçma kadar papaz 
okuluna gitmiçti. Ana babasi, onun din adami 
olmasmi istemiçlerdi; tipki koyunlan gibi, 
yalmzca su ve yiyecek için çaliçan yoksul bir 
kõylü ailesi için gurur kaynagiydi bõyle bir çey. 
Latince, íspanyolca ve din bilim okumuçtu. 
Ama, daha küçüklügünden itibaren dünyayi 
tammayi hayal etmiçti, Tannyi ya da insanm 
günahlarmi õgrenmekten çok daha õnemliydi 
bõyle bir çey. Bir akçam, ailesini gõrmeye 
giderken, bütün cesaretini toparlayip babasma 
rahip olmak istemedigini sõyledi. Yolculuk 
yapmak istiyordu. 



IV 


"Dünyanm bütün insanlan çimdiye kadar 
bu kõyden gelip geçtiler, oglum," dedi baba. 
"Burada yeni çeyler aramaya geldiler, ama hiç 
degiçmediler. Çatoyu gezmek için tepeye 
çikarlar ve geçmiçin günümüzden daha iyi 
olduguna karar verirler. Saçlarinin rengi ister 
açik, ister koyu olsun, hepsi de kõyümüzün 
insanlarma benzerler." 

"Ama ben, bu insanlarm geldikleri 
ülkelerdeki çatolan bilmiyomm," diye yamtladi 
delikanli. 

"Bu insanlar, tarlalanmizi, kadmlanmizi 
gõrünce, her zaman burada yaçamak 
istediklerini sõylerler," diye sürdürdü baba. 

"Onlarm geldikleri yerlerin kadinlarini ve 
topraklarim tammak istiyorum," dedi ogul bunun 
üzerine. "Çünkü hiçbiri bizimle kalmiyorlar 
burada." 



"Ama bu insanlarm cepleri para dolu," dedi 
baba. "Bizim burada, yalmzca çobanlar baçka 
yerleri gõrebilirler." 

"Õyleyse, ben de çoban olacagim." 

Bunun üzerine baba hiçbir §ey sõylemedi. 
Ertesi gün, içinde üç eski íspanyol altm lirasi 
bulunan bir kese verdi ogluna. 

"Bunlan bir gün tarlada bulmuçtum. 
Rahiplige kabul edilme tõreninde kiliseye 
vermeyi düçünüyordum. Git, kendine bir sürü al 
ve en iyisinin bizim çatomuz, en güzel 
kadinlarin da bizim kadmlanmiz oldugunu 
õgreninceye kadar dünyayi dolaç." 

Ve baba, oglunu kutsadi. Delikanli, 
babasinin gõzlerinde de dünyayi dolaçma 
isteginin bulundugunu gõrdü. Her gece uyumak, 
yemek ve içmek için hep aym yerde kalarak 
yillarca kurtulmaya çaliçmiç olmasma karçm, 
hâlâ canli kalan bir istekti bu. 




V 


Ufuk kizardi, sonra güneç gõründü. 
Delikanli, babasiyla yaptigi konuçmayi animsadi 
ve kendini mutlu hissetti; daha çimdiden birçok 
§ato, birçok kadm tammiçti (ama bu kadmlardan 
hiçbiri, iki gün sonra gõrecegi kadinm eline su 
bile dõkemezdi). Bir yamçisi, bir baçkasiyla 
degiçtokuç edebilecegi bir kitabi ve bir sürüsü 
vardi. Bununla birlikte, en õnemlisi, her gün 
yaçammin büyük düsünü gerçekleçtiriyordu: 
Geziyordu. Endülüs ovalarmdan bikmca 
koyunlanm satip denizci olabilirdi. Denizden 
usandigi zaman da birçok kent, birçok kadm 
tammiç, birçok mutluluk olanagi yaçamiç olurdu. 

"Papaz okuluna, Tann'yi aramaya nasil 
gidebilirim?" diye düçündü, dogan güneçe 
bakarak. Bunun olasi oldugu dummlarda, bir 
yolunu bulup bir baçka yolculuga çikiyordu. 
Buradan kaç kez geçmiç olmasma karçm, bu 
harap kiliseye kadar hiç gelmemiçti. Dünya 
büyüktü, sonu gelmiyordu. Kisa bir süre de olsa, 
koyunlarmm kendisine yol gõstermesine izin 




verse, sonunda bir yigm ilginç §ey keçfederdi. 
"Sorun çu ki, her gün yeni bir yere gittiklerinin 
farkma varmiyorlar. Otlaklarm degiçtigini, 
mevsimlerin birbirine benzemedigini 
anlamiyorlar. Çünkü yiyecek ve sudan baçka bir 
kaygilan yok." 

"Belki de herkes için duram bõyledir," diye 
düçündü çoban. "Tüccarm kizma rastladigimdan 
bu yana baçka bir kadm düçünmeyen benim için 
bile." 


Gõkyüzüne bakti. Hesaplamalarma gore, 
õgle yemeginden õnce Tarifa'da olacakti. Orada, 
kitabmi daha kalm bir kitapla degiçtirebilir, 
çiçesini çarapla doldurar, saç sakal tiraçi 
olabilirdi; kizm yanma gitmeden õnce iyice 
hazirlanmaliydi. Daha fazia koyunu olan bir 
baçka çobanm, kendisinden õnce davranip genç 
kiza talip olma olasiligmi düçünmek bile 
istemiyordu. 

"Bir düçü gerçekleçtirme olasiligi yaçami 
ilginçleçtiriyor," diye düçündü, güneçin 
duramuna tekrar bakip adimlarmi hizlandirarak. 



Tarifa'da dü§ yommcusu bir yaçli kadmin 
yaçadigmi ammsamiçti. Daha õnce bir kez 
gõrmüç oldugu bu düçü, bu gece de gõrmüçtü. 



VI 


Yaçli kadm, delikanliyi evin arkasmdaki bir 
odaya gõtürdü, odayi salondan rengârenk bir 
plastik perde ayinyordu. Odada bir masa, bir 

"Ísa'nm Kutsal Yüregi"^ tasviri ve iki sandalye 
vardi. 

Yaçli kadm oturdu, delikanliya da 
oturmasim sõyledi. Sonra delikanlinin iki elini 
ellerinin arasma aldi ve usulca dua etmeye 
baçladi. 

Sõyledikleri bir çingene duasma 
benziyordu. Çimdiye kadar, dolaçirken bir yigm 
çingeneye rastlamiçti. Bu insanlar da 
dolaçiyorlardi, ama koyunlarla ilgilenmiyorlardi. 
Sõylenenlere bakilirsa, bir çingenenin içi gücü 
durmadan insanlan aldatmakti. Çeytanla anlaçma 
yaptiklan, çocuklan kaçirip gizli barmaklarmda 
bunlan kõle gibi kullandiklan da sõyleniyordu. 
Genç çoban, çocukken, çingeneler tarafmdan 
kaçinlmaktan korkmuçtu her zaman. Yaçli kadm 


ellerini tutunca bu eski korkuyu animsadi 
delikanli. 

"Ama burada Ísa'nm Kutsal Yüregi tasviri 
var," diye düçündü, kaygilarmdan kurtulmak 
isterken. Elinin titremeye baçlamasim, yaçli 
kadmin da onun bu ürküntüsünü fark etmesini 
istemiyordu. Sessizce bir "Tann Babamiz" duasi 
okudu. 

"ílginç..." dedi yaçli kadm, gõzlerini 
delikanlinin elinden ayirmaksizm. Ve tekrar 
sustu. 

Delikanli, giderek sinirlendigini 

hissediyordu. Ama elinin titremesine engel 
olamadi ve yaçli kadm fark etti bunu. Hemen 
ellerini çekti kadmin ellerinden. 

"Buraya el falma baktirmak için gelmedim," 
dedi. Bu eve geldigi için artik piçmanlik 
duyuyordu. Bir an, kadma ücretini õdemenin ve 
hiçbir §ey õgrenmeden buradan ayrilmanm daha 
iyi olacagmi düçündü. Ne var ki, üst üste 
gõrdügü aym düçün ne anlama geldigini 



õgrenmek çok õnemliydi onun için. 


"Gõrdügün düçler hakkmda bilgi almaya 
geldin," dedi bunun üzerine yaçli kadm. Ama 
düsler, Tanri'nm diliyle konusurlar. Tann 
dünyanm diliyle konuçursa bunun yorumunu 
yapabilirim. Ama senin ruhunun diliyle 
konuçtugu zaman bunu yalmzca sen 
anlayabilirsin. Gene de damçma ücreti 
õdeyeceksin bana. 

"Gene bir dalavere," diye düçündü 
delikanli. Her çeye karçm, tehlikeyi goze almaya 
karar verdi. Bir çoban, kurt ya da kuraklik 
tehlikesiyle her zaman karçi karçiyadir; ama, 
çobanlik meslegini çekici kilan da budur zaten. 

"Aym düçü iki kez üst üste gõrdüm. 
Koyunlanmla bir otlaktaydim. Derken bir çocuk 
gõründü ve koyunlarla oynamaya baçladi. 
insanlarm koyunlanmla oynamasmdan pek 
hoçlanmam; tammadiklan insanlardan korkarlar. 
Ama kendileriyle oynamaya gelen çocuklardan 
korkmazlar. Neden bilmem. Hayvanlarm, 
insanlarm yaçmi bilmeleri çaçirtici bir çey." 



"Sõzü gõrdügün düçe getir," dedi yaçli 
kadm. Ateçte tencerem var. Hem zaten fazia 
paran da yok, bütün zamammi alamazsm." 

"Çocuk bir süre koyunlarla oynuyor," diye 
sürdürdü konuçmasim çoban, biraz sikmtiyla. 
"Ve birden elimden tutuyor, beni Misir 
Piramitlerine gõtürüyor." 

Yaçli kadinm Misir Piramitlerinin ne 
oldugunu bilip bilmedigini anlamak için bir an 
sustu. Ama kadm sessizligini bozmadi. 

"Sonra, Misir Piramitlerinin -yaçli kadinm 
iyice anlamasi için bu sõzcükleri tane tane 
sõylüyordu- õnünde, çocuk bana, 'Buraya 
gelirsen, gizli bir hazine bulacaksm,' diyor. Ve 
tam bana hazinenin yerini gõsterecegi sirada 
uyamyoram. íki kez oldu." 

Yaçli kadm bir süre sustu. Sonra, 
delikanlmm ellerini tuttu, dikkatle inceledi. 

"Artik senden para istemiyorum," dedi 
sonunda. "Ama hazineyi bulacak olursan onda 




birini isterim." 


Delikanli gülmeye baçladi. Sevinçten 
gülüyordu. 

Bõylece, gõrdügü hazine düçleri sayesinde, 
cebindeki pek az parayi da harcamamiç 
oluyordu! Bu yaçli kadm gerçekten bir çingene 
olmaliydi. Çingeneler biraz tuhaftirlar. 

"íyi de, nasil yommluyorsunuz bu düçü?" 
diye sordu delikanli. 

"Ònce yemin edeceksin. Sana 
sõyleyeceklerime karçilik, hazinenin onda birini 
bana verecegine dair yemin edeceksin." 

Delikanli yemin etti. Yaçli kadm, gõzlerini 
"Ísa'nm Kutsal Yüregi" tasvirinden ayirmaksizm 
tekrarlamasmi istedi. 

"Dünya Dili'nde bir dü§ bu," dedi ardmdan. 
"Bunu yorumlayabilirim, ama çok zor bir 
yorum. Í§te bu yüzden bana verecegin paya 
deger." 



"Yoramum çõyle: Misir Piramitlerine 
gitmelisin. Neyin nesidir bunlar bilmiyomm, 
ama bir çocuk gõsterdigine gore, gerçekten 
vardir bunlar. Orada bir hazine bulup zengin 
olacaksm." 

Delikanli õnce çaçirdi, sonra õfkelendi. Bu 
kadar az bir çey için bu cadi kanya gelmesi 
gerekmezdi. Ama, para õdemek zorunda 
olmadigim ammsadi. 

"Eger buysa bunun için vakit kaybetmeye 
degmez," dedi. 

"Hadi camm! Sana, gõrdügün düçü 
yorumlamanm zor oldugunu sõylemiçtim. Basit 
çeyler, en olaganüstü çeylerdir ve yalmzca 
bilginler anlayabilirler bunlan. Bir bilgin 
olmadigim için, baçka çeyler de bilmem 
gerekiyor: El falma bakmak, mesela." 

"Peki, nasil gidecegim Misir'a?" 

"Ben yalmzca düçleri yommluyorum. 
Bunlan gerçege dõnüçtürecek gücüm yok 



benim. Bu yüzden de kizlarimm bana 
verdikleriyle yaçamak zomndayim." 

"Ama ya Misir'a varamazsam?" 

"Eh, o zaman bir çey õdemezsin bana. 
Zaten ilk kez olmayacak." 

Ve yaçli kadm bu sõzlerine hiçbir çey 
eklemedi. Delikanlidan gitmesini istedi. Çünkü 
onunla epeyce zaman kaybetmiçti. 



VII 


Çoban, falcinm yanmdan hayal kinkligi 
içinde aynldi; bir daha asla düçlere inanmamaya 
karar vermiçti. Bu arada yapacak bir yigm içi 
oldugunu animsadi: Ònce gidip kamini doyurdu, 
kitabmi daha kalm bir kitapla degiçtirdi ve yeni 
satm aldigi çarabi rahatça içmek için kasabanm 
alanma gidip bir siraya oturdu. Sicak bir gündü, 
ama çarap o akil sir ermez gizemiyle çobanm 
içini biraz serinletti. Koyunlar, yeni edindigi bir 
dostun kent giriçinde bulunan agilmdaydilar. Bu 
yõrelerde bir yigm arkadaçi vardi -ve bu da 
yolculuk yapmayi neden bunca sevdigini 
açikliyor. Her gün birlikte olmak gereksinimi 
duymaksizm, insan her zaman yeni dostlar 
edinir. Papaz okulunda oldugu gibi, insan her 
zaman aym insanlan gõrürse, bunlan yaçaminm 
bir parçasi saymaya baçlar. íyi, ama bu kiçiler de 
bu nedenle, yaçamimizi degiçtirmeye kalkiçirlar. 
Bizi gõrmek istedikleri gibi degilsek hoçnut 
olmazlar, canlan sikilir. Çünkü, efendim, herkes 
bizim nasil yaçamamiz gerektigini elifi eliflne 



bildigine inanir. 


Ne var ki, hiç kimse kendisinin kendi 
hayatmi nasil yaçamasi gerektigini kesinlikle 
bilmez. Tipki §u, düçleri gerçege dõnüçtürmeyi 
beceremedigi halde düç yoramculuguna 
kalkiçan cadi gibi. 

Koyunlarmi alip kirlara açilmadan õnce 
güneçin alçalmasmi beklemeye karar verdi. Üç 
gün sonra tüccarm kizmi gõrecekti. 

Tarifa papazmdan aldigi kitabi okumaya 
baçladi. Kalm bir kitapti, daha ilk sayfada bir 
cenaze tõrenini anlatiyordu. Aynca, 
kahramanlarmm adlan da son derece karmaçikti. 
"Günün birinde bir kitap yazacak olursam," diye 
düçündü, "okurlan, kahramanlarm adlarmi bir 
anda õgrenmek zoranda birakmamak için onlan 
teker teker sunacagim." 

Okumaya iyice daldigi sirada (cenaze karda 
gõmüldügü ve bu da yakici güneçin altmda 
serinlik duygusu uyandirdigi için hoçuna 
gidiyordu okuma), yaçli bir adam gelip yanma 




oturdu ve onunla konuçmaya baçladi: 


"Bu insanlar ne yapiyorlar?" diye sordu 
yaçli adam, alandan geçenleri gõstererek. 

"Çaliçiy orlar," diye yamtladi çoban, 
sogukça ve okudugu kitaba kendini iyice 
kaptirmiç gibi. Aslmda, tüccarm kizinm õnünde 
koyunlanm kirktigmi ve kizm da çobanm nasil 
yaman biri olduguna gõzleriyle tamklik ettigini 
hayal ediyordu. Bu sahneyi daha õnce onlarca 
kez hayal etmiçti. Koyunlarm arkadan õne dogra 
kirkilmalan gerektigini genç kiza anlatmaya 
baçlaymca onun kendisini, kendinden 
geçercesine dinledigini gõzünün õnüne 
getiriyordu her zaman. Bir yandan koyunlan 
kirkarken, bir yandan da genç kiza anlatacak 
ilginç õyküler ammsamaya çaliçiyordu. Bunlar 
çogunlukla kitaplarda okudugu õykülerdi, ama o 
bunlan sanki kendisi yaçamiççasma anlatiyordu. 
Genç kiz okuma bilmedigi için için aslim hiçbir 
zaman õgrenemeyecekti. 

Ne var ki, direndi yaçli adam. Yorgun ve 
susamiç oldugunu sõyledi ve bir yudum çarap 





içmek istedi. Delikanli çiçeyi verdi ona; belki 
kendisini rahat birakir, diye düçündü. 

Ama yaçli adam mutlaka gevezelik etmek 
istiyordu. Çobana, okumakta oldugu kitabm 
nasil bir çey oldugunu sordu. íçinden adama 
kaba davramp oturdugu sirayi degiçtirmeyi 
geçirdi, ama babasi ona yaçli insanlara karçi 
saygili olmayi õgretmiçti. Bunun üzerine kitabi 
yaçli adama uzatti. Bunu iki nedenden dolayi 
yapti: Birincisi, kitabm admi iyi sõyleyemiyordu; 
ikincisi, yaçli adam okuma bilmiyorsa, küçük 
düçmemek için kendisi sira degiçtirmek 
isteyecekti. 

"Himm!" dedi yaçli adam, sanki tuhaf bir 
nesneymiç gibi, bütün dikkatiyle incelerken. 
"Õnemli bir kitap, ama çok sikici." 

Çoban çok çaçirdi. Demek yaçli adam da 
okuma biliyordu ve bu kitabi daha õnce 
okumuçtu. Onun dedigi gibi sikici bir kitapsa, 
degiçtirmek için hâlâ zamam vardi. 


"Bütün kitaplar gibi aym çeyden sõz eden 



bir kitap," diye sürdürdü konuçmasmi yaçli 
adam. "ínsanlarm kendi yazgilarim seçmek 
çansmdan yoksun bulunduklarmdan sõz ediyor. 
Ve sonunda da, dünyanm en büyük yalanma 
inandigim sõylüyor." 



VIII 


"Peki dünyanm en büyük yalam ne?" diye 
sordu delikanli, çaçkmlik içinde. 

"Ne mi? Hayatimizm belli bir amnda, 
yaçamimizm denetimini elimizden kaçinnz ve 
bunun sonucu olarak hayatimizm denetimi 
yazginm eline geçer. Dünyanm en büyük yalam 
budur." 

"Benim için bõyle olmadi," dedi delikanli. 
"Rahip olmami istiyorlardi, ben kendim çoban 
oldum." 

"Bõylesi daha iyi," dedi yaçli adam. "Çünkü 
sen gezmeyi seviyorsun." 

"Düçüncelerimi okuyor," diye geçirdi 
içinden Santiago. Bu sirada, pek õyle 
umursamadan kalm kitabm sayfalarmi 
kançtinyordu yaçli adam. Çoban onun 
giysilerinin tuhafligim fark etti; Arap'a 
benziyordu, ama bu yõrelerde olaganüstü bir §ey 



degildi bu. Tarifa'dan ancak birkaç saat 
uzaktaydi Afrika. Çogu zaman kente aliçveriç 
yapmak için Araplar gelirdi; günde birkaç kez 
tuhaf hareketler yaparak dua ettikleri gõrülürdü. 

"Neredensiniz?" diye sordu delikanli. 

"Birçok yerden." 

"Kimse birçok yerden olamaz," dedi 
delikanli. "Ben bir çoban olarak degiçik yerlerde 
bulunabilirim, ama aslim bir yerdendir: Çok eski 
bir çatosu olan bir kent. Orada dogdum." 

"Peki, diyelim ki, ben de Çalem'de^ 
dogdum." 

Çoban, Çalembn nerede oldugunu 
bilmiyordu, ama bilgisizliginden dolayi küçük 
düçmemek için de som sormak istemiyordu. Bir 
süre alana bakti. ínsanlar gidipgeliyor, içleri 
baçlarmdan açkmmiç gibi gõrünüyorlardi. 

"Nasil bir yer Çalem?" diye sordu sonunda, 
bir ipucu yakalamak için. 




"Her zamanki gibi, her zaman nasilsa õyle." 

Dograsu bir ipucu degildi yaniti. Ama en 
azmdan Çalembn Endülüs'te bulunmadigmi 
biliyordu. Yoksa, bilirdi bu kenti. 

"Peki, ne yapiyorsunuz Çalem'de?" 

"Çalem'de ne mi yapiyoram?" Yaçli adam 
ilk kez kahkahayla gülmeye baçladi. "Çalem 
kraliyim ben, ne som!" 

ínsanlar bir yigm acayip §ey sõylüyorlar. 
Bazen, koyunlarla birlikte yaçamak çok daha iyi, 
konuçmaz koyunlar, yiyecek ve su aramaktan 
baçka bir §ey yapmazlar. Ya da kitaplar, 
dinlemek isterseniz size ilginç õyküler anlatrr 
kitaplar. Ama insanlarla konuçurken dumm 
baçka, õylesine tuhaf çeyler sõylerler ki, 
konuçmayi nasil sürdüreceginizi bilemezsiniz. 

"Benim adim Melkisedek,"í— dedi yaçli 
adam. "Kaç tane koyunun var?" 

"Yeteri kadar," diye yamtladi çoban. Yaçli 


adam onun hayati hakkmda daha fazia çeyler 
õgrenmek istiyordu. 

"Òyleyse, bir somnumuz var. Yeteri kadar 
koyunun oldugunu düçündügün sürece sana 
yardim edemem." 

Delikanli içinde bir kizgmlik hissetmeye 
baçladi. Hiçbir yardim istedigi yoktu. Çarap 
isteyen, sohbet etmek isteyen, kitabiyla ilgilenen 
yaçli adamm kendisiydi. 

"Kitabi geri verin bana," dedi. 
"Koyunlanmm yanma gidip yola çikmaliyim." 

"On koyundan birini bana ver," dedi yaçli 
adam. "O zaman, gizli hazineye ulaçmak için ne 
yapman gerektigini õgretirim sana." 


Delikanli bunun üzerine düçünü ammsadi 
ve birden her §ey apaçik ortaya çikti. Yaçli kadm 
para istememiçti kendisinden, bu yaçli adam - 
belki de kadmin kocasiydi- gerçekle hiçbir 



iliçkisi olmayan bir bilgi karçiligmda daha fazia 
para sizdiracakti. Bu da bir çingene olmaliydi. 

Ama, delikanli daha agzmi açmadan, yaçli 
adam yere egilip bir ince dal parçasi aldi ve 
alamn kumu üzerine bir çeyler yazmaya baçladi. 
Yaçli adam egildigi anda gõgsünde bir çey 
parladi ve õylesine parladi ki, delikanlmm 
gõzleri hiçbir çey gõrmez oldu. Ama, yaçmdan 
beklenmeyecek bir çabuklukla, harmanisiyle 
gõgsünü õrttü yaçli adam. Delikanlmm gõz 
kamaçmasi geçti ve yaçli adamm yazmakta 
oldugu çeyleri açik seçik gõrmeye baçladi. 

Küçük kentin alaninm kumlan üzerinde, 
babasinin ve annesinin adlarim okudu. 
Hayatinin o âna kadarki õyküsünü, çocukken 
oynadigi oyunlan, papaz okulunun soguk 
gecelerini okudu. Çimdiye kadar hiç kimseye 
anlatmadigi çeyleri okudu: Karaca avlamak için 
babasinin tüfegini gizlice aliçmi ya da yalmz 
baçma yaptigi ilk cinsel deneyini. 




IX 


"Ben Çalem kraliyim," demiçti yaçli adam. 

"Bir kral niçin bir çobanla çene çalsm?" 
diye sordu delikanli; tedirgin olmuç, alabildigine 
§a§irmi§ti. 

"Bunun birçok nedeni var. Ama diyelim ki, 
bunun en õnemli nedeni senin 'Kiçisel 

Menkibe'ni^ gerçekleçtirmek güciine sahip 
oluçun." 

Delikanli "Kiçisel Menkibe"nin ne anlama 
geldigini bilmiyordu. 

"Senin her zaman gerçekleçtirmek istedigin 
çeydir. 

Hepimiz, gençken, Kiçisel Menkibe'mizin 
ne oldugunu biliriz." 

"Hayatm bu dõneminde, her §ey açik 
seçiktir, her §ey mümkündür ve hayal 


kurmaktan, hayatmda gerçekleçtirmek istedigi 
çeylerin olmasmi istemekten korkmaz. 

Ama zaman geçtikçe, gizemli bir güç, 
Kiçisel Menkibe'nin gerçekleçtirilmesinin 
olanaksiz oldugunu kamtlamaya baçlar." 

Yaçli adamm sõylediklerinin, genç çoban 
için õnemli bir anlami yoktu. Ama §u "gizemli 
güçler"in ne oldugunu õgrenmek istiyordu: 
Anlattigi zaman tüccarm kizmin agzi bir kanç 
açik kalacakti. 

"Olumsuz gibi gõrünen güçlerdir bunlar, 
ama aslmda sana Kiçisel Menkibe'ni nasil 
gerçekleçtirecegini õgretirler. Zihnini ve iradeni 
bunlar hazirlar, çünkü dünyada bir büyük 
gerçek vardir: Kim olursan ol, ne yaparsan yap, 
bütün yüreginle gerçekten bir çey istedigin 
zaman, Evrenin Ruhu'nda bu istek oluçur. Bu 
senin yeryüzündeki õzel gõrevindir." 

"ínsan yalmzca yolculuk yapmak istese? Ya 
da bir kumaç tüccarmm kiziyla evlenmek istese? 
Ya da hazine aramak istese. Dünyanm Ruhu 



insanlarm mutluluguyla beslenir. Ya da 
mutsuzluklanyla, arzuyla, kiskançlikla. Kendi 
Kiçisel Menkibesini gerçekleçtirmek insanlarm 
biricik gerçek yükümlülügüdür. Her §ey bir ve 
tek çeydir. Ve bir çey istedigin zaman, bütün 
Evren arzunun gerçekleçmesi için içbirligi 
yapar." 


Alam ve gelip geçenleri seyrederek bir süre 
sustular. Sessizligi õnce yaçli adam bozdu: 

"Neden koyun güdüyorsun?" 

"Çünkü yolculuk yapmak hoçuma gidiyor." 

Yaçli adam, alanm kõçesinde, kirmizi 
arabasmda patlamiç misir satan adami gõsterdi. 

"Çocukken bu adam da yolculuk yapmak 
istiyordu. Ama patlamiç misir satmak, yillar 
boyu para biriktirmek için bu arabayi satm 
almayi seçti. Yaçlandigi zaman bir ayligma 
Afrika'ya gidecek. ínsanm düçledigi çeyi 




gerçekleçtirmesi için her zaman olanak 
bulundugunu bir türlü anlamadi." 


"Çobanligi da seçebilirdi," diye düçündü 
delikanli. Bu düçüncesini yüksek sesle 
tekrarladi. 

"Bunu pekâlâ düçündü," dedi yaçli adam. 
"Ama patlamiç misir saticilan, çobanlardan daha 
õnemlidir. Patlamiç misir saticilarmm baçlarim 
sokacaklan bir çati vardir, oysa çobanlar 'yildiz 
palas'ta uyurlar. ínsanlar kizlarmi çobanlardan 
çok patlamiç misir saticilanyla evlendirmek 
ister." 


Tüccarm kizmi düçünen çoban, yüreginde 
bir aci hissetti. Kizm yaçadigi kentte de 
kuçkusuz bir patlamiç misir saticisi vardi. 

"Sonuç olarak insanlarm patlamiç misir 
saticilan ve çobanlar hakkmda düçündükleri, 
onlar için, Kiçisel Menkibe'den daha õnemli 
olur." 


Yaçli adam kitabm sayfalarmi kançtirdi, bir 



yeri eglenerek okudu. Çoban biraz bekledi, 
sonra, daha õnce yaçli adamm yaptigi gibi, araya 
girdi: 

"Bunlan neden sõylüyorsunuz bana? " 

"Çünkü sen, kendi Kiçisel Menkibe'ni 
yaçamaya çaliçiyorsun. Ve bundan vazgeçmek 
üzeresin." 

"Peki siz hep bõyle dummlarda mi ortaya 
çikarsmiz?" 

"Her zaman bõyle degil; hiçbir zaman bir 
§ey yapmaktan geri durmadim. Bazen, iyi bir 
fikir, bir çõzüm yolu olarak gõründüm. Kimi 
zaman, çok nazik bir anda, içleri kolaylaçtiracak 
çekilde davrandim. Bõyle çeyler i§te, ama çogu 
insan hiçbir çeyin farkma varmadi." 

Bir hafta õnce, bir maden arayicisma bir taç 
biçiminde gõrünmek zorunda kaldigim anlatti. 
Zümrüt aramak için her çeyini terk etmiçti bu 
adam. Beç yil boyunca bir irmagm kiyismda 
çahçmiç, dokuz yüz doksan dokuz bin dokuz 



yüz doksan dokuz taç kirmiçti, bir zümrüt 
parçasi ararken. íçte o anda vazgeçmeyi 
düçünmüç, oysa zümrüdünü bulmasi için bir taç, 
bir tek taç kalmiçti. Madenci 

Kiçisel Menkibesi üzerine bahse girmiç bir 
insan oldugu için madenci, yaçli adam içe 
kariçmaya karar vermiç. Bir taça dõnüçüp 
madencinin ayaklarma yuvarlanmiç. Baçansiz 
geçen beç yil yüzünden eziklik duyan madenci 
taçi õfkeyle alip uzaklara firlatmiç. Taçi õylesine 
bir hizla firlatmiç ki, baçka bir taça çarpan taç 
parçalanmiç ve ortaya dünyanm en güzel 
zümrüdü çikmiç. 

"insanlar yaçama nedenlerini pek çabuk 
õgreniy orlar," dedi yaçli adam, gõzlerinde 
beliren aciyla. "Belki de gene aym nedenle 
hemen pes ediyorlar. Ama, dünyanm hali bõyle 
içte." 


Delikanli, konuçmanm gizli hazine 
yüzünden baçlamiç oldugunu ammsadi. 

"Hazineleri, seller topragm altmdan çikartir, 





gene seller topraga gõmer," dedi yaçli adam. 
"Hazinen hakkmda daha fazia çey õgrenmek 
istiyorsan, sürünün onda birini bana vereceksin." 

"Hazinenin onda biri yetmez miydi?" 

Yaçli adam hayal kinkligma ugrar gibi 
oldu. 


"Henüz sahip olmadigm bir çeyi vaat 
ederek gidecek olursan, onu ele geçirme 
arzusunu yitirirsin." 

Çoban bunun üzerine, hazinenin onda birini 
çingene kadma sõz verdigini sõyledi yaçli 
adama. 

"Çingeneler kurnazdir," diye içini çekti 
yaçli adam. "Ama ne olursa olsun, hayatta her 
çeyin bir bedeli oldugunu õgrenmek senin için 
iyi bir çey. Içigm Savaççilarmm õgretmeye 
çaliçtiklan da budur zaten." 


Delikanliya kitabim geri verdi. 




"Yarm sürünün onda birini bana 
getireceksin. Gizli hazineyi nasil bulacagmi 
sõyleyecegim sana. Haydi, iyi akçamlar." 

Sonra alanm bir kõçesinde gõzden 
kayboldu. 




X 


Delikanli kitabi yeniden okumayi denedi, 
ama bütün dikkatini kitap üzerinde 
yogunlaçtiramadi. Yaçli adamm dogru 
sõyledigini bildigi için sinirli ve gergindi. 
Patlarmç misir saticismi bularak bir torba 
patlamiç misir satm aldi. Yaçli adamm 
anlattiklarmi adama aktarmali miydi, yoksa 
susmali miydi? Düçünüyordu, ama bir türlü 
karar veremiyordu. "Bazen içi oluruna birakmak, 
iliçmemek daha iyidir," diye düçündü ve adama 
bu konuda bir çey sõylemedi. Konuçacak 
olsaydi, satici günlerce kafa patlatacakti: Her 
§eyi yüzüstü biraksm mi, yoksa birakmasm mi? 
Ama küçük arabasma da iyice aliçmiçti. 

Adami, kendisinin yol açacagi kararsizlik 
içkencesinden kurtarabilirdi. Kentte dolaçmaya 
baçladi, limana kadar uzandi. Limanda küçük bir 
bina vardi, bu binamn pencereye benzer bir 
deliginden insanlar bilet satm aliyorlardi. Misir 
ülkesinin Afrika'da oldugunu õgrendi. 



"Arzunuz?" diye sordu giçedeki memur. 


"Belki, yarm," diye yamtladi delikanli 
uzaklaçirken. Koyunlarmdan birini satarak 
bogazm karçi yakasma geçebilirdi. Bu düçünce 
ürkütüyordu onu. 

"Al sana bir hayalperest daha," dedi 
giçedeki adam arkadaçma, delikanli 
uzaklaçirken. "Bilet alacak parasi yok." 

Delikanli giçenin õnünde, koyunlarmi 
düçünmüç ve onlarm yanma gitmekten 
korkmuçtu. íki yil içinde, koyun yetiçtiriciligi 
konusunda her çeyi õgrenmiçti. Her türlü koyun 
bakimim, koyun kirkmayi ve sürüyü kurtlardan 
korumayi õgrenmiçti. Endülüs'ün bütün kir ve 
otlaklarim tamyordu. Koyunlarmm her birinin 
aliç ve satiç fiyatlarim biliyordu. 

Arkadaçmm agilma en uzun yoldan 
gitmeye karar verdi. Kentin bir çatosu vardi; 
kaleye tirmamp surlarm üzerinde oturmak istedi 
cam. Yukandan, Afrika'yi gõrebilirdi. Neredeyse 
bütün íspanya'yi uzun süre içgal etmiç olan 





Magriplilerin buradan geldiklerini sõylemiçti 
biri, bir zamanlar. Magriplilerden nefret 
ediyordu. Çingeneleri onlar getirmiçlerdi. 

Yukandan, yaçli adamla gevezelik ettigi 
alan da aralannda olmak üzere kentin büyük bir 
bõlümünü de gõrebilirdi. 

"Çu ihtiyara rastladigim ana lanet olsun," 
diye düçündü. Gõrdügü düçleri 
yommlayabilecek bir kadm bulmaya gitmiçti 
yalnizca. Ne kadm ne de yaçli adam, kendisinin 
bir çoban oluçunu umursuyorlardi. Hayatta 
hiçbir çeye artik inanmayan, çobanlarm bir gün 
duygusal olarak koyunlarma 

baglanabileceklerini anlayacak durumda 
olmayan yalniz insanlardi bunlar. Kendisi 
koyunlarmi çok iyi taniyordu: Hangisi 
topalliyor, hangisi iki ay sonra kuzulayacak, 
hangileri tembeldir, hepsini biliyordu. Onlan 
kirkmayi ve kesmeyi de biliyordu. Gitmeye 
karar verecek olursa, koyunlan aci çekerdi. 

Rüzgâr çikti. O, bu rüzgân taniyordu: 
Gündogusu diyorlardi bu rüzgâra, imansiz 



sürüleri bu rüzgârla birlikte gelmiçlerdi. Tarifa'ya 
gelmeden õnce, Afrika'nm bu kadar yakm 
oldugunu hiç düçünmemiçti. Çok büyük bir 
tehlikeydi bu: Magripliler ülkeyi yeniden istila 
edebilirlerdi. 

Gündogusu daha sert esmeye baçladi. 
"Koyunlanm ile hazine arasmda kaldim," diye 
düçündü. Karar vermek, aliçtigi çey ile sahip 
olmayi çok istedigi çey arasmda bir seçim 
yapmak zorundaydi. Aynca tüccarm kizi da 
vardi, ama kiz koyunlar kadar õnemli degildi, 
çünkü kendisine bagimli degildi kiz. Kesin olan 
bir çey vardi: Ertesi gün kiz kendisini gõrmese, 
bunun farkma bile varmazdi: Kiz için bütün 
günler birbirinin aymydi ve bütün günler 
birbirine benzedigi zaman da insanlar, güneç 
gõkyüzünde hareket ettikçe, hayatlarmda 
karçilarma çikan iyi çeylerin farkma varamaz 
olurlar. 

"Annemi, babami, dogdugum kentin 
çatosunu terk ettim. Onlar bu duruma aliçtilar, 
ben de aliçtim. Koyunlar da benim yokluguma 
aliçirlarsa iyi ederler," diye düçündü. 



Yukandan alana bakti. Seyyar satici 
patlarmç misirlarmi satmayi sürdürüyordu. Bir 
süre õnce yaçli adamla sohbet ettigi siraya bir 
genç çift gelip oturdu ve õpüçmeye baçladi. 

"Patlamiç misir saticisi," diye minldandi, 
ama cümlesini bitirmedi. Çünkü gündogusu 
daha da sert esmeye baçlamiçti; rüzgân yüzünde 
hissetti. Kuçkusuz Magriplileri getiriyordu bu 
rüzgâr, ama çõlün ve peçeli kadinlarin da 
kokusunu taçiyordu buralara. Bir gün, 
Bilinmez'in peçine düçmüç; altm, serüven ve 
Piramitleri aramaya çikmiç insanlarm terini ve 
hayallerini de getiriyordu. Rüzgârm 
õzgürlügünü kiskandi delikanli ve onun gibi 
olabilecegini anladi. Kendisinden baçka hiçbir 
§ey engel degildi buna. 

Koyunlar, tüccarm kizi, Endülüs kirlan 
onun Kiçisel Menkibesinin menzillerinden baçka 
bir çey degillerdi. 



XI 


Ertesi gün õgleyin yaçli adamm yanma gitti 
delikanli. Yanmda alti koyun gõtürdü. 

"Çok çaçirdim," dedi yaçli adama. 
"Arkadaçim, sürüyü satm aldi hemencecik. 
Õmür boyu çoban olmayi hayal ettigini sõyledi 
bana; iyiye içaret." 

"Hep bõyle olur," diye karçilik verdi yaçli 
adam. "Biz buna 'Lütuf Kurali' adim veririz. ílk 
kez kâgit oynadigm zaman, kesinlikle 
kazamrsm. Acemi talihi." 

"Peki neden bõyle oluyor?" 

"Çünkü hayat senin Kiçisel Menkibe'ni 
yaçamani istiyor." Sonra alti koyunu incelemeye 
baçladi ve bir koyunun topalladigim fark etti. 
Delikanli bunun õnemsiz bir §ey oldugunu, 
çünkü bu koyunun, koyunlarmm en akillisi 
oldugunu ve çok yün verdigini sõyledi. 




"Hazine nerede?" diye sordu. 

"Misibda, Piramitlerin yaninda." 

Çoban irkildi. Yaçli kadm aym çeyi 
sõylemiç, üstelik para da almamiçti. 

"Hazineye ulaçmak için içaretlere dikkat 
etmen gerekiyor. Tann, herkesin izlemesi 
gereken yolu yeryüzüne çizmiçtir, yazmiçtir. 
Senin yapman gereken, senin için yazdiklarmi 
okumak yalnizca." 

Delikanli konuçmaya baçlamadan õnce, 
kendisi ile yaçli adam arasmda bir pervane 
havalandi. Dedesini ammsadi; dedesi 
pervanelerin §ans simgesi olduklanm sõylemiçti 
çocuklugunda. Tipki circirbõcekleri, yeçil 
çekirgeler, küçük gri kertenkeleler ve dõrt 
yaprakli yoncalar gibi... 

"Dogmdur," dedi, delikanlinm 

düçüncelerini okuyan yaçli adam. "Tipki sana 
dedenin õgrettigi gibi. Birer içarettir bunlar." 



Sonra sarmdigi harmaniyi açti. Delikanli 
daha õnce gõrmüç oldugu çeyden çok 
etkilenmiçti; bir gün õnce gõzlerini kamaçtiran 
panltiyi animsadi. Degerli taçlarla süslü, som 

altmdan kocaman bir gõgüslük^ vardi 
gõgsünde yaçli adamm. 

Gerçek bir kraldi yaçli adam. Haydutlarm 
saldirisma ugramamak için bõyle gizleniyordu. 

"Al!" dedi, gõgüslügünün ortasma kakilmiç 
biri beyaz, biri siyah iki ta§ çikartarak. "Birinin 

adi Urim, õtekinin adi da Tummim'dir. ^ Siyah 
olam 'evet' demektir, beyaz olam 'hayir' 
anlamma gelir. íçaretleri yommlamayi 
baçaramadigm zaman sana yardim ederler. Ama 
her zaman nesnel soralar sor. 

Ama, mümkünse, kendi kararlarmi kendin 
al. Hazine, Piramitlerin yakmmda bulunuyor, 
bunu biliyorsun zaten. Bana alti koyun vermek 
zoranda kaldm, çünkü karar vermene ben 
yardimci oldum." 



Delikanli iki taçi heybesine koydu. Artik 
kararlarmi kendisi verecekti. 

"Her çeyin bir ve tek çey oldugunu asla 
unutma. Simgelerin dilini unutma. Ve õzellikle, 
Kiçisel Menkibe'nin sonuna kadar gitmeyi 
unutma." 

"Ama çimdi sana küçük bir õykü anlatmak 
istiyorum: 

Bir tüccar Mutlulugun Gizi'ni õgrenmesi 
için oglunu insanlarm en bilgesinin yanma 
yollarmç. Delikanb bir çõlde kirk gün 
yürüdükten sonra, sonunda bir tepenin üzerinde 
bulunan güzel bir çatoya varmiç. Sõz konusu 
bilge burada yaçiyormuç. 

Bir ermiçle karçilaçmayi bekleyen bizim 
kahraman, girdigi salonda hummali bir 
manzarayla karçilaçmiç. Tüccarlar girip çikiyor, 
insanlar bir kõçede sohbet ediyor, bir orkestra 
tatli ezgiler çabyormuç; dünyanm dõrt bir 
yanmdan gelmiç lezzetli yiyeceklerle dolu bir 
masa da varmiç. Bilge sirayla bu insanlarla 




konuçuyormuç. Bizim delikanli kendi sirasinin 
gelmesi için iki saat beklemek zoranda kalmiç. 

Delikanlinin ziyaret nedenini açiklamasmi 
dikkatle dinlemiç bilge, ama Mutlulugun Gizi'ni 
açiklayacak zamam olmadigim sõylemiç ona. 
Gidip sarayda dolaçmasim, kendisini iki saat 
sonra gõrmeye gelmesini salik vermiç. 

'Ama, sizden bir ricada bulunacagim,' diye 
eklemiç bilge, delikanlinm eline bir kaçik verip 
sonra bu kaçiga iki damla siviyag koymuç. 
'Sarayi dolaçirken bu kaçigi elinizde tutacak ve 
yagi dõkmeyeceksiniz.' 

Delikanli saraym merdivenlerini inip- 
çikmaya baçlamiç, gõzünü kaçiktan 
ayirmiyormuç. iki saat sonra bilgenin huzuruna 
çikmiç. 

'Güzel, demiç bilge, peki yemek 
salonumdaki Acem halilarmi gõrdünüz mü? 
Bahçivanbaçmm yaratmak için on yil çaliçtigi 
bahçeyi gõrdünüz mü? Kütüphanemdeki güzel 
parsõmenleri fark ettiniz mi?' 




Utanan delikanli hiçbir §ey gõremedigini 
itiraf etmek zoranda kalmiç. Çünkü bilgenin 
kendisine verdigi iki damla yagi dõkmemeye 
çabaladigmdan, baçka bir çeye dikkat edememiç. 

'Õyleyse git, evrenimin harikalarim tam,' 
demiç ona bilge. Oturdugu evi tanimadan bir 
insana güvenemezsin.' 

íçi rahatlayan delikanb kaçigi abp sarayi 
gezmeye çikmiç. Bu kez, duvarlara asilmiç, 
tavanlan süsleyen sanat yapitlarma dikkat 
ediyormuç. Bahçeleri, çevredeki daglari, 
çiçeklerin güzelligini, bulunduklan yerlere 
yakiçan sanat yapitlarinin zarafetini gõrmüç. 
Bilgenin yanma dõnünce, gõrdüklerini bütün 
ayrmtilanyla anlatmis. 

Teki sana emanet ettigim iki damla yag 
nerede?' diye sormuç bilge. 

Kaçiga bakan delikanb, iki damla yagm 
dõkülmüç oldugunu gõrmüç. 


Teki,' demiç bunun üzerine bilgeler bilgesi, 



'sana verebilecegim tek bir õgüt var: Mutlulugun 
Gizi dünyanm bütün harikalarmi gõrmektir, ama 
kaçiktaki iki damla yagi unutmadan.'" 


Çoban agzim açip konuçmadi. Çimdi yaçli 
kralm anlattigi õykünün anlammi kavramiçti. Bir 
çoban gezmeyi sevebilir ama koyunlanm asla 
unutmaz. 

Yaçli adam, delikanliya bakti ve sonra, açik 
elleriyle, delikanlmm baçinm üzerinde bazi tuhaf 
içaretler yapti. 

Sonra koyunlanm õnüne katip uzaklaçti 
oradan. 



XII 


Küçük Tarifa kentinin yukan kesiminde 
Magriplilerin yaptirdigi eski bir kale vardir; kale 
surlarma oturan biri açagida bir alan, bir patlamiç 
misir saticisi ve karçida da bir parça Afrika 
gõrebilir. 

Çalem Krali Melkisedek, o akçam kale 
surlarma oturdu ve yüzünde gündogusu adi 
verilen rüzgân hissetti. Sahip degiçikliginin ve 
kargaçalarm altüst ettigi tedirgin koyunlar biraz 
ileride kimildamp dumyordu. Bütün arzulan 
yalnizca yiyecek ve içecekti. 

Melkisedek, limandan uzaklaçan küçük 
gemiye bakti. Genç çobani bir daha hiç 
gõrmeyecekti, tipki ganimetten ondalik 

verdikten sonra ibrahinfi^ bir daha hiç 
gõrmedigi gibi. Ama içinin õzelligiydi bu. 

Tanrilarm dilekleri olamaz, çünkü tannlarm 
Kiçisel 



Menkibeleri yoktur. Bununla birlikte Çalem 
Krali, yüreginin derinliklerinden, delikanlinm 
baçanya ulaçmasim diledi. 

"Ne yazik! Yakmda adimi unutacak," diye 
düçündü. 

"Ona adimi birkaç kez tekrarlatmaliydim. 
Benden sõz ettigi zaman, benim Çalem Krali 
Melkisedek oldugumu sõylemeliydi." 

Sonra gõzlerini gõkyüzüne kaldirdi, 
düçündüklerinden utanmiçti. "Biliyoram: Her 

§ey boç, bomboç, bomboç!^ Senin de 
sõyledigin gibi, Tanrim. Ama bazen bir ihtiyar 
kral da kendisiyle gumrlanmak gereksinimi 
duyabilir." 


XIII 


"Ne tuhaf bir memleket §u Afrika!" diye 
düçündü delikanli. 

Kentin daracik sokaklarmda dolaçirken 
gõrdügü õteki kahvehanelere benzeyen bir 
kahveye oturmuçtu. ínsanlar, agizdan agza 
dolaçtirdiklan devsel pipolar içiyorlardi. Birkaç 
saat içinde, el ele tutuçarak dolaçan erkekler, 
yüzleri peçeli kadmlar, yüksek kulelerin tepesine 
çikip çarki sõyleyen din adamlan, bunlarm 
çevresinde de diz çõküp alinlarmi yere vuran 
insanlar gõrmüçtü. 

"imansizlarm tapmmalari," diye düsündü. 
Çocukken, kõylerindeki kilisede, bir kir ata 

binmiç Zebedioglu Aziz Yakub'un heykelini 
gõrürdü: Kilicmi çekmiç, ayaklarmm altmda 
buranm insanlarma benzeyen insanlar. Kendini 
tedirgin ve yalniz mi yalniz hissediyordu. 
imansizlarm korkunç kõtücül bakiçlan vardi. 




Üstelik, yola çikmanm büyük telaçi içinde, 
bir ayrmtiyi unutmuçtu, uzun süre kendisini 
hazinesinden uzak tutabilecek bir tek aynntiyi: 
Bu ülkede herkes Arapça konuçuyordu. 

Kahveci yaklaçti; delikanli yandaki masaya 
getirildigini gõrdügü bir içecegi parmagiyla 
içaret etti. íçaret ettigi çaydi, aci çay. Oysa çarap 
içmek isterdi. 

Ama çimdi bõyle çeylerle kaygilanacak 
zaman degildi. Hazinesinden baçka bir §ey 
düçünmemeliydi, onu nasil ele geçirecegini 
düçünmeliydi. Koyunlarm satiçmdan oldukça 
õnemli bir para saglamiçti ve paranm büyülü bir 
gücü oldugunu biliyordu: Parasi olan insan 
hiçbir zaman tamamen yalmz degildir. Kisa bir 
süre sonra, belki de birkaç gün içinde, 
Piramitlere ulaçacakti. Gõgsü piril pinl altmla 
kapli bir ihtiyarm alti koyununu almak için yalan 
çeyler anlatmaya gereksinimi yoktu. 

Yaçli kral ona simgelerden sõz etmiçti. 
Bogazb geçerken simgeleri düçünmüçtü. Evet, 
onun nelerden sõz ettigini çok iyi biliyordu: 



Endülüs kirlarmda geçirdigi zaman içinde, 
izlemesi gerekli yolla ilgili içaretleri yeryüzünde 
ve gõkyüzünde okumaya aliçmiçti. Faiança 
kuçun varligi yakmlarda bir yilan bulundugunun 
içaretiydi; filanca çali ise çevrede su 
bulundugunun belirtisiydi. Bunlan õgrenmiçti. 
Bunlan koyunlar õgretmiçti ona. 

"Tann koyunlan bõylesine iyi güdüyorsa 
bir insani da güdecektir," diye düçündü ve içinin 
rahatladigmi hissetti. Çay daha az aci geldi. 

"Sen kimsin?" diye soruldugunu duydu 
ispanyolca. 

Birdenbire kendini alabildigine güçlü 
hissetti. Kendisi simgeleri düçünürken biri 
çikagelmiçti. 

"Sen nasil oluyor da ispanyolca 
konuçabiliyorsun?" diye sordu. 

Karçismdaki Avrupali gibi giyinmiç bir 
gençti, ama ten rengi onun bu kentten oldugunu 
akla getiriyordu. Hemen hemen kendi boyunda, 



kendi yaçmdaydi. 


"Burada hemen hemen herkes íspanyolca 
konuçur. íspanyadan iki saat uzaktayiz yalnizca. 

"Otur. Bir §ey ismarlayayim sana. Benim 
için de çarap sõyle. Çu çaydan nefret ediyomm." 

"Bu ülkede çarap yoktur," diye karçilik 
verdi õteki. "Din yasaklamiçtir." 

Genç çoban bunun üzerine Piramitlere 
gitmesi gerektigini sõyledi. Tam hazineden de 
sõz açacakti ki bunun dogra olmayacagmi 
düçündü. Arap çocuk, kendisini oraya gõtürmek 
için hazineden pay isteyebilirdi. Yaçli adamm 
henüz sahip olunmayan çeylere iliçkin õneriler 
konusunda kendisine sõylediklerini animsadi. 

"Mümkünse beni oraya gõtürmeni rica 
edecegim. Rehberlik ücretini õderim. Oraya 
nasil gidildigi konusunda bir fikrin var mi?" 

Kahvecinin yakmlarmda oldugunu ve 
konuçmalarmi dikkatle dinledigini fark etti 



delikanli. Adamm orada bulunuçu canim 
sikiyordu biraz. Ama bir rehbere rastlamiçti ve 
bu firsati kaçirmayacakti. 

"Koskoca Sahra Çõlü'nü geçmek gerek," 
dedi Arap çocuk. "Bunun için de para gerekir. 
ilkin yeterince paran var mi bakalim, bunu 
bilmek isterim." 

Delikanli bu soruyu biraz tuhaf buldu. Ama 
onun, yaçli adama güveni vardi ve yaçli adam 
ona, gerçekten bir çey yapmak istiyorsamz, 
butun evrenin sizin yararimz için içbirligi 
yapacagmi sõylemiçti. 

Parasim cebinden çikartip yeni arkadaçma 
gõsterdi. Kahveci biraz daha yaklaçip yakmdan 
bakti. Adam ile çocuk aralarmda Arapça bir 
çeyler konuçtular. Kahveci õfkelenmiçe 
benziyordu. 

"Buradan gidelim," dedi Arap delikanli. 
"Burada kalmamizi istemiyor patron." 


Delikanli kendini daha rahatlamiç hissetti. 



Borcunu õdemek için ayaga kalkti, ama kahveci 
onu kolundan tutup noktasiz, virgülsüz uzun bir 
sõylev çekmeye baçladi. Delikanli güçlü 
olmasma güçlüydü, ama yabanci bir ülkede 
bulunuyordu. Yeni arkadaçi, kahveciyi kenara 
itip delikanliyi diçan çikardi. 

"Parana gõz koymuç," dedi. "Tanca, 
Afrika'mn õteki yerlerine benzemez. Burasi bir 
liman, limanlar da hirsiz yuvasidir." 

Zor bir dummdayken kendisine yardim 
eden bu yeni arkadaçma demek ki güvenebilirdi. 
Cebinden çikartarak paralan saydi. 

"Yarm Piramitlere ulaçabiliriz," dedi õteki, 
parayi alirken. "Ama iki deve satm almam 
gerekiyor." 

Tanca'nm daracik sokaklarmda birlikte 
yürüdüler. Her kõçeye tezgâhlar kuralmuçtu. 
Sonunda pazarm kumldugu büyük alana 
geldiler. Binlerce insan pazarlik ediyor, alip 
satiyordu; sebzelerle halilar, türlü çesitli pipolar 
yan yana sergilenmiçti. Delikanli yeni 




arkadasimn üzerinden gõzlerini ayirmiyordu. 
Bütün parasinin artik onun ellerinde oldugunu 
unutmuyordu. Parayi ondan geri istemeyi 
aklmdan geçirdi, ama bunun kabalik olacagmi 
düçündü. Çimdi üzerinde dolaçmakta oldugu bu 
yabanci topraklarm gelenek ve gõreneklerini 
bilmiyordu. 

"Gõzüm üzerinde olsun, bu yeterli," diye 
düçündü. Kendisi ondan daha güçlüydü. 

Birden bu korkunç karmakariçik eçya 
yiginmm ortasmda, çimdiye kadar gõrmedigi 
kadar güzel bir kilica iliçti gõzleri. Kmi 
gümüçtendi, siyah kabzasma degerli taçlar 
kakilmiçti. Misir dõnüçü bu kilici almaya karar 
verdi. 

"Saticiya kilicm fiyatmi soruver," dedi 
arkadaçma. Ama silahi seyrederken iki saniye 
dalmiç oldugunu da fark etti. Sanki birdenbire 
gõgüskafesi daralmiç gibi yüregi sikiçti. 
Kendisini neyin bekledigini bildiginden, yan 
tarafa bakmaya korktu. Gõzleri güzel kilicm 
üzerinde, bir an õyle kaldi, sonra, bütün 




cesaretini toparlayarak baçmi çevirdi. 


Çevresinde pazar alam vardi, gidip gelen, 
baginp çagiran, hall, fmdik, bakir tepsilerin 
yaninda kivircik marullar, sokakta el ele 
tutuçmuç erkekler, peçeli kadmlar, degiçik 
yiyeceklerin ho§ kokulan vardi.. Ama hiçbir 
yerde, kesinlikle hiçbir yerde, arkadaçmm 
gõlgesi bile yoktu. 


Birbirlerini kaybetmelerinin bir rastlanti 
olduguna inanmak istedi. Òtekinin geri 
dõnecegini umarak bulundugu yerde kalmaya 
karar verdi. Bir süre sonra, çu malum kulelerden 
birine bir adam çikip §arki sõylemeye baçladi; 
bunun üzerine orada bulunanlar diz çõküp 
alinlarim yere vurdular ve onlar da çarki 
sõylemeye baçladilar. Daha sonra, içbaçmdaki 
karmcalar gibi dagilarak yola koyuldular. 

Güneç de batmaya baçladi. Genç adam, 
alam çevreleyen beyaz evlerin arkasmda 
yitinceye kadar uzun süre güneçe bakti. Aym 



güneç bu sabah dogarken, kendisinin bir baçka 
anakarada bulundugunu; orada çobanlik 
yaptigim, altmiç koyunu oldugunu ve bir genç 
kizla buluçacagmi düçündü. Sabahleyin kirlarda 
dolaçirken baçma geleceklerin hepsini biliyordu. 

Oysa çimdi güneç batarken bir baçka ülkede 
bulunuyordu, dillerini bile anlamadigi insanlarm 
yaçadigi bir yabanci ülkede bir yabanciydi o. 
Artik çoban degildi, kendisine ait hiçbir çeyi 
yoktu; ülkesine geri dõnmek ve her çeye 
yeniden baçlamak için gerekli olan parasi bile. 

"Bütün bunlar aym güneçin dogup batiçi 
arasmda oldu," diye düçündü. Daha duruma 
aliçmadan gõz açip kapaymcaya kadar kisa 
zamanda, hayatta kimi zaman koçullarm 
degiçtigini düçünerek kendisine acidi. 

Aglamaya utaniyordu. Koyunlarmm 
karçismda hiçbir zaman aglamamiçti. Ama pazar 
alam bomboçtu ve kendisi yurdundan uzaktaydi. 

Agladi. Tann adil olmadigi için, kendi 
düçlerine inanan insanlan bu çekilde 



õdüllendirdigi için agladi. "Koyunlanmm 
yanmda mutluydum ve mutlulugumu çevremde 
bulunanlarla paylaçiyordum. Geldigimi gõren 
insanlar beni iyi karçiliyorlardi. Çimdi kederli ve 
mutsuzum. Ne yapacagim? Daha kati olacagim 
ve bir insan bana ihanet ettigi için de artik 
kimseye güvenmeyecegim. Kendi hazinemi 
bulamadigim için gizli hazine bulan herkesten 
nefret edecegim. Ve bütün dünyayi 
kucaklayamayacak kadar küçük biri oldugum 
için, sahip oldugum az bir çeyi her zaman 
korumaya çaliçacagim." 


íçinde ne var diye bakmak için heybesini 
açti; gemideyken yedigi bõrekten bir parça 
kalmiçti belki. Ama kocaman kitaptan, yamçidan 
ve yaçli adamm kendisine verdigi o iki taçtan 
baçka bir çey bulamadi. 

Bu taçlan gõrünce, büyük bir teselli hissetti 
içinde. Alti koyununu, altm bir gõgüslükten 
çikartilan bu taçlarla degiçtokuç etmiçti. Bunlan 
satip dõnüç bileti alabilirdi. "Bundan bõyle artik 



daha kurnaz olacagim," diye düçündü, iki taçi 
heybeden alip cebine soktu. Burasi bir limandi 
ve Arap çocugun kendisine sõyledigi tek dogra 
§ey de buydu: Limanlar hirsiz yuvasidir. 

Kahvecinin umutsuz çabalarmi çimdi 
anbyordu: Bu adama güvenmemesini sõylemeye 
çabçiyordu. "Ben de herkes gibiyim. Dünya 
gerçeklerine olduklan gibi degil de olmalarmi 
istedigim gibi bakiyomm." 

Taçlara bir süre bakti. Onlan usulca okçadi, 
sicakliklarmi, kaygan yüzeylerini parmaklarmm 
ucunda hissetti. Hazinesiydi onun bu taçlar. 
Onlara dokunmak yatiçtirdi onu. Taçlar ona yaçli 
adami animsatti. 

"Bir çeyi gerçekten istersen," demiçti yaçli 
adam ona, "onu gerçekleçtirmen için bütün 
evren içbirligi yapar." 

Delikanb bunun dogru olup olmadigmi 
anlamak istedi. Bomboç bir pazar alanmdaydi, 
ne cebinde tek kuruç, ne de geceleyin 
bekleyecegi koyunlan vardi. Ama bu taçlar, 



onun bir krala rastlamiç oldugunun kanitiydi; 
onun Kiçisel Menkibesini bilen, babasinin 
silahiyla ne yaptigmdan, ilk cinsel deneyiminden 
haberi olan bir krala rastlamiçti. 

"Taçlar kâhinlik yapmaya yarar. Adlan, 
Urim ile Tummim." Taçlan heybesine koydu 
tekrar ve bir deney yapmaya karar verdi. Yaçli 
adam, taçlar ancak insan ne istedigini bildigi 
zaman içe yaradigi için onlara açik seçik soralar 
sormak gerektigini sõylemiçti. 

Bunun üzerine, yaçli adamm kutsamasmm 
hâlâ kendi üzerinde olup olmadigmi sordu. 

Taçlardan birini çikardi. "Evet" idi çikan ta§. 

"Hazinemi bulacak miyim?" diye sordu. 

Elini heybeye soktu, taçlardan birini almak 
istedi. Ama taçlar, heybedeki bir delikten açagi 
düçtüler. Heybede bir delik oldugunu fark 
etmemiçti. Eírim ile Tummimh yerden alip 
heybeye koymak için egildi. Ama onlan 
gõrünce bir baçka cümle ammsadi: 



"Simgelere saygili olmayi ve onlari izlemeyi 
õgren," demiçti yaçli kral. 

Bir içaret. Delikanli kendi kendine gülmeye 
baçladi. Sonra taçlan yerden alip heybesine 
koydu. Deligi dikmeye niyetli degildi; taçlar 
canlarinin istedigi zaman bu delikten 
düçebilirlerdi. Kendi yazgismdan kaçmamak için 
bazi çeylerin somlmamasi gerektigini 
õgrenmiçti. 

"Kendi kararlanmi kendim almaya sõz 
veriyomm," dedi içinden. 

Ama taçlar, yaçli adamin her zaman onun 
yanmda oldugunu sõylemiçlerdi, bu yamt 
kendine yeniden güven duymasmi saglamiçti. 
Yeniden boç pazar yerine bakti, õnceden 
hissettigi umutsuzlugu artik hissetmedi. Artik 
yabanci bir dünya degildi burasi, yeni bir 
dünyaydi. 

Dogrusu, tam olarak onun istedigi de buydu 
zaten: Yeni dünyalar tammak. Piramitlere hiçbir 
zaman varamayacak olsa da tamdigi bütün 



çobanlardan çok daha uzaklara gitmiçti 
çimdiden. 

Ah! Vapurla iki saat õtede ne çok degiçik 
çeyler oldugunu bir bilselerdi..." 

Yeni dünya bo§ bir pazar yeri halinde 
karçismda duruyordu, ama burayi civil civil 
hayat doluyken de gõrmüçtü daha õnce ve bir 
daha hiç unutmayacakti. Kilici ammsadi; bir an 
dalip onu seyretmeyi çok pahali õdemiçti, ama 
çimdiye kadar ona benzer bir çey de gõrmemiçti 
hayatmda. íster bir hirsizm kurbam olarak, ister 
hazine peçine düçmüç bir serüvenci olarak 
olsun, dünyaya bakabilecegini anladi birden. 

"Bir hazine peçine düçmüç bir serüvenciyim 
ben," diye düçündü, yorgunluktan bitkin 
duramda uykuya dalmadan õnce. 



XIV 


Birinin omzundan sarstigmi hissederek 
uyandi, çimdi yeniden canlanmakta olan pazar 
alaninm ortasmda uyumuçtu. 

Koyunlarmi aranarak çevresine bakmdi ve 
o zaman artik baçka bir dünyada oldugunu 
anladi. Bundan hüzün duyacagma, tam tersine 
kendini mutlu hissetti. Su ve yiyecek peçine 
düçmek zoranda degildi artik ve çimdi bir hazine 
aramaya baçlayabilirdi. Cebinde tek metelik 
yoktu, ama hayata olan inanci tamdi. Ònceki 
akçam, okuma aliçkanligi edindigi kitaplardaki 
kahramanlar gibi bir serüvenci olmayi seçmiçti. 

Acele etmeden alam dolaçmaya baçladi. 
Saticilar barakalanm kurmaya baçlamiçlardi; 
çekerleme satan birinin barakasim kurmasma 
yardim etti. Bu adamm yüzünde 
baçkalarmmkine benzemeyen bir gülümseme 
vardi: Neçe doluydu, hayata açikti, zorlu bir 
içgününe baçlamaya hazirdi. Gülümsemesi, bir 
bakima §u yaçli adami, bir süre õnce tamçmiç 



oldugu §u gizemli yaçli krali animsatan bir 
gülümsemeydi. "Bu tüccar yolculuk yapmak ya 
da bir tüccar kiziyla evlenmek için çekerleme 
imal etmiyor. Hayir, bu meslegi sevdigi için 
çekerleme üretiyor," diye düçündü delikanli. 
Adamm, o yaçli adamm yaptigmi yapabilecegini 
fark etti: birinin kendi Kiçisel Menkibesine yakm 
ya da uzak oldugunu bir bakiçta anlamak. 
"Kolay bir §ey, ama ben henüz bunu anlamaktan 
uzagim." 

Baraka kumlunca satici hazirladigi ilk tatliyi 
delikanliya sundu. Delikanli tatliyi büyük bir 
hazla yedi, teçekkür etti ve yola koyuldu. Biraz 
uzaklaçmiçti ki, barakayi iki kiçinin kurdugu 
aklma geldi, bunlardan biri Arapça, õteki 
ispanyolca konuçuyordu. 

Yine de pek güzel anlaçmiçti ikisi. 

"Sõzcüklerin õtesinde bir dil var," diye 
düçündü. "Daha õnce koyunlarla bõyle bir 
deneyimim olmuçtu, çimdi de aym çeyi 
insanlarla yapiyoram." 



Í§te bõyle yeni ve degiçik çeyler 
õgrenmekteydi. Daha õnce de yaçadigi çeylerdi 
bunlar, ama gene de yeniydiler, çünkü daha 
õnce karçilaçtigi, ama varliklarmm farkma 
varmadigi çeylerdi bunlar. Bu çeylere aliçtigi için 
bõyle olmuçtu. "Sõzcüklere gereksinim 
duymayan bu dili çõzümlemeyi õgrenmeyi 
baçanrsam, dünyayi kavramayi baçaracagim." 

"Her çey bir tek ve aym çeydir," demiçti 
yaçli adam. 

Tanca'nm daracik sokaklarmda kaygisizca 
dolaçmaya karar verdi. Simgeleri algilamayi 
ancak bu çekilde baçarabilirdi. Bu hiç kuçkusuz 
büyük bir sabir gerektiriyordu ama sabir, bir 
çobanm õgrendigi ilk erdemdir. 

Koyunlarm kendisine õgretmiç oldugu 
dersleri, hu yabanci dünyada uygulamaya 
koydugunu bir kez daha anladi. 


"Her çey bir tek ve aym çeydir," demiçti 



yaçli adam. 



XV 


Billuriyeci, güneçin dogmakta oldugunu 
gõrdü ve her sabah duydugu sikmti duygusunu 
gene hissetti. Neredeyse otuz yildir aym 
yerdeydi, müçterilerin pek ender ayak bastigi 
yokuç yukan bir sokagm sonundaki bu 
dükkânda. Çimdi artik herhangi bir çeyi 
degiçtirmek için çok geçti: Hayati boyunca 
õgrendigi tek çey billuriye alip-satmakti. Bir 
zamanlar dükkâni pek ünlüydü, pek çok insan 
bilirdi bu dükkâni: Arap tüccarlar, Fransiz ve 
íngiliz yerbilimciler, Alman askerler, yani her 
zaman cepleri para dolu insanlar. O siralar 
billuriye saticiligi olaganüstü bir serüvendi ve 
nasil zengin olacagmi, yaçlandigi zaman sahip 
olacagi güzel kadmlan hayal ederdi. 

Sonra yavaç yavaç zaman geçti ve kent 
degiçti. Septe kenti, Tanca kadar zenginleçti ve 
ticaretin niteligi degiçti. Komçular baçka yerlere 
taçmdilar ve bir süre sonra tepede birkaç 
dükkândan baçka bir çey kalmadi. Birkaç 
õnemsiz dükkân için hiç kimse yokuçu 



tirmanmayi goze almiyordu. 


Ama billuriye tüccarinm seçim çansi yoktu. 
Hayatinin otuz yilim kristal eçya alip satarak 
yaçamiçti; hayatma yeni bir yõn vermek için 
artik çok geçti. 

Bütün sabah dar sokaktan gelip geçenlere 
bakti, pek az insan gelip geçmiçti. Yillardir 
bõyleydi bu; geçenlerin hepsinin aliçkanliklarmi 
biliyordu. 

Õgle yemegi vaktinden birkaç dakika õnce, 
genç yabanci vitrinin õnünde durdu. Herkes gibi 
giyinmiçti genç adam, ama billuriye tüccarmm 
deneyimli gõzleri bu gencin cebinde para 
olmadigma karar verdi. Her çeye karçm dükkâna 
geri dõnmeye, genç adam gidinceye kadar 
birkaç dakika beklemeye karar verdi. 



XVI 


Kapida, dükkânda birçok yabanci dil 
konuçuldugunu belirten bir tabela asiliydi. 
Delikanli tezgâhm gerisinden birinin çiktigmi 
gõrdü. 

"ísterseniz, dedi, bu vazolan 
temizleyebilirim. Bu durumda hiç kimse satm 
almak istemez bunlan." 

Tüccar hiçbir çey sõylemeden delikanliya 
bakti. 

"Buna karçilik, karnimi doyurmam için 
bana bir çeyler verirsiniz, tamam mi?" 

Adam konuçmuyordu. Delikanli karan 
kendisinin vermesi gerektigini anladi. 
Heybesinde yamçisi vardi, çõlde ona 
gereksinimi olmayacakti. Yamçiyi çikardi ve 
vazolan silmeye baçladi. Yanm saat içinde, 
vitrinde bulunan bütün kristalleri silmiçti. Bu 
süre içinde, iki müçteri gelip birçok billuriye 



aldi. 


Her §eyi temizleyince dükkân sahibinden 
yemek için bir çeyler vermesini istedi. 

"Haydi yemege gidelim," dedi billuriye 
tüccan. 

Kapiya bir tabela asti ve yokuçun sonunda 
bulunan küçük bir açevine gittiler. Açevinde 
bulunan tek masaya oturduklan zaman billuriye 
tüccan gülümseyerek konuçtu: 

"Aslinda herhangi bir çey temizlemen 
gerekmezdi. Kuranbn yasasi aç insanlan 
doyurmayi buyurur." 

"Peki õyleyse neden benim bunu yapmama 
izin verdiniz?" diye sordu delikanb. 

"Çünkü kristaller kirliydi. Ve ikimizin de 
kafamizdaki kõtü düçünceleri temizlememiz 
gerekiyordu." 

Yemekleri bitince delikanbya dõndü 



Tüccar: 


"Dükkânimda çaliçmani isterdim. Bugün 
sen kristalleri silerken iki müçteri geldi: Bu, iyiye 
içaret." 

"ínsanlar durmadan içaretlerden sõz 
ediyorlar," diye düçündü çoban. "Ama tam 
olarak neden sõz ettiklerini bilmiyorlar. Tipki, 
yillardir benim koyunlanmla sõzcüksüz bir dille 
konuçmuç oldugumu fark etmemiç olmam gibi." 

"Benimle çaliçacak mism?" diye somsunu 
yineledi billuriye tüccan. 

"Günün geri kalan süresinde çaliçabilirim," 
diye yamtladi delikanli. "Dükkândaki bütün 
kristalleri sabaha kadar temizlerim. Buna karçilik 
yarm benim Misir'a gitmem için gereken parayi 
õdersiniz." 

Yaçli adam birden gülmeye baçladi. 

"Dükkândaki kristalleri bütün bir yil silsen 
de, satilan her çeyden yüklü bir komisyon da 



alsan, Misir'a gitmek için epeyce borç para 
bulman gerekir. Tanca ile Piramitler arasmda 
binlerce kilometrelik bir çõl var." 


Bunun üzerine õyle bir sessizlik oldu ki 
kent birdenbire uykuya dalmiç izlenimi 
uyandirdi. Sanki artik pazar mazar yoktu, 
saticilar arasmdaki tartiçmalar sona ermiç, 
minarelere çikip çarki sõyleyen insanlar toz 
olmuç, kabzalan kakmali güzel kiliçlar uçup 
gitmiçti. Umut ve serüven, yaçli krallar ve 
Kiçisel Menkibeler yoktu artik. Ne hazine ne de 
Piramitler vardi. Delikanlinm ruhu sessizlige 
gõmüldügü için sanki bütün dünya dilsiz 
kesilmiçti. Ne dert ne aci ne hayal kmkligi: 
Yalmzca küçük açevinin küçük kapismdan 
geçip giden bo$ bir bakiç ve uçsuz bucaksiz 
õlüm arzusu, aym anda her çeyin sonsuza dek 
bittigini gõrmek dilegi. 

Tüccar ona çaçkm çaçkm bakti. Bu sabah 
çevresinde gõrdügü bütün neçe sanki bir anda 
uçup gitmiçti. 



"Ülkene geri dõnmen için gereken parayi 
sana veririm, oglum," dedi billuriye tüccan. 

Delikanli sessiz kaldi. Sonra ayaga kalkti, 
giysilerine çekidüzen verdi ve heybesini aldi. 

"Sizinle çaliçacagim," dedi. 

Ve uzun bir sessizlikten sonra, sõzünü 
bitirmek için ekledi: 

"Birkaç koyun almak için paraya 
gereksinimim var." 




ikinci Bõlüm 



I 


Neredeyse bir aydir billuriye tüccarinm 
yanmda çaliçiyordu delikanli. Ne var ki, onu tam 
anlamiyla mutlu edecek türden bir i§ sayilmazdi. 
Tüccar, hiçbir çey kirmamasi için çok dikkatli 
olmasi gerektigini durmadan animsatarak, 
tezgâhm arkasmda bütün gün homurdanip 
dumyordu. 

Yine de orada çaliçmayi sürdürüyordu 
delikanli. Çünkü, adam dirdirci olmasma 
dirdirciydi, ama adaletsiz biri de degildi; satilan 
her parça üzerinden oldukça iyi bir komisyon 
aliyordu satici ve daha çimdiden biraz para 
biriktirmeyi bile baçarmiçti. Sabahleyin 
hesaplarmçti: Her gün bõyle, bu koçullarda 
çaliçacak olsa, birkaç koyun alabilmesi için bir 
yil çaliçmasi gerekiyordu. 

"Kristaller için bir sergi tablasi yapmak 
istiyoram," dedi patromma. "Diçanya bir tabla 
konulabilir; bu da geçenlerin dikkatini çeker taa 
yokuçun baçmdan itibaren." 



"Çimdiye kadar hiç bõyle bir §ey 
yapmadim," diye yamtladi tüccar. "ínsanlar 
geçerken tablaya takilir, kristaller de kinlir." 

"Koyunlanmla kirlan dolasirken, yilan 
sokmalarma kurban gidebilirlerdi. Ama bu 
tehlike koyunlar çobanlarm hayatlarmm bir 
parçasidir." 

Tüccar, bu arada, üç kristal vazo almak 
isteyen bir müçterinin yanma gitti. Artik her 
zamankinden daha fazia satiç yapiyordu; sanki 
eski zamanlar geri dõnmüç gibiydi, sokagm 
Tanca'nm en çekici sokaklarmdan biri oldugu 
zamanlar gibi. 

"Gelip geçenler giderek çogahyor," dedi 
delikanliya, müçteri gittigi zaman. "Bu sayede 
daha iyi yaçayabiliyorum, sen de kisa bir süre 
sonra koyunlarma kavuçabileceksin. Hayattan 
daha fazlasim neden istemeli?" 

"Çünkü içaretleri izlemek zorundayiz " diye 
yamtladi delikanh, hiç düçünmeden. "Tüccar 
õmür boyu bir kralla tamçmak olanagi 



bulamamiç oldugu için onunla bõyle 
konuçtuguna piçman oldu delikanli." 

"Buna 'lütuf kurali' denir, demiçti yaçli kral. 
"Acemi talihi. Çünkü hayat senin Kiçisel 
Menkibe'ni yaçamam istiyor." 

Bununla birlikte, delikanlinin kendisine 
sõylemek istedigi çeyi çok iyi anliyordu tüccar. 
Delikanlinin dükkânda bulunuçu bile bir içaretti. 
Zaman geçtikçe, kasa paraciklarla doldukça 
íspanyol delikanliyi içe almiç olmaktan en küçük 
piçmanlik duymuyordu. Kuçkusuz, delikanli hak 
ettiginden fazlasmi kazaniyordu, satiçlarm bu 
kadar çogalacagmi aklma bile getirmedigi için, 
delikanliya oldukça yüksek komisyon õnermiçti; 
õnsezisi delikanlinin kisa bir süre sonra 
koyunlarmm yanma dõnecegini sõylüyordu. 

"Neden Piramitleri gõrmeye gitmek 
istiyorsun?" diye sordu, konuçmayi sergi 
tablasmdan baçka yere çevirmek için. "Çünkü 
çok sik sõzünü ettiler bana," diye yanitladi 
delikanli, gõrdügü düçleri es geçerek. Hazine 
artik aci bir aniydi ve bunu aklma getirmemeye 




çaliçiyordu. 


"Sadece Piramitleri gõrmek için çõlü 
geçmek isteyecek birini tanimiyomm buralarda," 
dedi tüccar. "Bir taç yiginindan baçka bir §ey 
degiller. Kendi bahçene kendi Piramitini 
dikebilirsin." 

"Siz hiç yolculuk düçleri gõrmemiçsiniz," 
dedi delikanli, dükkândan içeri giren bir baçka 
müçterinin yanma giderken. 

íki gün sonra, sergi tablasi konusunu açti 
tüccar: 

"Degiçikliklerden pek hoçlanmam," dedi. 
"Ne sen ne de ben para babasi tüccar Hasan'a 
benziyomz. Bir çey satm alirken bir hata 
yapacak olsa viz gelir ona. Ama bizler, 
hatalanmizm bedelini õdemek zomndayiz." 

"Sõyledikleri dogru," diye düçündü 
delikanli. 

"Bu sergi tablasmi neden istiyorsun?" diye 



sordu tüccar. "Bir an õnce koyunlanma 
kavuçmak istiyomm. Talih bizden yanayken 
bundan yararlanmaliyiz; talihin bize yardimci 
olmasi için biz de ona yardimci olacak çekilde 
davranmaliyiz, gereken ne varsa yapmaliyiz. 
Buna 'lütuf kurali' derler. Ya da acemi talihi." 

Yaçli tüccar bir süre agzim açmadi. Sonra 
konuçtu: 

"Peygamberimiz bize Kuran'i verdi ve õmür 
boyu yalnizca be§ kurala uymamizi zorunlu 
kildi. En õnemli çart çudur: Bir tek Allah vardir. 
Òteki çartlara gelince: Günde beç vakit namaz 
kilmak, Ramazan'da oruç tutmak ve yoksullara 
zekât vermek..." 

Sustu. PeygambePden sõz ederken gõzleri 
yaçarmiçti. Yüregi coçku dolu bir insandi. Kimi 
zaman sabirsiz gõrünse de Íslam'm kurallarma 
uygun olarak yaçamaya çaliçiyordu. 

"Peki beçinci çart hangisi?" diye sordu 
delikanli. 



"Sen bana iki gün õnce benim hiç yolculuk 
düçleri gõrmedigimi sõyledin," diye yanitladi 
Tüccar. "íyi bir Müslüman için beçinci çart bir 
yolculuk yapmaktir. Hayatimizda hiç olmazsa 
bir kere kutsal kent Mekke'ye gitmek 

zorundayiz." 

"Mekke, Piramitlerden çok daha uzakta. 
Gençken sahip oldugum az bir parayi, bu 
dükkâni açmak için kullandim. Günün birinde 
Mekke'ye gidecek kadar zengin olmayi 

umuyordum. Dogrusunu istersen para 
kazanmaya baçladim ama kristalleri kimseye 

emanet edemedim; tabii, kristallere çok dikkat 
etmek gerekir, naziktirler. Bu süre içinde, 
Mekke'ye giden bir yigm insan ugradi 
dükkâmma. Aralannda hizmetçileriyle, 
develeriyle birlikte yola çikan zengin haci 

adaylan vardi, ama çogu benden daha yoksul 
insanlardi. 

Hepsi mutlu gidip mutlu dõnüyor ve 
evlerinin kapisma hacca gittiklerini gõsteren 
alametler asiyorlardi. Bunlardan biri, hayatmi 
ayakkabi tamir ederek kazanan bir kunduraci, 



çõlü geçmek için bir yil yürüdügünü sõyledi; 
ama çimdi kõsele almak için Tanca sokaklarmda 
yürümek zorunda kalmca kendisini daha yorgun 
hissediyormuç." 

"Peki Mekke'ye çimdi neden 
gitmiyorsunuz?" diye sordu delikanli. 

"Beni hayatta tutan Mekke'dir. Hepsi 
birbirine benzeyen günlere, raflara dizilmiç §u 
vazolara, igrenç bir açevinde õgle-akçam yemek 
yemeye katlanacak gücü veriyor bana. Düçümü 
gerçekleçtirmekten korkuyomm, çünkü o zaman 
yaçamak için bir sebebim olmayacak. 

Sen, koyunlan ve Piramitleri hayal 
ediyorsun. Sen benim gibi degilsin, çünkü sen 
düçlerini gerçekleçtirmek istiyorsun. Oysa benim 
istedigim, Mekke'yi düçlemek sadece. Çõlü 
geçiçimi, kutsal ta§ HaceriTl-Esvedhn bulundugu 
meydana vançimi, ona el sürmeden õnce 
Kabe'nin çevresini yedi kez tavaf ediçimi 
binlerce defa hayal ettim. Yammda kimlerin 
olacagmi, õnümde kimin olacagmi, 
konuçacagimiz çeyleri, birlikte edecegimiz 




dualan bile hayal ettim. Ama büyük bir hayal 
kinkligma ugramaktan korkuyorum; bu yüzden 
hayal kurmakla yetinmeye çaliçiyomm." 

Tüccar, o gün sergi tablasi yaptirmasi için 
izin verdi delikanliya. Herkes kendi düçlerini 
aym çekilde gõremez; kendince gõrür. 



II 


íki ay daha geçti. Sergi tablasi billuriye 
dükkânma daha çok müçteri çekti. Delikanli alti 
ay daha bõyle çahçirsa íspanya'ya dõnüp altmiç 
koyun alabilecegini hesapladi. Hatta fazladan bir 
altmiç koyun daha alabilecekti. Bir yildan kisa 
süre içinde, sürüsünü ikiye katlamiç ve Araplarla 
pazarhk edebilecek duruma gelmiç olacakti, 
çünkü bu tuhaf dili õgrenmeyi baçarmiçti. 
Billuriye tüccari için Mekke nasil uzak bir 
hayalse onun için de Misir uzak bir hayale 
dõnüçmüç oldugu için, pazar yerinde yaçadigi çu 
malum sabahtan bu yana, Urim ve Tummim'e 
bir daha baçvurmamiçti. Ama içinden hoçnuttu 
çimdi ve baçanya ulaçmiç olarak Tarifa'da 
karaya ayak basacagi günü akhndan 
çikarmiyordu. 

"Her zaman, ne istedigini bilmek zorunda 
oldugunu ammsa," demiçti yaçli kral. Ne 
istedigini biliyordu delikanh ve bu amaç 
dogrultusunda çahçiyordu. Belki de bu ilginç 
ülkeye gelip bir hirsiza rastlamak ve bir kuruç 




harcamadan sürüsünü ikiye katlamakti onun 
hazinesi. 

Kendisiyle gurar duyuyordu. Ònemli çeyler 
õgrenmiçti: Billuriye ticareti, sõzcüksüz dil ve 
simgeler gibi. Bir õgleden sonra, yokuçun 
baçmda bir adam gõrdü, yokuçu tirmandiktan 
sonra bir çeyler içecek uygun bir yer 
bulamamaktan yakimyordu. Delikanli artik 
içaretlerin dilini biliyordu, konuçmak için 
patronunun yanma gitti: 

"Yokuçu çikan insanlara çay ikram 
etmeliyiz," dedi ona. "Çay içebilecekleri bir 
yigm yer var," diye yanitladi tüccar. 

"Ama biz kristal bardaklarda çay ikram 
edebiliriz. Bu sayede insanlar çayi çok 
begenecekler ve kristal eçya almak isteyecekler. 
Çünkü insanlan en çok etkileyen §ey 
güzelliktir." 

Tüccar hiçbir §ey sõylemeden uzun uzun 
yardimcisma bakti. Ama o akçam, akçam 
namazim kilip dükkâm kapattiktan sonra 




kaldinma oturdu ve onu nargile içmeye, 
Araplarm tüttürdügü çu garip pipodan 
tüttürmeye davet etti. 

"Neyin peçinde koçuyorsun?" diye sordu 
yaçli billuriye tüccan. 

"Size neyin peçinde oldugumu sõyledim 
daha õnce: Koyunlanmi geri almak zomndayim. 
Bunun için de para gerek." 

Yaçli adam nargilenin lülesine yeniden kõz 
koydu ve dumam uzun uzun içine çekti 
marpuçtan. 

"Otuz yildir bu dükkâni içletiyomm. íyi ve 
kõtü kristal ne oldugunu biliyomm, ticaretin 
bütün inceliklerini biliyomm. Dükkâmma, 
boyutlarma, müsterilerime aliçtim. Kristal 
bardaklarla çay satacak olursan, i§ daha da 
büyüyecek. O zaman da ben yaçama tarzimi 
degiçtirmek zomnda kalacagim." 

"Peki, iyi bir §ey degil mi bu?" 



"Kendi hayat tarzima aliçtim ben. Sen 
gelmeden õnce, dostlanm, benim aksime 
degiçirken, içleri kõtüye ya da iyiye giderken, 
burada zaman kaybettigimi düçünüyordum. Bu 
da alabildigine üzüyordu beni. Çimdi durumun 
bõyle olmadigim biliyomm. Gerçekten de 
dükkân tam benim hayal ettigim durumda çimdi. 
Degiçmek istemiyorum, çünkü nasil 
degiçecegimi bilmiyomm. Artik tam anlamiyla 
kendime aliçmiç dummdayim." 

Delikanli ne diyecegini bilmiyordu. Bunun 
üzerine konuçmasmi sürdürdü yaçli adam: 

"Benim için beklenmedik bir talih oldun, 
Tanri'nm lütfu oldun. Çimdi eskiden bilmedigim 
bir çeyi biliyomm: Degeri bilinmeyen her lütuf 
felakete dõnüçüyor. Artik hayattan bir çey 
beklemiyomm. Ama sen, çimdiye kadar aklima 
bile getirmedigim zenginliklere ve ufuklara 
bakmaya zorluyorsun beni. Oysa, çimdi bunlarm 
neler oldugunu bildigim, õnümdeki büyük 
olanaklan gõrdügüm için, kendimi eskiden 
oldugundan daha kõtü hissedecegim. Çünkü her 
çeye sahip olacagimi biliyomm ve istemiyomm 



bunu." 


"íyi ki patlamiç misir saticisma hiçbir §ey 
sõylememiçim," diye düçündü delikanli. 

Güneç batarken, bir süre daha nargile 
içmeyi sürdürdüler. Aralannda Arapça 
konuçuyorlardi, Arapça konuçabildigi için çok 
mutluydu delikanli. Bir dõnem, yeryüzünde 
bulunan her çeyi kendisine, koyunlarmm 
õgretebilecegine inanmiçti. Ama koyunlarm 
Arapça õgretmeleri olanaksizdi. 

"Yeryüzünde koyunlarm õgretemeyecegi 
daha baçka çeyler olmali," diye düçündü, hiçbir 
§ey sõylemeden tüccara bakarak. "Çünkü su ve 
yiyecekten baçka bir çey aramiyorlar. Galiba 
onlar õgretmiyorlar; ben õgreniyoram." 

"Mektup," dedi sonunda tüccar. 

"Ne anlama geliyor dediginiz çey?" 

"Bunu anlamak için Arap olarak dogmak 
gerekir. Ama çevirisi 'yazilmiç' gibi bir çey." 



Ve nargilenin ateçini sõndürürken, 
delikanliya, müçterilere kristal bardakta çay 
ikram edebilecegini sõyledi. 

Òyle zamanlar vardir ki, insan hayat 
írmaginin akiç yõnünü degiçtiremez. 



III 


insanlar sokagm yokuçunu tirmaniyorlar ve 
yukanya varmca yorgunluk hissediyorlardi. 
Ama yokuçun baçmda, birbirinden güzel 
kristaller satilan bir billuriye dükkâm vardi ve bu 
dükkânda da iç ferahlatici nane çayi ikram 
ediliyordu. insanlar, gõz kamaçtinci kristal 
bardaklarda sunulan nane çaymi içmek için 
dükkâna giriyorlardi. 

"Vallahi karimm aklma hiç gelmedi bõyle 
bir çey," diyordu adamm biri; ve bu akçam evine 
konuklar gelecegi, kristal bardaklarm 
güzelliginden etkilenecekleri için, birkaç kristal 
bardak satm aliyordu. Bir baçka müçteri, kristal 
kaplarda sunulan çaym çok daha iyi oldugunu 
kendi payma dogruluyordu, çünkü çaym 
rayihasi uçup gitmiyordu. Üçüncü müçteri de, 
büyülü güçlere sahip olmasi nedeniyle, çayi 
kristal içinde ikram etmenin Dogu'ya õzgü bir 
gelenek oldugunu ileri sürüyordu. 

Haber kisa sürede yayildi ve insan 



kafileleri, çok eski bir ticaret âlemine bu yeniligi 
getirmiç olan dükkâni gõrmek için yokuçun 
tepesine tirmanmaya baçladilar. Bunu gõrenler, 
kristal bardaklarda çay sunulan baçka dükkânlar 
açtilar; ama bunlar yokuç yukan bir sokagm 
tepesinde bulunmadiklan için müçteri yerine 
sinek avladilar. 

Kisa bir süre sonra, tüccar iki yeni 
müstahdem daha aldi içe. Aynca yeniliklere 
susamiç erkek ve kadinlarin isteklerini 
karçilamak için dizi dizi kristaller, çuval çuval 
çay getirtmek zorunda kaldi. 


Bõylece alti ay geçti. 



IV 


Delikanli, güneç dogmadan uyandi. Afrika 
anakarasma ayak bastigmdan bu yana tami 
tamrna on bir ay dokuz gün geçmiçti. Õzellikle 
bugün için satm almiç oldugu beyaz renkli Arap 
kiligmi giyindi. Deve derisi bir halkayla sanli 
türbanmi baçma geçirdi. Sonunda yeni 
sandaletlerini giyip gürültüsüzce açagi indi. 

Kent hâlâ uykudaydi. Susamli simit yiyip 
kristal bir bardaktan sicak çay içti. Ardmdan 
dükkânm eçigine oturup tek baçma nargile 
tüttürmeye baçladi. 

Hiçbir çey düçünmeden tüttürdü nargileyi. 
Çõl kokusu taçiyarak esen rüzgârm 
ugultusundan baçka bir ses duymuyordu. Sonra, 
nargile içmeyi bitirince, elini ceplerinden birine 
soktu ve çikardigi çeye bir süre bakti. 

Yüklüce bir para tutuyordu elinde. Yüz 
yirmi koyun, dõnüç bileti ve kendi ülkesi ile çu 
anda bulundugu ülke arasmda bir ihracat-ithalat 




rahsati almaya yetecek kadar para. 

Yaçli adamm uyanip dükkâni açmasma 
kadar sabirla bekledi. Birlikte çay içmeye 
gittiler. 

"Ben bugün gidiyomm," dedi delikanli. 
"Koyunlanmi almaya yetecek kadar param var. 
Sizin de Mekke'ye gidecek kadar paramz var." 

Yaçli adam hiçbir çey sõylemedi. 

"Hayir duamzi istiyomm sizden," diye 
üsteledi delikanli. "Bana yardim ettiniz." 

Yaçli adam ses çikarmadan çay 
hazirliyordu. Sonunda, bir süre sonra delikanliya 
dogra dõndü. 

"Seninle gurur duyuyoram, "dedi. "Billuriye 
dükkâmma bir rah verdin. Ama ben Mekke'ye 
gitmeyecegim, biliyorsun bunu. Tipki senin 
koyun satm almayacagmi bildigin gibi." 


Kim sõyledi bunu size?" diye sordu 



delikanli, çaçkmlikla. 

"Mektup," dedi kisaca, yaçli billuriye 
tüccan. 

Ve onun için hayir dua okudu. 



V 


Delikanli odasma gitti ve eçyalarmi topladi. 
Tika basa dolu üç meçin çanta. Tam aynlmak 
üzereyken, odanm bir kõçesinde eski çoban 
heybesinin durdugunu gõrdü. Acmacak 
dummdaydi, varligi tamamen aklmdan çikip 
gitmiçti. íçinde, her zaman oldugu gibi kitabi ve 
yamçisi vardi. Sokakta karçisma çikan ilk 
çocuga armagan etmeyi düçündügü yamçiyi 
heybeden çikartirken yere iki taç düçtü: Urim ile 
Tummim. 

O zaman yaçli krali ammsadi; ammsaymca 
da, bu rastlaçmayi uzun süredir düçünmemiç 
oldugunu fark ederek çaçinp kaldi. Bütün bir yil 
durmadan çaliçmiç, íspanya'ya ba§i onde 
dõnmemek için gereken parayi kazanmaktan 
baçka bir çey düçünmemiçti. 

"Hayallerinden asla vazgeçme," demiçti 
yaçli kral. "Simgelere dikkat et." 

Urim ile Tummimb yerden aldi ve yeniden 



kralm yakmlarda bir yerde oldugu duygusuna 
kapildi. Garip bir duyguydu bu. Yil boyu 
acimasizca çaliçmiçti ve içaretler gitme 
zamaninin geldigini gõsteriyordu. 

"Geriye dõnüp kaldigim yerden devam 
edecegim," diye düçündü delikanli. "Ne var ki, 
Arapçayi koyunlardan õgrenmedim." 

Ama koyunlar çok õnemli baçka bir çey 
õgretmiçlerdi: Yeryüzünde herkesin anladigi bir 
dil vardir ve kendisi, dükkâm geliçtirirken bu 
dilden yararlanmiçtir. Bu coçkunun dilidir, arzu 
edilen ya da inamlan bir çeyi gerçekleçtirmek 
için sevgi ve tutkuyla yapilan giriçimlerin dilidir. 
Tanca artik onun için yabanci bir kent degildi. 
Burayi fethettigi gibi bütün dünyayi 
fethedebilecegini hissetti. 

"Bir çeyi gerçekten istedigin zaman, arzunu 
gerçekleçtirmeni saglamak için bütün evren 
içbirligi yapar," demiçti yaçli kral. 

Ama hirsizlardan, uçsuz bucaksiz çõllerden, 
düçlerinin ne oldugunu bilen, ama bunlan 



gerçekleçtirmek istemeyen insanlardan sõz 
etmemiçti yaçli kral. Piramitlerin bir ta§ 
yiginindan baçka bir §ey olmadigmi ve isteyenin 
kendi bahçesine taç yigabilecegini sõylememiçti 
yaçli kral. Ve eski sürünüzden daha büyügünü 
satm alacak kadar paraniz oldugunda, bu sürüyü 
satm almayi kendiniz için gõrev bildiginizi de 
sõylemeyi unutmuçtu. 

Heybeyi toparladi ve õteki çantalarla 
birlikte aldi. Merdiveni indi; õteki müsteriler 
kristal bardaklardan çaylarmi yudumlarken bir 
yabanci çifte hizmet etmekteydi yaçli adam. 
Sabahm bu erken saatinde, iyi bir baçlangiçti 
güne. Delikanli, bulundugu yerden, billuriye 
tüccarinm saçlarinin yaçli kralm saçlarma 
tamamen benzediginin farkma vardi ilk kez. 
Yersiz yurtsuz, yiyecek içeceksiz duramda 
Tanca'da uyandigi ilk gün rastladigi çeker 
tüccarinm gülümsemesini animsadi; bu 
gülümseme de yaçli krali ammsatiyordu. 

"Sanki buradan geçmiç ve bir iz birakmiç 
gibi," diye düçündü. "Sanki bu insanlar 
yaçamlarmm herhangi bir dõneminde kralla 





karçilaçmiçlar gibi." Üstelik kendi Kiçisel 
Menkibesini yaçayan kimseye her zaman 
gõründügünü de sõylemiçti. 


Billuriye tüccanyla vedalaçmadan aynldi 
oradan. Kuçkusuz onu gõrebilirdi ama aglamak 
istemiyordu. Ne var ki buradaki yaçantismi, 
õgrendigi iyi çeyleri õzleyecekti. Kendine iyice 
güveni vardi ve dünyayi ele geçirmek istegi 
duyuyordu. 

"Ama eskiden tamdigim kirlara gidip gene 
koyun güdecegim." Ancak, artik bu kararmdan 
dolayi mutlu degildi. Bütün bir yil, bir düçü 
gerçekleçtirmek için çaliçmiçti, ama bu düç, her 
dakika, giderek õnemini yitiriyordu. Belki de 
gerçekte bõyle bir düçü yoktu. 

"Kim bilir, belki de billuriye tüccan gibi 
olmak daha iyidir? Mekke'ye hiç gitmeden oraya 
gitme arzusuyla yaçamak." Ama Urim ile 
Tummimh elinde tutuyordu ve bu iki taç, yaçli 
kralm gücünü ve iradesini kendisine 




aktanyordu. "Bir rastlanti -ya da bir içaret- 
sonucu," diye düçündü. Buraya geldigi ilk gün 
ugradigi kahveye geldi. Hirsiz orada degildi. 
Kahveci bir bardak çay getirdi. 

"Yeniden çoban olabilirim," dedi kendi 
kendine. "Koyunlara bakmayi õgrendim ve 
onlarm nasil bir çey olduklarmi unutamam 
kesinlikle. Ama belki de Misir Piramitlerine 
gitme olanagim olmayacak bir daha hiçbir 
zaman. Yaçli adamm gõgsünde altm bir 
gõgüslük vardi ve benim geçmiçimi biliyordu. 
Gerçek bir kraldi, bir bilge kral." 

Endülüs ovalan ile arasmda vapurla iki 
saatlik bir mesafe vardi ancak, ama kendisiyle 
Piramitler arasmda çõl vardi. Delikanli durumu 
bir baçka açidan da gõrebilecegini düçündü. 
Aslmda çimdi hazinesine iki saat daha az 
uzaktaydi. Bu iki saatlik menzile varmak için 
açagi-yukan bir yil harcamiç olsa bile. 

"Koyunlanma neden kavuçmak istedigimi 
çok iyi biliyomm. Koyunlan çoktandir 
tamyomm; insana fazia yük olmazlar ve 



sevebilirim onlari; hazinemi çõl gizliyor, ama 
çõlü sevecek miyim, sevmeyecek miyim, bunu 
bilmiyorum. Hazineyi bulamayacak olursam, 
gene yurduma dõnebilirim. íçte, hayat ihtiyacim 
olan parayi bir anda verdi bana ve gereken 
zamamm da var. Òyleyse neden olmasm?" 

O anda içinde müthiç bir rahatlama hissetti. 
ístedigi anda tekrar çobanlik yapabilirdi. Camnm 
çektigi anda kristal saticisi olabilirdi. Belki de 
dünya, baçka hazineler de gizliyordu ama 
kendisi bir tek düç gõrmüç ve bir krala 
rastlamiçti. Bu da herkesin baçma gelmezdi. 
Kahvehaneden çikarken çok mutluydu. Tüccara 
mal saglayan müteahhitlerden birinin, kristalleri, 
çõlü geçen kervanlarla getirdigini ammsamiçti. 
Urim ile Tummim'i eline aldi; bu iki ta§ 
sayesinde, içte yeniden hazinenin izini 
sürüyordu. 

"Ben her zaman kendi Kiçisel Menkibesini 
yaçayanlarm yanmdayim," demiçti yaçli kral. 

Piramitlerin gerçekten de çok uzakta olup 
olmadiklarmi õgrenmek için ambara kadar 



yürüse ne kaybederdi? 



VI 


Türlü türlü hayvan, ter ve toz kokan bir 
binanm içinde otumyordu íngiliz. Artik buraya 
ambar demek olanaksizdi; burasi tam anlamiyla 
bir ahirdi. "Demek bütün õmrümü bõyle bir yere 
ulaçmak için harcamiçim," diye düçündü, bir 
kimya dergisinin sayfalarim dalgm dalgm 
kançtirarak. "On yil õgrenimden sonra bir ahira 
ulaçtim." 

Ama sürdürmek gerekiyordu. Simgelere 
inanmak gerekiyordu. Bütün hayatmm, gõrdügü 
õgrenimlerin bir tek amaci vardi: Evrenin 
konuçtugu biricik gerçek dili bulmak. 
Baçlangiçta Esperanto dilini õgrenmiç, ardmdan 
dinleri incelemiç ve sonunda simyaya merak 
sarmiçti. Esperantoca konuçmayi biliyordu, 
degiçik dinlerin hepsini eksiksiz anliyordu, ama 
henüz bir simyaci degildi. Kuçkusuz, birçok 
õnemli soranu çõzmeyi baçarmiçti. Ama 
araçtirmalan õyle bir evreye ulaçmiçti ki, bundan 
õteye gitmesi olanaksiz gibiydi. Herhangi bir 
simyaciyla iliçki kurmak istemiç, ancak bunda 



baçanli olamamiçti. Ne var ki, tuhaf insanlardi §u 
simyacilar, kendilerinden baçkasmi 

düçünmüyorlar ve ona yardimci olmayi kabul 

etmiyorlardi. Kim bilir, belki de sihirli taçm^J- 
-baçka bir deyiçle, Felsefe Taçfnin- gizini 
keçfedememiçlerdi ve belki de bu yüzden 
sessizlige gõmülüyorlardi? 

Felsefe Taçfm bo§ yere ararken babasmdan 
kalan servetin bir bõlümünü harcamiçti. 
Dünyanm en büyük kütüphanelerine gitmiç, 
simyacilikla ilgili en õnemli, en ender kitaplan 
satm almiçti. Bu kitaplardan birinde, ünlü bir 
Arap simyacinin bundan yillar õnce Avmpa'yi 
ziyaret ettigini okumuçtu. Kitapta, bu Arap 
simyacmm iki yüzyili açkm bir süre õnce, 
Felsefe Taçfni ve Ebedi Hayat íksirfni 
keçfettigini yaziyordu. Bu õykü, íngilizb 
etkilemiçti. Ama dostlarmdan biri çõle yaptigi bir 
arkeoloji gezisinden sonra, olaganüstü güçleri 
olan bir Arap'tan sõz etmemiç olsaydi, bunun da 
tipki õtekiler gibi bir efsaneden baçka bir §ey 
olmadigim düçünecekti. 



"Fayum Vahasi'nda yaçiyor," demiçti. 
"ínsanlar, yaçinm iki yüz yili açtigim ve 
herhangi bir madeni, altma dõnüçtürme gücüne 
sahip oldugunu sõylüyor." 

Kendinden geçen íngiliz, müthiç 
heyecanlanmiçti. Bunun üzerine, õnceden 
yapmiç oldugu bütün anlaçmalan bozdu, en 
õnemli kitaplarmi yanma aldi ve içte diçanda 
büyük bir kervan Sahra'yi geçmek üzere 
hazirlanirken kendisi bir ahira benzeyen bu 
ambarda bekliyordu. Ve bu kervan, Fayum'dan 
geçecekti. 

"Çu lanet olasica Simyaci'yi mutlaka 
bulmaliyim," diye düçündü íngiliz. Ve 
hayvanlarm kokusu daha bir katlanilir oldu. 

ingilizbn bulundugu binaya, çantalar 
yüklenmiç bir Arap genci girdi ve onu selamladi. 

"Nereye gidiyorsunuz?" diye sordu genç 
Arap. 


"Çõle," diye yanitladi íngiliz ve tekrar 



okumaya daldi. Çu anda kimseyle konuçmak 
istemiyordu. Simyaci kendisini kuçkusuz 
smavdan geçirecegi için on yil içinde õgrenmiç 
olduklarmi animsamasi gerekiyordu. 

Arap genç de bir kitap çikartip okumaya 
baçladi. Kitap íspanyolca yazilmiçti. "Bir çans," 
diye düçündü íngiliz. íspanyolcayi, Arapçadan 
daha iyi konuçuyordu; bu delikanli da Fayum'a 
gidecekse, õnemli çeylerle ugraçmadigi 
zamanlar yanmda sohbet edecek biri olacakti. 



VII 


"Çok garip," diye düçündü delikanli, 
õykünün baçmda yer alan cenaze tõrenini 
yeniden okurken. "Kitabi okumaya baçlayali 
neredeyse iki yil olacak; bir süre sonra, ama bu 
sayfalardan õteye geçemedim. Yanmda 
kendisine engel olacak bir kral bulunmasa da, 
dikkatini kitapta toplayamiyordu. Ama çimdi 
õnemli bir çeyi anliyordu: Bir çeye karar 
vermek, baçlangiçtan baçka bir çey degildir. 
insan bir çeye karar verdigi zaman, karar verdigi 
sirada hiç õngõrmedigi, düçünde bile aklma 
gelmeyen bir yõne dogra, çiddetli bir akmtiya 
kapilip gidiyordu. 

"Hazinemi aramaya karar verdigimde, bir 
billuriye dükkânmda çaliçacagim hiç aklima 
gelmemiçti," diye içinden geçti, düçüncesini 
dogmlamak için. "Aym çekilde, bu kervan, 
almiç oldugum bir karara uygun olabilir, ama 
güzergâhi bir giz olarak kalacak her zaman." 

Karçismda, dergi okuyan bir Avmpali 



vardi. Sevimsiz bir adamdi. íçeri girdiginde 
kendisine küçümseyerek bakmiçti. Belki dost 
olabilirlerdi ama Avmpali hiç konusmuyordu. 

Delikanli kitabim kapatti. Bu Avmpaliyla 
arasmda herhangi bir bag kumlmasma olanak 
verecek hiçbir çey yapmak istemiyordu. 
Cebinden Urim ile TumminTi çikartip onlarla 
oynamaya baçladi. 

Yabanci bir çiglik atti: 

"Bir Urim ile bir Tummim!" 

Delikanli taçlan hemen cebine koydu. 

"Satilik degiller," dedi. 

"Pek bir çey etmezler," dedi íngiliz. "Alt 
tarafi iki kaya kristali, hep si bu. Yeryüzünde 
milyonlarca kaya kristali var, ama anlayanlar 
için, Urim ile Tummim bunlar. Dünyanm bu 
bõlgesinde bulunduklarmi bilmiyordum." 

"Bunlan bana bir kral armagan etti," dedi 



delikanli. 


Yabanci çaçinp kaldi. Sonra elini cebine 
sokup titreyerek iki benzer ta§ çikardi. 

"Bir kraldan sõz ediyordunuz," dedi. 

"Sanki bir kralm bir çobanla 
konuçmayacagma inaniyorsunuz," dedi 
delikanli. Bu kez konuçmayi kendisi sona 
erdirmek istiyordu. 

"Tam tersine. Çobanlar, kimsenin tanimak 
istemedigi bir krala saygi gõsteren ilk 

insanlardir.^- Bu nedenle, krallarm çobanlarla 
konuçmasmm olaganüstü bir yani yok." 

Ve delikanlinin sõylediklerini iyi 
anlamamasmdan çekinerek ekledi: 

"íncirde geçer. Bu Urim ile bu Tummim'i 
yapmayi bu kitaptan õgrendim. Bu taçlar, 
Tanri'nm izin verdigi biricik kâhinlik araçlandir. 
Rahipler altmdan bir gõgüslükte tayirlardi 
bunlan." 



Delikanli birden burada oldugu için mutlu 
hissetti kendini. 

"Belki de bir içarettir bu," dedi íngiliz, sanki 
yüksek sesle düçünüyormuççasma. 

"Size içaretlerden kim sõz etti?" 

Delikanlinin ilgisi her an giderek artiyordu. 

"Hayatta, her çey içarettir," dedi íngiliz, 
okumakta oldugu dergiyi kapatarak. "Evren, 
herkesin anlayacagi bir dilde var olmuçtur, ama 
insanlar unutmuçtur bu dili. Birçok çeyle birlikte 
bu Evrensel Dil'i anyorum ben. Bu yüzden 
buradayim. Çünkü bu Evrensel Dil'i bilen birini 
bulmam gerekiyor. Bir Simyaci." 

Konuçma, ambar yõneticisinin araya 
girmesiyle kesildi. 

"Talihiniz var," dedi çiçko Arap. "Bu 
õgleden sonra bir kervan yola çikiyor Fayum 
için." 




"Ama ben Misir'a gidecegim," dedi 
delikanli. 

"Fayum da Misiddadir," diye yanitladi çiçko 
adam. "Tuhaf bir Araplik var sende!" 

Delikanli, aslmda íspanyol oldugunu 
sõyledi. íngiliz sevindi buna: Arap gibi giyinmiç 
de olsa, hiç degilse bir Avmpaliydi. 

"íçaretleri 'talih' diye tammliyor adam," dedi 
íngiliz, çiçko Arap diçan çikmca. "Becerebilsem, 
'talih' ve 'rastlanti' sõzcükleri üzerine büyük bir 
ansiklopedi yazardim. Evrensel Dil bu 
sõzcüklerle yazilir." 

Sonra konuçmayi sürdürdüler. íngiliz, 
delikanliya kendisini, elinde Urim ile Tummim'le 
bulmasmm bir rastlanti olmadigim sõyledi. Ona, 
onun da Simyaci'yi aramaya gidip gitmedigini 
sordu. 

"Ben bir hazine aramaya gidiyorum," diye 
yamtladi delikanli ve bunu sõyler sõylemez 
piçman oldu. 



Ama íngiliz onun bunu sõylemesine pek 
õnem vermiyormuç gibi gõrünüyordu. 

"Bir bakima ben de," dedi. 

"Ama ben simyamn ne anlama geldigini 
bile bilmiyomm," diye ekledi delikanli, ambar 
yõneticisinin kendilerini diçandan çagirdigi 
sirada. 



VIII 


"Ben kervanbaçiyim," dedi uzun sakalli, 
siyah gõzlü bir adam. Kilavuzluk ettigim 
herkesin üzerinde õlüm ve kalim hakkim vardir. 
Çünkü çõl, erkekleri bazen çildirtan kaprisli 
kadma benzer." 

Ortalikta iki yüze yakm insan ve bunun iki 
kati kadar da hayvan vardi. Hecin develeri, atlar, 
katirlar, kuçlar. Kadmlar ve çocuklar da vardi ve 
birçok insan belinde kiliç ya da omzunda uzun 
namlulu silah taçiyordu. Íngiliz'in yanmda içi 
kitap dolu bir yigm yolculuk sandigi vardi. 
Alanda bir harran gürra ki, degmeyin gitsin. 
Dogal olarak, kervanbaçi herkesin iyice 
anlamasi için aym sõylevi birkaç kez tekrarladi: 

"Burada her milletten insan var ve bu 
insanlarm yüreginde türlü çeçitli tann var. Benim 
tek Tannm, Allahhir ve Allah adma yemin 
ederim ki, çõlü bir defa daha alt etmek için, 
elimden gelen her çeyi ve en iyisini yapacagim. 
Amma ve lakin, herkesin, inandigi Tann adma 



bütün kalbiyle yemin etmesini istiyomm ki bana 
her zaman kayitsiz çartsiz itaat edilecektir. Zira, 
çõlde itaatsizligin anlami õlümdür." 

Kalabalikta boguk bir fisiltidir gitti. Herkes 
kendi tanrisinin tanikligmda minldanarak yemin 
ediyordu. Delikanli, ísa için yemin etti. ingiliz, 
agzmi açmadi. Minlti, basit bir yeminden daha 
uzun sürdü. ínsanlar, Tanri'nm esirgemesi için 
de dua ediyorlardi. 

Uzun uzun bir bom çaldi ve herkes 
bineklerine bindi. Delikanli ile ingiliz binek 
olarak deve satm almiçlardi, bu yüzden 
hayvanlara binmekte epeyce zorlandilar. 
Delikanli, agir kitap sandiklan yüklenmiç olan 
ingilizhn devesinin haline acidi. 

"Rastlanti yoktur," dedi ingiliz, ambarda 
baçlamiç olduklan konuçmayi sürdürerek. 
"Buraya gelmeme bir arkadaçim sebep oldu, 
çünkü bu arkadaçim bir Arap tamyordu ki bu 
Arap..." 


Ama kervan yola koyuldu ve anlattiklarmi 



duymak olanaksizlaçti. Delikanli neyin sõz 
konusu oldugunu çok iyi biliyordu: Bir çeyi bir 
baçka çeye baglayan, kendisini çoban olmaya 
yõnlendiren, aym düçü birkaç kez gõrmesine, 
Afrika'ya yakm bir kente gelmesine, bir alanda 
bir krala rastlamasma, bir hirsiz tarafmdan 
soyulmasma ve bunun sonucu olarak da bir 
billuriye tüccanyla tamçmasma, vb. yol açan 
gizemli bir zincir, gizemli bir bag. 

"ínsan, hayaline yaklaçtikça, Kiçisel 
Menkibe daha çok gerçek yaçama nedeni 
oluyor," diye düçündü delikanli. 



IX 


Kervan, gündogusu yõnünde yola koyuldu. 
Gün boyu yol aliyor, güneç azgmlaçmaya 
baçlaymca mola veriyor, sonra güneç inmeye 
baçlaymca tekrar yola koyuluyorlardi. Delikanli, 
zamaninin çogunu kitap okumakla geçiren 
Íngiliz'le pek konuçmuyordu. 

Bu nedenle, çõlde ilerleyen insan ve 
hayvanlan sessizce gõzlemlemeye koyuldu. 
Yola çiktiklan güne gore çimdi her çey farkliydi. 
O gün bir "haydi huydu", bagirip çagirma, 
küçük çocuklarm zmltilari, at kiçnemeleri 
birbirine kançiyor ve bu kargaçanm içinde 
rehberlerle tüccarlarm sabirsiz komutlan 
duyuluyordu. 

Ama çõlde, sürekli esen rüzgâr ve 
hayvanlarm ayak seslerinden baçka bir §ey 
yoktu. Rehberler bile artik kendi aralarmda 
konuçmuyorlardi. 

"Çu gõrdügün kum enginliklerini birçok kez 



geçtim daha õnce," dedi bir akçam bir deveci. 
"Ama çõl õylesine geniç ve ufuk õylesine 
uzaklarda ki, insan kendini küçücük hissediyor 
ve susuyor, agzmi açamiyor." 

Çimdiye kadar hiç çõl geçmemiç olmasma 
karçm, devecinin ne demek istedigini anladi 
delikanli. Çünkü ne zaman bir denize ya da bir 
ateçe baksa doga olaylarinin sonsuzluk ve 
gücünün derinliklerine dalip agzmi açmadan 
saatler geçirebilirdi. 

"Koyunlardan, kristallerden çok §ey 
õgrendim," diye düçündü. "Aym çekilde çõlden 
de bir çeyler õgrenebilirim. Çünkü hem daha 
yaçli, hem daha bilge." 

Rüzgâr durmadan esiyordu. Tarifa'da, 
surlarm üzerinde oturdugu sirada yüzünde 
hissettigi rüzgârm, bu rüzgâr oldugunu 
ammsadi. Belki de aym rüzgâr, çu anda su ve 
yiyecek peçinde Endülüs kirlarmda dolaçan 
koyunlarm yününü okçayarak geçiyordu. 

"Artik benim koyunlanm degiller," diye 




düçündü, gerçek bir õzlem duymaksizm. "Baçka 
bir çobana aliçtilar ve kuçkusuz unuttular beni. 
Bõylesi çok iyi. Koyunlar gibi dolaçmaya 
aliçmiç kimse, aynlik vaktinin gelecegini her 
zaman bilir." 

Sonra tüccarm kizim ammsadi. Hiç 
kuçkusuz çoktan evlenmiçti kiz, bundan emindi. 
Belki de bir patlamiç misir saticisiyla ya da 
okuma bilen ve ona olaganüstü õyküler 
anlatmayi beceren bir baçka çobanla. Herhalde 
bunlan becerebilen yalnizca kendisi degildi. 
Ama bu õnsezi içini altüst etti. Kendisi de, kim 
bilir bütün insanlarm geçmiçine ve çimdisine 
tamklik eden §u ünlü Evrensel Dil'i 
õgrenmekteydi belki? "Ônseziler," derdi annesi 
sik sik. Ônsezilerin, içinde bütün insan 
hayatlarmm bir bütün oluçturacak çekilde 
birbirine baglandigi hayat írmaginin evrensel 
akiçma ruhun yaptigi âni daliçlar oldugunu 
anlamaya baçlamiçti: Ôyle ki, her §ey yazili 
oldugu için, her çeyi bilebilirdik. 

"Mektup," dedi, billuriye tüccarmi 
düçünerek. 



Çõl, kimi yerde kumlarla, kimi yerde de 
taçlarla kapliydi. Kervan, bir ta§ kütlesiyle 
karçilaçmca çevresini dolaçiyordu; taç yigimyla 
karçilaçmca bu yiginlarin sinirmi izliyordu. Deve 
ayaklarma ince gelen kumla karçilaçmca, kumun 
daha saglam oldugu bir geçit araniyordu. Kimi 
zaman, tuzla kapli kurumuç gol yataklanyla 
karçilaçiyorlardi. Hayvanlar zorlamyor, bunun 
üzerine deveciler açagi atlayip hayvanlara 
yardim ediyorlardi. O zaman, yükleri kendi 
sirtlarma alip tehlikeli yeri geçtikten sonra 
hayvanlara yeniden yüklüyorlardi. Bir rehber 
õlürse ya da hastalamrsa deveciler onun yerini 
doldurmak için kendi aralarmda kura 
çekiyorlardi. 

Ama bütün bunlarm bir tek nedeni vardi: 
Hep aym hedefi amaçladigi için, kervanm bunca 
dolaçmasmm pek bir õnemi yoktu. Bütün 
engeller açilmca, vahanm hangi yõnde 
bulundugunu gõsteren yildizi karçismda 
buluyordu. Ve insanlar sabahm erken saatlerinde 
gõkyüzünde panldayan bu yildizi gõrünce, onun 



kendilerine kadinlarin, suyun, palmiyelerin ve 
hurmalarm bulundugu yeri gõsterdigini 
biliyorlardi. Bunlan bir tek íngiliz fark 
etmiyordu: Çogunlukla kitaplarmdan birini 
okuyor oluyordu. 

Delikanlinin da yolculugun ilk günlerinde 
okumayi denedigi bir kitabi vardi. Ama o, 
kervani gõzlemlemeyi, rüzgârm sesini dinlemeyi 
çok daha ilginç buluyordu. Devesini daha iyi 
tammayi õgrenip de ona yakmlik duymaya 
baçlar baçlamaz, kitabi bir yana atti. Bununla 
birlikte bir bo§ inanci da vardi: Bu kitabi ne 
zaman açsa, õnemli bir insana rastlayacagmi 
düsünüyordu. 

Sonunda, sürekli olarak yanmda giden bir 
deveciyle dost oldu. Akçam konaklamalarmda, 
ateçin çevresinde dinlenirken, ona çobanlik 
yaptigi sirada baçmdan geçen ilginç olaylan 
anlatiyordu. 

Deveci bu sohbetlerden birinde ona kendi 
hayatim anlatmaya baçladi. 



"El-Kaimm yakmlarmdaki bir kõyde 
otumyordum," dedi. "Bir bostanim, çocuklanm 
ve õlümüme kadar degiçmeyecek bir hayatim 
vardi. Bir yil ürün her zamankinden daha boi 
oldu, biz de Mekke'ye gittik ve bõylece o 
zamana kadar yerine getirmemiç oldugum bir 
farizami eda etmiç oldum. Artik gõnül 
rahatligiyla õlebilirdim ve õldügüm için de 
mutlu olurdum. 

Bir gün yer titremeye baçladi ve kabaran 
Nil, yatagmdan taçti. O zamana kadar yalmzca 
baçkalarmm baçma geldigini sandigim çey, 
benim de baçima geldi. Komçulanm, sei 
yüzünden zeytin agaçlarmi yitireceklerinden 
korktular; kanm çocuklarmm sulara kapilip 
gitmesinden korktu. Ben de sahip olmayi 
baçardigim çeylerin yok olacagi düçüncesiyle 
korkuya kapildim. 

Ama çaresi yoktu bunun. Topraktan elde 
edilecek bir §ey kalmamiçti artik, ben de 
yaçamak için baçka bir çare aradim. §imdi 
devecilik yapiyomm. Ama bu sayede Allahbn 
kelamim anlayabildim: Kimse bilinmezden 



korkmamali, çünkü herkes istedigi ve ihtiyaç 
duydugu çeyi ele geçirebilir. 

íster hayatimiz, ister ekin tarlalanmiz olsun, 
sahip oldugumuz çeyleri yitirmekten korkanz. 
Ama hayat hikâyemiz ile dünya tarihinin aym El 
tarafmdan yazilmiç oldugunu anladigimiz 
zaman, bunu anlar anlamaz, bu korku uçup 
gider. 



X 


Bazen, akçam konaklamalarmda kervanlar 
karçilaçiyorlardi. Sanki her §ey bir Yüce El 
tarafmdan yazilmiç gibi, bir kervanm gereksinim 
duydugu §ey õtekinde bulunuyordu. Deveciler 
kum firtmalan konusunda birbirlerine bilgi 
veriyorlar; ateçin çevresinde toplanip çõlle ilgili 
õyküler anlatiyorlardi. 

Kimi zaman, yüzleri peçeli gizemli insanlar 
da geliyordu: Kervanlarm izledigi yolu 
gõzetleyen bedevilerdi bunlar. Soyguncular, asi 
kabileler konusunda bilgi veriyorlardi. Koyu 

renkli cellabyalarma^-^ ve yalnizca gõzlerini 
açikta birakan kefiyelerine sarmmiç olarak, 
sessizce gelip sessizce gidiyorlardi. 


Bu gecelerden birinde, ateçin õnünde 
oturan delikanli ile íngilizbn yanma deveci de 
geldi. 



"Kabileler arasmda savaç sõylentileri var," 


dedi. 


Üçü birden sustular. Genç íspanyol, kimse 
agzim açip bir §ey sõylememesine karçm, 
ortaligi bir korku sardigmi fark etti. Sõzsüz dili, 
Evrensel Dil'i bir kez daha anliyordu. 

Bir süre sonra tehlike olup olmadigmi sordu 
íngiliz. 

"Çõle giren kimse için geri dõnüç yoktur," 
diye yamtladi deveci. "Geriye de dõnemedigine 
gore, çaresi yok, en iyi nasil ilerler, o yolu 
bulacaktir. Tehlike de dahil olmak üzere gerisini 
Allah bilir." 

Ve sõzünü gizemli "Mektup!" sõzcügüyle 
bitirdi. 

Deveci yanlarmdan aynlmca delikanli 
Íngiliz'e, "Kervanlara daha çok dikkat 
etmelisiniz," dedi. "Dolambaçh bir yol izliyorlar, 
ama hep aym noktaya gidiyorlar." 




"Siz de dünya konusunda daha çok §ey 
okumalisimz," diye yanitladi íngiliz. "Kitaplar 
tipki kervanlara benzerler." 


Kervan, bundan sonra daha hizli ilerlemeye 
baçladi. Artik sessizlik yalnizca gündüzleri 
egemen degildi. Akçamlan, insanlarm sohbet 
etmek için ateç baçmda toplanmaya aliçtiklan 
saatlerde de yavaç yavaç sessizlik hüküm 
sürmeye baçladi. Bir gün kervanbaçi, geceleyin 
dikkat çekmemek için ateç yakilmamasma karar 
verdi. 

Bunun üzerine yolcular, üçümemek için 
hayvanlarm oluçturdugu bir çemberin ortasmda 
hep birlikte uyumaya baçladilar. Kervanbaçi 
aynca konak yerinin çevresine gõzcüler koydu. 

Bu gecelerden birinde, bir türlü 
uyuyamayan íngiliz, gidip genç íspanyol'u 
buldu; birlikte, yakmlardaki kumullarda 
gezindiler. O gece dolunay vardi. Delikanh 
bütün yaçam õyküsünü íngiliz'e anlatti. 




ingiliz, delikanlinin çaliçmaya 

baçlamasmdan sonra her gün daha bir geliçen 
billuriye dükkâm evresine õzel bir ilgi gõsterdi. 

"Her §eyi temei kural yõnlendiriyor," dedi. 
"Buna simyada Evrenin Ruhu adi verilir. Bütün 
kalbimizle bir çey istedigimiz zaman, Evrenin 
Ruhu'na daha yakm oluruz. Olumlu bir güçtür." 

Aynca, bunun insanlara õzgü bir ayncalik 
olmadigim sõyledi. íster bir maden, ister bir 
bitki, ister bir hayvan ya da düçünce olsun, 
yeryüzünde bulunan her çeyin bir ruhu vardi: 

"Topragm altmda ve üzerinde bulunan her 
§ey durmadan degiçir, çünkü toprak canhdir ve 
bir ruhu vardir. Bizler bu Ruh'un birer parçasiyiz 
ve onun bizim yararimiza çahçtigim çok az 
biliriz. Billuriye dükkânmda, vazolarm da sizin 
baçarmiza katkida bulunduklarim anlamahsmiz." 

Delikanh, ay íçigmi ve beyaz kumlan 
seyrederek bir süre konuçmadi. 

"Çõlde ilerleyen kervam gõzlemledim," 



dedi sonunda. Kervan ve çõl, aym dili 
konuçuyorlar; çõl, kervanm ilerlemesine bu 
nedenle izin veriyor. Kendisiyle kusursuz bir 
eçuyum içinde olup olmadigim anlamak için, 
kervanm her adimmi hissediyor; ve duram 
bõyleyse kervan, vahaya ulaçacaktir. Ama, 
içimizden biri ne kadar cesur olursa olsun, bu 
dili anlamayacak olsaydi, daha ilk gün õlürdü." 

Birlikte ay íçigim seyretmeyi sürdürdüler. 

"Simgelerin büyüsü," diye sürdürdü 
konuçmasmi delikanli. "Rehberlerimizin, çõlün 
içaretlerini nasil okuduklarmi, kervanm rahunun 
çõlün rahuyla nasil konuçtugunu gõrdüm." 

Bir süre sonra íngiliz konuçmaya baçladi: 

"Gerçekten de kervana biraz daha dikkat 
etmeliyim," dedi sonunda. 

"Ben de kitaplarmizi okumaliyim," diye 
yamtladi delikanli. 



XI 


Tuhaf kitaplardi bunlar. Civadan, tuzdan, 
ejderhalardan ve krallardan sõz ediyorlardi ama 
o hiçbir çey anlamiyordu. Ne var ki, sanki bütün 
kitaplarda sürekli tekrarlanan bir düçünce var 
gibiydi: Her §ey, bir ve tek çeyin belirtisidir. 

Bu kitaplardan birinden, simyanm en 
õnemli metninin yalmzca birkaç satirdan 
oluçtugunu ve bir zümrüt üzerine yazili 
oldugunu õgrendi. 

"Zümrüt levha," dedi íngiliz, arkadaçma bir 
§ey õgrettigi için gurur duyarak. 

"Ama õyleyse neden bu kadar çok kitap 
var?" 


"Bu birkaç satin yorumlamak için," dedi 
Íngiliz. Aslmda kendisi de bu yamta tam olarak 
inanmiç degildi. 



Delikanlinin en çok ilgi duydugu kitapta, 
ünlü simyacilarm yaçamõyküleri yer aliyordu. 
Bütün yaçamlarim, laboratuvarlarmda madenleri 
antmaya adamiç insanlardi simyacilar... Bir 
maden, yillarca atente piçirilecek olursa kendine 
õzgü bütün niteliklerinden kurtulacagma ve 
onun yerine geriye Evrenin Ruhu'nun 
kalacagma inaniyorlardi. Bu Yüce Nesne, 
simyacilarm yeryüzünde bulunan her çeyi 
anlamalarma olanak sagliyordu. Çünkü bu Yüce 
Nesne, bütün nesnelerin kendi aralannda iletiçim 
kurmalarmi saglayan dildi. Büyük Marifet ya da 
Büyük Yapit adim verdikleri bu bulgu, iki 
parçadan oluçuyordu: sivi ve kati. 

"Bu dili anlamak için, insanlan ve simgeleri 
gõzlemlemek yeterli degil midir?" diye sordu 
delikanli. 

"Her çeyi basitleçtirmek gibi bir saplantimz 
var," diye yanitladi íngiliz, õfkeyle. "Simya ciddi 
bir içtir. Sürecin bütün evrelerini, üstatlarm 
õgrettikleri gibi izlemek zorunludur." 


Delikanli, Büyük Yapifin sivi kesimine 



Ebedi Hayat íksiri adi verildigini çikardi. Bu 
iksir yalnizca bütün hastaliklan iyileçtirmekle 
kalmiyor, aym zamanda simyacilarm 
yaçlanmalarma engel oluyordu. Kati kesimine 
Felsefe Ta§i adi veriliyordu. 

"Felsefe Taçfm bulmak õyle kolay bir i§ 
degildir," dedi íngiliz. Simyacilar, madenleri 
antan ateçi gõzlemlemek için yillarca 
laboratuvarlarma kapaniyorlardi. Ateçe bakmaya 
kendilerini õylesine veriyorlardi ki, 
vicdanlarmda, dünyanm bütün fani 
degerlerinden kurtulup armiyorlardi. Ve 
sonunda, bir gün, madenleri aritmanm aslmda 
kendilerini armdirmak oldugunu anliyorlardi. 

Delikanli o zaman billuriye tüccarmi 
ammsadi. Billuriye tüccan, ikisini de kõtü 
düçüncelerden kurtardigi için, kristal vazolan 
temizlemenin iyi bir çey oldugunu sõylemiçti. 
Giderek, simyanm gündelik yaçamdan 
õgrenilmesi gerektigine inaniyordu delikanli. 

Üstelik," diye yeniden konuçmaya baçladi 
íngiliz, Felsefe Taçfnm tam anlamiyla 



olaganüstü bir õzelligi vardir. "Büyük bir adi 
maden kütlesini altma çevirmek için küçücük bir 
parçasi yeter." 

O andan sonra, delikanlinin simyaya olan 
ilgisi iyice büyüdü. Biraz sabirla, her çeyi altma 
dõnüçtürebilecegini düçünüyordu. Bunu 
baçarmiç olan insanlarm yaçamõykülerini 
okudu: Helvetius, Elias, Fulcanelli, Geber 
Büyüleyici õykülerdi bunlar: Hepsi kendi Kiçisel 
Menkibederini sonuna kadar yaçiyorlardi. 
Yolculuklar yapiyor, bilginlerle buluçuyor, 
inançsizlarm gõzlerinin õnünde mucizeler 
yaratiyor ve Felsefe Taçi ile Ebedi Hayat Íksiri'ni 
ellerinde bulunduruyorlardi. 

Ama kendisi, Büyük Yapifa ulaçma 
yõntemini õgrenmeye kalkiçmca tam anlamiyla 
çaçirip kaliyordu. Bu konuda, desenlerden, 
çifreli bilgilerden, anlami karanlik metinlerden 
baçka bir §ey yoktu. 

"Neden anlaçilmasi bunca güç bir dil 
kullaniyorlar?" diye sordu bir akçam íngiliz'e 
delikanli. 






Bu arada íngiliz'in oldukça keyifsiz 
gõründügünü fark etti, sanki kitaplarmi õzlemiç 
gibi. 


"Anlamak için yeterince sommluluk 
duyanlarm, yalmzca bunlarm anlayabilmeleri 
için," diye yanitladi ingiliz. "Herkesin kurçunu 
altma dõnüçtürmeye kalkiçtigmi düçünün biraz. 
Bir süre sonra altinm hiçbir degeri kalmazdi. 
Yalmzca, inatçi insanlar, dirençli araçtirmacilar 
Büyük Yapifi gerçekleçtirmeyi baçarabilirler. 
Çõlün ortasmda bulunuçumun nedeni de bu i§te. 
Çifreleri çõzmeme yardim edecek gerçek bir 
simyaciyi bulmak için." 

"Bu kitaplar ne zaman yazildilar? diye 
sordu delikanli. 

"Birkaç yüzyil õnce." 

"O siralar, basimevi yoktu henüz. Simya 
bilgisine herkesin ulaçmasi olanaksizdi. Peki, bu 
tuhaf dilin, bu simgelerin amaci ne?" 


Bu diretmeye karçm, soruyu yamtlamadi 



íngiliz. Birkaç gündür kervani dikkatle 
gõzlemledigini ve yeni bir çey keçfetmedigini 
sõyledi. Ancak bir çey fark etmiçti: Giderek 
savaçtan daha çok sõz ediliyordu. 



XII 


Bir gün delikanli, kitaplarmi íngiliz'e geri 
verdi. 

"Epeyce bir çeyler õgrendiniz mi bari?" 
diye sordu íngiliz, sabirsiz bir merakla. Savaç 
korkusundan kurtulmak için birisiyle 
konuçmaya gereksinimi vardi. 

"Evrenin bir rahu oldugunu ve bu ruhu 
anlayan kimsenin nesnelerin dilini anlayacagmi 
õgrendim. Birçok simyacinin kendi Kiçisel 
Menkibesini yaçadigim ve sonunda Evrenin 
Ruhu'nu, Felsefe Taçi’ni, Ebedi Hayat Íksiri'ni 
keçfettiklerini õgrendim. 

Õzellikle de, bu çeylerin çok basit oldugunu 
ve bir zümrüdün üzerine yazilabileceklerini 
õgrendim." 

íngiliz hayal kinkligma ugradi. Yillar süren 
õgrenim, büyülü simgeler, güçlükle õgrenilen 
sõzcükler, laboratuvar aletleri, bunlarm hiçbiri 



delikanliyi etkilememiçti. "Bu çeyleri 
õgrenemeyecek kadar yontulmamiç bir ruhu 
olmali," diye düçündü. 

Kitaplarmi alip devenin havuduna asili 
duran çantalarma koydu. 

"Gidip kervanmizi gõzlemlemeyi 
sürdürün," dedi. "Sizin kervan da õnemli bir §ey 
õgretmedi bana." 

Delikanli, çõlün sessiz enginligini, 
hayvanlarm yürürken kaldirdiklan kumu 
seyretmeye koyuldu. "Herkesin kendine gore bir 
õgrenme tarzi var," diye tekrarliyordu kendi 
kendine. Onun õgrenme tarzi, benim õgrenme 
tarzim degil; benim õgrenme tarzim, onun tarzi 
degil. Ama o da, ben de kendi Kiçisel 
Menkibe'mizi anyoruz; bu yüzden ona saygi 
duyuyorum.' 



XIII 


Kervan artik hem gece, hem de gündüz yol 
ahyordu. Yüzleri peçeli ulaklar, giderek daha sik 
gelmeye baçlamiçti. Çimdilerde delikanhya 
arkadaç gibi davranan deveci, kabileler arasmda 
savaç çiktigim sõylemiçti. Vahaya vaktinde 
varabilirlerse talihli sayihrlardi. 

Hayvanlar bitkin düçmüç, insanlar giderek 
sessizleçmiçlerdi. Sessizlik geceleyin daha 
ürkütücüydü. Òzellikle de bir devenin bozlamasi 
(daha õnce, alt tarafi bir deve bozlamasiydi) 
ortahga korku saldigi zaman: Bu bir saldin 
içareti olabilirdi. 

Ne var ki, savaç tehdidinden çokça 
etkilenmiç gibi gõrünmüyordu deveci. 

"Yaçiyoram," dedi delikanhya, "aysiz ve 
kamp ateçsiz bir gece," hurma yerken. "Ve bir 
§ey yerken yemekten baçka bir çey düçünmem. 
Yürüdügüm zaman da yürüyecegim, hepsi bu. 
Savaçmak zorunda kahrsam, õlüm §u gün ya da 





bu gün gelmiç viz gelir tins gider. Çünkü ben ne 
geçmiçte, ne de gelecekte yaçiyomm. Benim 
yalnizca çimdim var ve beni sadece o 
ilgilendirir. Her zaman çimdide yaçamayi 
baçarabilirsen mutlu bir insan olursun. Çõlde 
hayat oldugunu, gõkyüzünde yildizlar oldugunu 
ve insan hayatinin õzünde bulundugu için kabile 
muhariplerinin savaçtiklarmi anlayacaksm. O 
zaman hayat bir bayram, bir çenlik olacak; 
çünkü hayat, yaçamakta oldugumuz andan 
ibarettir ve sadece budur. 

íki gece sonra, uykuya dalmak üzereyken 
yürüyüç yõnlerini gõsteren yildiza bakti 
delikanh. Sanki ufuk biraz daha yaklaçmiç 
gibiydi, çõlün üzerinde yüzlerce yildiz vardi. 

"Orasi vaha," dedi deveci. 

"Òyleyse niçin hemen gitmiyomz oraya?" 

"Çünkü uyumamiz gerek." 



XIV 


Güneç ufuktan yükselmeye baçlarken 
gõzlerini açti delikanli. Karçismda, geceleyin 
küçük yildizlarm panldadigi yerde, bütün çõl 
yüzeyini kaplayan hurma agaci dizileri 
uzaniyordu. 


Uykudan uyanan íngiliz, "Sonunda geldik!" 
diye haykirdi. 


Ama delikanli agzim açmadi. Çõlün 
sessizligini õgrenmiçti; karçismda duran hurma 
agaçlarma bakmakla yetindi. Piramitlere 
ulaçmak için õnünde hâlâ uzun bir yol vardi; ve 
bu sabah, bir gün, bir amdan baçka bir §ey 
olmayacakti onun için. Ama çimdi, çimdiki andi, 
devecinin sõzünü ettigi bayramdi; bu ani 
geçmiçin dersleri ve gelecegin düçleriyle birlikte 
yaçamaya çaliçiyordu. Bir gün, bu binlerce 



hurma agacinm gõrüntüsü yalnizca bir ani 
olacakti. Ama bu anda, onun için gõlgeyi, suyu 
ve savaça karçi bir sigmagi simgeliyordu. Aym 
çekilde, bozlayan bir deve bir tehlike içaretine 
dõnüçebilir, hurma agaci dizileri de bir mucize 
yansitabilirdi. 

"Evrenin birden çok dili var," diye 
düçündü. 



XV 


"Zaman hizlandikça kervanlar da 
hizlamyor," diye düçündü Simyaci, yüzlerce 
insan ve hayvanm vahaya geldigini gõrerek. 
Vaha sakinleri bagira çagira yeni gelenleri 
karçilamaya koçtular. Kalkan toz, çõl güneçini 
gõlgeliyor; yabancilan gõren çocuklar sevinçten 
havaya siçnyordu. Simyaci, kabile reislerinin 
kervanbaçmm yanma gittiklerini ve hep birlikte 
gizli bir toplantiya oturduklanm fark etti. 


Ama bunlarm hiçbiri ilgilendirmiyordu 
Simyaciyi. Daha õnce de nice insanlarm gelip 
nicelerinin gittigini gõrmüçtü; vaha ve çõlün 
sessizligini hiçbir §ey bozamamiçti. Rüzgârm 
etkisiyle biçim degiçtiren bu uçsuz bucaksiz 
kumlarda taban tepen krallar ve dilenciler 
gõrmüçtü; ama çocukken gõrdügü kumlardan 
farkli degildi bu kumlar. Her çeye karçm, san 
topraktan, lacivert gõkyüzünden sonra, hurma 
agaçlarmm yeçilinin gõzlerinin õnünde 



belirdigini gõren yolcularm hissettikleri neçenin 
birazmi yüreginin derinliklerinde duymasma 
engel olamiyordu. 

"Belki de Tann, çõlü, insanlar hurma 
agaçlarmi gõrünce sevinsinler diye yaratti," diye 
düçündü. 

Ardmdan daha gündelik soranlarla 
ilgilenmeye karar verdi. Bildigi gizlerin bir 
bõlümünü õgretecegi insanm bu kervanla 
geldigini biliyordu. íçaretler bunun haberini 
vermiçti. Bu adami henüz bilmiyordu, ama 
deneyimli gõzleri, onu gõrür gõrmez taniyacakti. 
Bunun da, daha õnceki tilmizi kadar yetenekli 
olacagmi umuyordu. 

"Bu çeyler neden mutlaka agizdan kulaga 
aktanliyor, dogrusu bilmiyorum," diye düçündü. 
Bunlarm gerçek gizler olmasmdan degildi hiç 
kuçkusuz: Tann kendi gizlerini bütün yaratiklara 
õzgürce açiyordu. 

Ona gore bunun bir tek açiklamasi vardi: 
Kuçkusuz bunlar Saf Hayafm parçalan olduklan 



ve Saf Hayati resim biçiminde ya da sõz halinde 
kavramak çok güç oldugu için, bu çeyleri bu 
çekilde aktarmak gerekiyordu. 

Çünkü insanlar resimlerin ve sõzcüklerin 
büyüsüne kapilip sonunda Evrenin Dili'ni 
unuturlar. 



XVI 


Yeni gelenler hemen Fayum Kabile 
seflerinin huzumna çikanldilar. Delikanli 
gõrdüklerine inanmakta güçlük çekiyordu: 
Birkaç hurma agaciyla çevrili bir kuyunun (bir 
tarih kitabmda okudugu bir betimlemeye gore) 
yerine, vahanm herhangi bir íspanyol kõyünden 
çok daha büyük oldugunu gõrüyordu. Vahada 
üç yüz kuyu, elli bin hurma agaci ve hurma 
agaçlarmm arasma dagilmiç çok sayida çadir 
vardi. 

"Sanki Binbir Gece," dedi, Simyaci'yi 
hemen gõrmek için sabirsizlanan íngiliz. 

Çevrelerini hemen çocuklar sardi. Binek 
hayvanlarma, develere, gelen insanlara merakla 
bakiyorlardi. Erkekler, gelenlerin savas içaretleri 
gõrüp gõrmediklerini õgrenmek istiyorlar; 
kadmlarsa tüccarlarm getirdigi kumaç ve degerli 
taçlar için çekiçiyorlardi. Çõlün sessizligi artik 
uzak bir hayal gibiydi; herkes, sanki ruhlar 
dünyasmdan ayrilip insanlarm dünyasma gelmiç 



gibi, durmadan konuçuyor, gülüyor ve girtlak 
paraliyordu. ínsanlar neçeli ve mutluydular. 

Kervanbaçi, õnceki gece alman õnlemlere 
karçm, sakinlerinin çogunlugu kadm ve 
çocuklardan oluçtugu için, çõlde vahalarm her 
zaman tarafsiz topraklar sayildigmi açikladi 
delikanliya. íki tarafm da kendi vahalan vardi; 
bu nedenle çõlün kumlarmda birbirlerini 
bogazlayan savaççilar, birer sigmak saydiklan 
vahalarm huzumnu bozmuyorlardi. 

Kervanbaçi, biraz güç de olsa adamlarmi ve 
yolculan bir araya toplayip kendilerine bilgi 
verdi. Kabileler arasmdaki savaç bitinceye kadar 
burada kalacaklardi. Yolcular, ziyaretçi olarak 
vaha sakinlerinin çadirlarma konuk edilecekler, 
kendilerine en iyi yerler verilecekti. Geleneksel 
konukseverligin yasasi bõyleydi. Sonra, 
aralarmda kendi nõbetçileri de olmak üzere 
herkesin, silahlarmi kabile reislerinin 
gõrevlendirdigi adamlara teslim etmelerini istedi. 

"Savaçm kurallan bõyle," diye açikladi. 
"Bõylece muharipler, vahalan sigmak olarak 



kullanamazlar." 


Íngiliz'in, ceket cebinden krom kapli bir 
tabanca çikartip silahlan toplamakla gõrevli 
adama teslim ettigini gõren delikanlinin 
çaçkmliktan agzi açik kaldi. 

"Tabancayla ne içiniz var?" diye sordu 
delikanli. 

"insanlarm kararsiz kalmamalan konusunda 
bana yardimci olmasi için," dedi. Arayiçi sona 
ermiç oldugu için mutluydu. 

Delikanliya gelince, o hazinesini 
düçünüyordu. Hayaline yaklaçtikça, içler daha 
güçleçiyordu. Yaçli kralm "acemi talihi" admi 
verdigi çey artik olmuyordu. Çimdi, kendi 
Kiçisel Menkibesinin peçine düçmüç kimse için 
diretme ve cesaret sinavinin sõz konusu 
oldugunu biliyordu. Bu nedenle acele etmemeli, 
sabirsizlik gõstermemeliydi. Yoksa Tanri'nm 
yoluna dizdigi içaretleri gõremeyebilirdi. 

"Onlan yoluma Tann dizdi," diye düçündü, 



kendi kendine çaçarak. Çimdiye kadar, içaretleri 
bu dünyaya ait bir çeyler olarak gõnnüçtü. 
Yemek yemek ya da uyumak gibi, açk ya da i§ 
aramaya çikmak gibi. Ama bunun, kendisine 
yapmasi gerekeni gõstermek için Tanri'nm 
kullandigi bir dil olabilecegini hiç düçünmemiçti. 

"Sabirsiz olma," diye tekrarladi, kendi 
kendine. "Devecinin dedigi gibi, yemek zamam 
gelince yemegini ye. Yürüme zamam gelince 
yürü." 

ílk gün, aralarmda íngiliz de olmak üzere, 
yorgunluga teslim olan herkes uyudu. Delikanli, 
açagi yukan kendi yaçmda be§ çocukla birlikte 
biraz uzaktaki bir çadirda kaliyordu. Çõl 
çocuklanydi bunlar, büyük kentleri merak 
ediyorlardi. Delikanli çobanlik yaptigi dõnemi 
anlatti; íngiliz girdigi sirada, billuriye dükkâm 
serüvenini anlatmaya baçlamak üzereydi. 

"Bütün sabah sizi aradim," dedi, arkadaçmi 
disan çikartirken. "Simyacinin yerini bulmama 
yardimci olmalismiz." 



Onu ilkin kendi olanaklanyla bulmayi 
denediler. Bir Simyaci, hiç kuçkusuz vahanin 
õteki sakinlerinden daha degiçik yaçiyor 
olmaliydi; büyük bir olasilikla çadirmda sürekli 
yanan bir ocak vardi. Uzun uzun dolaçtiktan 
sonra, vahanm onlarm düçündügünden çok daha 
geniç oldugunu ve yüzlerce, yüzlerce çadir 
bulundugunu anladilar. 

"Neredeyse bütün bir günü yitirdik," dedi 
íngiliz, arkadaçiyla birlikte vahadaki bir 
kuyunun yanma otumrken. 

"Sormak belki daha iyi olur," dedi delikanh. 

Íngiliz, Fayum'da oldugunu kimseye belli 
etmemek istiyordu, bu nedenle karar veremedi. 
Sonunda, boyun egdi ve Arapçayi kendisinden 
daha iyi konuçan delikanhdan gerekeni 
yapmasmi istedi. Delikanh, bunun üzerine, 
koyun derisinden tulumunu doldurmak için 
kuyuya gelen bir kadma yaklaçti. 

"Akçam çerifleriniz hayirli olsun ya hatun! 
Bu vahada yaçayan bir Simyaci var, nerede 



oturdugunu õgrenmek isterdim," dedi. 

Kadm bõyle birini hiç duymadigmi sõyledi 
ve hemen uzaklaçti. Bununla birlikte, siyah 
giysiler giymiç kadmlarla konuçmaya 
kalkiçmamasi konusunda da uyardi delikanliyi, 
çünkü evli kadmlardi bunlar. Gelenege saygi 
gõstermek zomnluydu. 

íngiliz, büyük bir hayal kinkligma 
ugramiçti. Demek bu yolculugu bo§u boçuna 
yapmiçti. Arkadaçi da üzülmüçtü bu duruma. 
Íngiliz de kendi Kiçisel Menkibesi'nin peçinden 
gidiyordu. Ve bir insan bunu yapiyorsa bütün 
evren, onun aradigmi bulmasma yardimci olmak 
ister: Bõyle sõylemiçti yaçli kral. Onun yanilmasi 
olanaksizdi. 

"Çimdiye kadar burada simyacilardan sõz 
edildigini hiç duymadim," dedi delikanli. Yoksa 
size yardimci olmak isterdim. 

ingilizhn gõzleri parladi. 

"Elbette õyle," diye haykirdi. Belki de 



burada kimse Simyaci'nm kim oldugunu 
bilmiyordu. "Siz, kõyde hastaliklan kimin 
iyileçtirdigini sorun en iyisi." 

Siyah giyinmiç birkaç kadm, su çekmek 
için kuyuya geldi, ama íngiliz'in üstelemesine 
karçm delikanli onlarla konuçmadi. Sonunda bir 
erkek geldi. 

"Kõyde hastaliklan iyi eden birini tamyor 
musunuz?" diye sordu ona delikanli. 

"Bütün hastaliklan Allah iyi eder,"diye 
yanitladi adam. 

Bu yabancilardan açikça korkmuçtu. "Siz 
ikiniz büyücü anyorsunuz." 

Ve Kuran'dan birkaç ayet okuduktan sonra 
yoluna gitti. 

Bir baçka adam geldi. Daha yaçliydi, elinde 
sadece küçük bir kova vardi. Delikanli ona da 
aym sorayu sordu. 




"Onun gibi bir adami neden anyorsunuz?" 
diye sordu Arap, yamt olarak. 

"Çünkü çuradaki dostum, bu adami tammak 
için aylarca yolculuk yapti." 

"Bu adam eger vahada yaçiyorsa çok güçlü 
biri olmali," dedi yaçli adam biraz düçündükten 
sonra. "Kabile çefleri bile canlarinm istedigi 
zaman gõremezler onu. Bõyle bir çeyi onun 
istemesi gerekir. Siz iyisi mi savaçm sona 
ermesini bekleyin ve kervanla birlikte yolunuza 
gidin. Vahanm hayatma girmeye çaliçmaym," 
diye bagladi konuçmasim, yanlarmdan 
aynlirken. 

Ama íngiliz'in etekleri zil çalmaya baçladi. 
Demek ki iyi iz üzerindeydiler. 

Bu sirada bir genç. kiz gõründü, siyah giysi 
giyinmemiçti. Omzunda bir testi taçiyordu ve 
baçinm çevresinde bir õrtü vardi, ama yüzü 
açikti. Delikanli, Simyaci'yi sormak üzere yanma 
yaklaçti. 



O anda zaman durmuç gibi oldu; sanki 
Evrenin Ruhu, delikanlinin õnünde bütün 
gücüyle ortaya çikiyormu§ gibiydi. Kizm siyah 
gõzlerini, gülümseme ile susma arasmda karar 
veremeyen dudaklarmi gõrünce dünyanm 
konustugu ve yeryüzünün bütün yaratiklarmm 
yürekleriyle anladiklan dilin, en temei ve en 
yüce bõlümünü anladi delikanli. Ve Açk'ti 
bunun adi, insanlardan da çõlden de daha 
eskiydi, tipki kuyunun yanmda bu iki bakiçm 
buluçmasi benzeri, iki bakiçm buluçtugu her 
yerde, her zaman aym güçle ortaya çikardi. 
Dudaklar sonunda gülümsemeye karar verdi ve 
bir içaretti bu, bütün õmrü boyunca bilmeden 
bekledigi, kitaplarda, koyunlarm yanmda, 
kristallerde ve çõlün sessizliginde aramiç oldugu 
içaretti. 

Evrenin saf diliydi bu, herhangi bir 
açiklamaya gereksinimi yoktu, çünkü Evrenhn 
sonsuz zamanda yoluna devam etmek için hiçbir 
açiklamaya gereksinimi yoktu. Delikanli o anda, 
hayatmm kadinmm karçismda oldugunu ve kizm 
da hiçbir sõze gerek duymadan bunu bildigini 



biliyordu. Ana babasi, ana babasinin anababasi, 
biriyle evlenmeden õnce ona kur yapmak, 
niçanlanmak, onu tanimak ve para sahibi olmak 
gerektigini sõyleseler de, delikanli dünyada en 
çok bundan emindi. Bunun tersini sõyleyenler, 
evrensel dilden habersiz kimselerdi. Çünkü bu 
dili bilen biri, ister çõlün ortasmda ya da ister 
büyük kentlerin gõbeginde olsun, dünyada her 
zaman bir baçkasmi beklemekte olan biri 
bulundugunu kolayca anlayabilir. Ve bu iki 
insan karçilaçmca ve gõzleri buluçunca, bütün 
geçmiç ve bütün gelecek artik bütün õnemini 
yitirir, yalnizca o an, ve gõkkubbe altmda her 
çeyin aym El tarafmdan yazildigi gerçekligi 
vardir, bu inanilmaz gerçek vardir. A§k'i yaratan 
ve çaliçan, dinlenen ve güneç íçigi altmda 
hazineler arayan her kimse için sevilecek birini 
yaratmiç olan El. Çünkü, bõyle olmasaydi, insan 
soyunun hayallerinin hiçbir anlami olmazdi. 

"Mektup," dedi kendi kendine. 

Oturmakta olan íngiliz yerinden kalkti ve 
arkadaçmi sarsti. 



"Haydi! Soran ona!" 

Delikanli genç kiza yaklaçti. Kiz yeniden 
gülümsedi. 

Delikanli da gülümsedi. 

"Adm ne senin?" diye sordu delikanli. 

"Benim adim Fatima," diye yanitladi, 
gõzlerini indirerek. "Geldigim ülkedeki bazi 
kadinlarin adi da bõyledir." 

"Peygamberin kizinm adidir," dedi Fatima. 
"Bu adi mücahitlerimiz gõtürdüler oraya." 

Güzel kiz, mücahitlerden gururla sõz 
ediyordu. Yanlarmda duran íngiliz, israr 
ediyordu. Bunun üzerine delikanli, genç kiza 
bütün hastaliklan iyi eden bir adam tamyip 
tammadigini sordu. 

"Dünyanm gizlerini bilen bir adam. Çõlün 
cinleriyle konuçuyor," dedi genç kiz. 



Cinler, iyilik ve kõtülük perileriydiler. Ve 
genç kiz eliyle güney yõnünü gõsterdi, bu tuhaf 
adam, o tarafta otumyordu. 

Sonra testisini doldump uzaklaçti. íngiliz de 
Simyaci' yi aramak için uzaklaçti. Delikanli uzun 
süre kuyunun yanmda oturdu ve gündogusu 
rüzgârinm kendi yüzünde bir gün bu kadinm 
kokusunu biraktigim ve bu kadinm yaçadigmi 
bile bilmeden onu sevmiç oldugunu düçündü. 
Ve bu kadma duydugu açk ona dünyanm bütün 
gizlerini açacakti. 
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Ertesi gün, genç kizi beklemek için kuyuya 
gitti delikanli. Orada íngiliz'i bulunca çaçirdi. ílk 
kez çõlü seyrediyordu. 

"Bütün ikindi, bütün akçam bekledim," dedi 
ingiliz. "ílk yildizlar dogarken geldi. Kendisine 
ne aradigimi sõyledim. Bana kurçunu, altma 
dõnüçtürüp dõnüçtürmedigimi sordu. Ben de 
tam olarak içte bunu õgrenmek istedigimi 
sõyledim. Bunun üzerine denememi sõyledi. 'Git 
dene!'den baçka bir çey sõylemedi bana." 

Delikanli agzim açmadi. Demek ki ingiliz, 
çoktandir bildigi bir çeyi õgrenmek için tepmiçti 
bunca yolu. Ve bunun benzeri bir çey õgrenmek 
için, kendisinin de yaçli krala alti koyun vermiç 
oldugunu ammsadi. 

"Ôyleyse deneyin," dedi íngiliz'e. 

"Ben de onu yapacagim. íçe hemen 
koyulacagim." 





ingiliz aynldiktan az sonra, Fatima su 
doldurmak için kuyuya geldi. 

"Sana tek bir §ey sõylemek için geldim," 
dedi delikanli, genç kiza. "Benim kanm olmani 
istiyomm. Seni seviyomm." 

Genç kiz testiyi taçirdi. 

"Seni her gün burada bekleyecegim," diye 
konuçmasmi sürdürdü delikanli. "Piramitlerin 
yakminda bulunan bir hazineyi aramak için 
bütün çõlü geçtim. Savaç benim için tam bir 
talihsizlikti. Aym savaç, çimdi benim için bir 
talih, çünkü burada senin yanmda kaliyoram." 

"Savaç bir gün bitecek," dedi genç kiz. 

Delikanli vahadaki hurma agaçlarma bakti. 
Çobanlik yapmiçti. Burada da koyunlar vardi. 
Hazineden daha õnemliydi Fatima. 

"Muharipler kendi hazinelerini anyorlar," 
dedi genç kiz, sanki onun düçüncelerini 
keçfetmiç gibi. "Ve çõl kadmlan 



muhariplerinden gurur duyuyorlar." 

Sonra, testisini yeniden doldump oradan 
uzaklaçti. 


Delikanli her gün kuyuya gidip Fatima'nm 
gelmesini bekliyordu. Fatima'ya çobanlik 
hayatmi, kralla rastlaçmasmi, billuriye dükkânmi 
anlatti. Dost oldular; sabahlan ancak on beç 
dakika birlikte olmalarma karçin, bu süreyi 
günün geri kalan bõlümünden çok daha uzun 
buluyordu. 

Neredeyse bir aya yakmdir vahadaydilar. 
Kervanbaçi bir gün herkesi toplantiya çagirdi. 

"Savaçm ne zaman bitecegini bilmiyomz ve 
tekrar yola çikmamiz olanaksiz," dedi. "Savaç 
kuçkusuz daha uzun süre devam edecek, belki 
de yillarca. íki taraf da, cesur ve kahraman 
muhariplerle dolu ve iki ordu da savaçmaktan 
gurur duyuyor. Bu iyiler ile kõtüler arasmdaki 
bir savaç degil. Aym iktidan ele geçirmek 



isteyen güçler arasmdaki bir savaç bu ve bõyle 
bir savaçta Allah iki tarafm da yanmdadir." 

ínsanlar dagildi. Delikanli o akçam 
Fatima'yi tekrar gõrdü ve ona toplantida 
sõylenenleri aktardi. 

"ikinci gõmçmemizde," dedi genç kiz, 
"bana açkmdan sõz ettin. Daha sonra bana 
Evrenin Dili gibi, Evrenin Ruhu gibi çok güzel 
çeyler õgrettin. Ve bunlar, azar azar beni senin 
parçan haline getirdiler." 

Delikanli onun sesini dinliyor ve bu sesi, 
hurma agaçlarmm yapraklarmdan esen rüzgârm 
hiçirtismdan çok daha güzel buluyordu. 

"Seni beklemek için kuyuya çok erken 
geldim. Çok bekledim. Geçmiçimi, gelenegi, 
erkeklerin çõl kadinlarmm nasil davranmalarmi 
istediklerini animsayamiyomm. Küçükken, 
çõlün bir gün bana hayatimm en güzel 
armaganmi verecegini hayal ederdim. Ve bu 
armagan verildi çimdi bana, bu armagan sensin." 



Delikanli genç kizm elini tutmak istedi. 
Ama Fatima testinin kulplarmdan tutuyordu. 

"Bana düçlerini, yaçli krali ve hazineyi 
anlattm. Bana içaretlerden sõz ettin. l§te bu 
yüzden hiçbir çeyden korkmuyorum, çünkü seni 
bana bu içaretler getirdiler. Senin de sik sik 
tekrarladigm gibi, ben senin düçlerinin ve Kiçisel 
Menkibe'nin bir parçasiyim. Aym sebepten 
dolayi, senin, aramaya geldigin çeyin 
dogmltusunda yolunu sürdürmeni istiyomm. 
Savaçm bitmesini beklemen gerekiyorsa çok iyi. 
Ama daha erken gitmek zomndaysan, õyleyse 
Menkibe'nin yoluna git. Kumullar rüzgârm 
etkisiyle degiçirler, ama çõl hep aym kalir. 
Açkimiz da bõyle olacak." 

"Mektup," dedi genç kiz bir kez daha. "Ben, 
senin Menkibe'nin bir parçasiysam bir gün geri 
dõneceksin." 


Delikanh, Fatima'nm yanmdan aynhrken 
üzgündü. Çimdiye kadar tammiç oldugu 



insanlan düçünüyordu. Evli olan çobanlar, 
kirlarda dolaçmalan gerektigi konusunda 
kanlarmi inandirmakta çokça güçlük 
çekiyorlardi. A§k, sevilen nesnenin yanmda 
bulunmayi zorunlu kiliyordu. 

Ertesi gün, Fatima'ya bunlardan sõz etti 
Delikanli. 

"Çõl bizden erkeklerimizi aliyor," dedi 
Fatima, "ve her zaman geri getirmiyor onlan. 
Buna aliçmak zorundayiz. Artik onlar, yagmur 
yagdirmadan geçen bulutlarda, taçlarm arasma 
gizlenen hayvanlarda, topraktan fiçkiran cõmert 
suda bulunuyorlar. Artik onlar her çeyin bir 
parçasi oldular, Evrenin Ruhu oldular. 

"Gidenlerin kimileri geri dõnüyor. O zaman 
õteki kadmlar mutlu oluyor, çünkü kendi 
bekledikleri erkekler de günün birinde geri 
dõnebilir. Eskiden bu kadmlara bakar ve onlarm 
mutluluklarim kiskanirdim. Çimdi benim de 
bekleyecek bir erkegim olacak. 


Ben bir çõl kadmiyim ve bundan gurur 



duyuyorum. istiyomm ki benim erkegim de 
kumullarm yerlerini degiçtiren rüzgâr gibi 
õzgürce dolaçsm. istiyomm ki onu bulutlarda, 
hayvanlarda ve suda gõrebileyim." 


Delikanli, íngiliz'in yanma gitti. Ona 
Fatima'dan sõz etmek istiyordu. íngilizhn, 
çadirinin yanma küçük bir ocak yapmiç 
oldugunu gõrünce çaçirmamazlik etmedi. Tuhaf 
bir ocakti, üzerinde saydam bir çiçe vardi. íngiliz 
ateçi odunla besliyor ve çõlü gõzlemliyordu. 
Gõzleri, kitap okumaya daldigi zamankilerden 
sanki daha panltiliydi. 

"Çaliçmanm bu ilk evresi," dedi. "Kançik 
kükürdü saflaçtirmam gerekiyor. Ve bunu 
gerçekleçtirmek için, baçansizliga ugramaktan 
korkmamak zomndayim. Baçansizliga ugramak 
korkusu, çimdiye kadar Büyük Yapifa 
giriçmeme hep engel oldu. On yil õnce 
baçlamam gereken çeye ancak çimdi 
baçlayabiliyomm. Ama yirmi yil beklemiç 
oldugum için de mutluyum." 



Ve çõle bakarak ateçi kotarmayi sürdürdü. 
Delikanli, çõl, batan güneçin pembe rengini 
almcaya kadar bir süre onun yanmda kaldi. 
Sessizligin, somlarmi yanitlayabilip 

bilemeyecegini anlamak için çõle dalmak istedi, 
dayanilmaz bir istekti bu. 

Vahanm hurma agaçlarim gõzden 
yitirmeden bir süre amaçsizca yürüdü. Rüzgân 
dinliyor, ayaklarmm altmda çakil taçlarmi 
hissediyordu. Kimi zaman, bir kavki buluyordu 
ve bu çõlün, çok eski çaglarda büyük bir deniz 
oldugunu biliyordu. Büyük bir taçm üzerine 
oturdu ve kendisini karçismda duran ufkun 
büyüsüne birakti. Açki, ona bir sahip olma 
düçüncesi katmaksizm düçünemiyordu. Ama 
Fatima bir çõl kadmiydi. Bir çey onun 
anlamasma yardimci olabilecekse, bu da 
kuçkusuz çõldü. 

Baçinm üstünde bir çeyin kimildadigmi 
hissedinceye kadar, orada hiçbir çey 
düçünmeksizin õyle kaldi. Gõkyüzüne bakmca, 
gõkyüzünün enginlerinde uçan iki atmaca 
gõrdü. 





Yirtici kuçlara ve uçarken çizdikleri 
çekillere dikkatle bakti. Bunlar gõrünüçte 
düzensiz çizgilerdi, ama onun için gene de bir 
anlamlan vardi. Ne var ki anlamlarmi 
çõzemiyordu. Bunun üzerine kuçlarm 
hareketlerini gõzleriyle izlemeye karar verdi; 
bõylelikle, belki de bir mesaj, okuyabilirdi. Belki 
de çõl kendisine sahip olmayi gerektirmeyen 
açki açiklayabilirdi. 

Uykusunun geldigini hissetti. Ama yüregi 
ondan uyumamasmi istedi; oysa tam tersine 
kendini birakmasi gerekiyordu. 

"íçte Evrenin Dili'ni kavnyomm," dedi ve 
bu dünyada her çeyin bir anlami var, atmacalarm 
uçuçuna varmcaya kadar. Bir kadma duydugu 
açk için, içinde derin bir minnet hissetti: "ínsan 
sevince," diye düçündü, "nesneler daha çok 
anlam kazamyor." 

Birden, atmacalardan biri, õtekine 
saldirmak için pike yapti. O anda delikanlmm 
gõzünün õnünde ani ve kisa bir gõrüntü belirdi: 
Silahli bir birlik, elde kiliç vahayi içgal ediyordu. 




Gõrüntü hemen yok oldu ama biraktigi etki çok 
canliydi. Seraplardan sõz edildigini duymuç ve 
birkaç serap gõrmüçtü: Çõlün kumlarmda 
somutlaçan arzulardi bunlar... Ne var ki, hiç 
kuçkusuz bir ordunun vahayi ele geçirdigini de 
gõrmek istememiçti. 

Bunlan unutmak ve tekrar düçünceye 
dalmak istedi; yeniden pembe açiboyasi çõle ve 
taçlara yõneltmek istedi zihnini. Ama 
yüregindeki bir §ey rahat birakmiyordu onu. 

"Her zaman içaretleri izle," demiçti yaçli 
kral. Fatima'yi düçündü. Sonra gõrdügü 
gõrüntüyü ammsadi ve bunun gerçeklikten pek 
uzak olmadigim sezdi. 

íçini saran boguntudan kurtulmaya çaliçti. 
Ayaga kalkip hurma agaçlarma dogra yürüdü. 
Bir kez daha, nesnelerin çogul dilini anliyordu: 
Çimdi, vaha tehlikeyi simgelerken çõl güvenligi 
temsil ediyordu. 

Deveci, bir hurma agacinm dibine oturmuç, 
güneçin batiçim seyrediyordu. 




Delikanlinin bir kumulun arkasmdan 
çikarak geldigini gõrdü. 

"Bir ordu yaklaçiyor," dedi delikanli. 
"Gõzlerimin õnünde bir gõrüntü belirdi." 

"Çõl, insanlarm yüregini hayallerle 
doldurur," diye yanitladi deveci. 

Ama delikanli ona atmacalan anlatti. 
Atmacalarm uçuçunu izlerken birden Evrenin 
Diline dalmiçti. 

Deveci hiçbir karçilik vermedi; delikanlinm 
kendisine anlattigi çeyi anliyordu. Yeryüzündeki 
herhangi bir çeyin, her çeyin yaçammi 
anlatabilecegini biliyordu. Bir kitabm herhangi 
bir sayfasim açarak birinin elini inceleyerek ya 
da kuçlarm uçuçuna bakarak, ya da kâgit fali 
açarak, ya da bir baçka yõntemle, o anda 
yaçamakta oldugumuz deneyimle bir iliçki 
kurabiliriz hepimiz. Aslinda, nesneler 
kendiliklerinden hiçbir çey açmlamaz; insanlar 
bu nesneleri gõzlemleyerek Evrenin Ruhu'nu 
anlama yõntemini keçfedebilir. 



Çõl, Evrenin Ruhu'nu kolayca 
anlayabilmeleri sayesinde hayatlarmi kazanan 
insanlarla doluydu. Kâhin adi veriliyordu 
bunlara; ve kâhinler, kadmlar ve yaçlilardan 
korkardi. Savaççilar bunlara pek ender daniçirdi; 
çünkü insanm ne zaman õlecegini õnceden 
bilerek savana gitmesi olanaksizdir. Savaççilar, 
savaçtan haz almayi, bilinmeyen bir çeyden 
heyecan duymayi yegler; gelecek, Allah 
tarafmdan yazilmiçtir ve Allah ne yazarsa 
yazsm, insanlarm iyiligi içindir. Bu nedenle, 
savaççilar yalnizca çimdiki zamanda yaçar; 
çünkü çimdiki zaman beklenmedik olaylarla 
doludur ve bir yigm §eye dikkat etmek 
zomndadirlar: Düçmanm kilici neredeydi, ati 
neredeydi, õlümden kurtulmak için hangi vuruçu 
yapmaliydilar? 

Deveci, bir savaççi degildi ve çimdiye kadar 
kâhinlere damçtigi olmuçtu. Aralarmdan çogu 
kendisine dogru çeyler sõylemiçlerdi; kimileri de 
yanliç çeyler sõylemiçti. Bir gün en yaçli (ve en 
ürkütücü) kâhin, deveciye neden bu kadar 
gelecekle ilgilendigini sormuçtu: 




"Bir çeyler yapabilmek için," diye 
yanitlamiçti deveci. "Ve olmasim istemedigim 
çeyleri tersine çevirmek için." 

"O zaman bu senin gelecegin olmaz ki," 
diye yanitladi kâhin. 

"Ama belki de olacaklara kendimi 
hazirlamak için gelecegi õgrenmek istiyomm." 

"Bunlar iyi çeylerse ho§ bir sürpriz olacak." 
dedi kâhin. "Kõtü çeylerse daha gerçekleçmeden 
aci çekeceksin." 

"Bir erkek oldugum için gelecegi õgrenmek 
istiyomm," dedi bunun üzerine deveci. "Ve 
erkekler geleceklerine bagli yaçarlar." 

Kâhin bir süre konuçmadan durdu. Degnek 
falinda uzmanlaçmiçti. Yere attigi degneklerin 
aldigi yõne gore yomm yapiyordu. Ama o gün 
degneklerini kullanmadi. Bir beze sanp cebine 
koydu. 

"insanlarm gelecegini okuyarak hayatimi 



kazaniyomm," dedi. "Degnek gizbilimini 
taniyomm ve her çeyin yazili oldugu mekâna 
girmek için onlardan yararlanmayi biliyomm. 
Orada geçmiçi okuyabilirim, unutulmuç olanlan 
keçfedebilirim ve çimdinin içaretlerini 
anlayabilirim. ínsanlar bana daniçmaya 
geldikleri zaman, gelecegi okumam; onu 
sezerim. Çünkü gelecek, Tann'ya aittir ve 
yalnizca o açmlar gelecegi ve yalnizca 
olaganüstü durumlarda. Gelecegi nasil 
seziyomm? Çimdinin içaretleri sayesinde. Gizin 
kõkü çimdidedir; çimdiye dikkat edecek olursan, 
onu iyileçtirebilirsin. Ve simdiyi 
iyileçtirebilirsen, daha sonra gelecek olan da iyi 
olacaktir. Gelecegi unut ve hayatmm her gününü 
Seriat'm kurallarma uygun olarak ve Tanri'nm 
evlatlarma bahçettigi inayete güvenerek yaça. 
Her gün kendisiyle birlikte ebediyeti getirir." 

Deveci, Tanri'nm gelecegi gõrmeye izin 
verdigi olaganüstü dummlarm neler oldugunu 
õgrenmek istedi: 

"Kendisi bizzat onu açmladigi zaman. Ve 
Tann gelecegi pek ender açmlar ve bunu bir tek 



gerekçe için yapar: Degiçmek üzere yazilmiç bir 
gelecek sõz konusu oldugu zaman." 

"Tann delikanliya bir gelecegi gõstermiç," 
diye düçündü deveci. Çünkü delikanlinin 
kendisine vasita olmasmi istiyordu. 

"Kabile reislerinin yanma git," dedi deveci. 
"Onlara yaklaçan savaççilan anlat." 

"Benimle alay edecekler." 

"Bunlar çõl insanlandirlar. Çõl insanlan 
içaretlere aliçkmdir." 

"Ôyleyse durumu biliyor olmalilar." 

"Kafalarma takmazlar bunu. Allahbn 
kendilerine bildirmek istedigi bir çeyden 
haberdar olmalari gerektiginde, birinin gelip 
kendilerine haber verecegine inanirlar. Í§te 
bugün, bu elçi sensin." 

Delikanli Fatima'yi düçündü. Ve kabile 
reislerinin yanma gitmeye karar verdi. 
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Vahanm ortasma kuralmuç kocaman beyaz 
çadirm kapismda nõbet tutan muhafiza: 

"Çõlden bir haber getiriyomm. Reislerle 
konuçmak istiyomm," dedi. 

Muhafiz yanitlamadi onu. Çadira girip uzun 
süre kaldi orada. Sonra beyaz ve altm rengi 
giysiler giyinmiç genç bir Arap'la birlikte diçan 
çikti. Delikanli, ona gõrmüç oldugu çeyleri 
anlatti. Arap, ona beklemesini sõyleyip çadira 
girdi. 

Gece oldu. Bu arada Araplar, bir yigm 
tüccar çadira girip çikti. Yavaç yavaç ocaklar 
sõndü ve vaha çõl kadar sessizleçti. Yalnizca 
büyük çadirm íçigi yaniyordu. Delikanli, bu süre 
içinde hep Fatima'yi düçündü; õgleden sonra 
yaptiklan konuçmaya hâlâ bir anlam 
veremiyordu. 

Sonunda birkaç saat bekledikten sonra 



muhafiz, delikanliyi içeri aldi. 

Gõrdügü karçismda heyecanlandi delikanli. 
Çõlün ortasmda bõyle bir çadirin olabilecegini 
hiç düçünmemiçti. Yer, çimdiye kadar üzerinde 
yürümedigi güzellikte en güzel halilarla 
kapliydi; yukanya, içlerinde yanan mumlar 
bulunan, parlak ve içlemeli madenden avizeler 
asilmiçti. 

Boi içlemeli ipek yastiklara yaslanmiç 
kabile reisleri çadirm iç tarafmda yarim daire 
halinde otumyorlardi. Hizmetçiler lezzetli 
yiyeceklerle dolu gümüç tepsilerle gidip geliyor; 
bir yandan çay sunumu yapiliyordu. Baçka 
hizmetçiler nargilelerin kõzlerini tazeliyordu. 
Havayi pek ho§ bir tütün kokusu sarmiçti. 

Sekiz kabile reisi vardi, bunlarm hangisinin 
en büyük oldugunu hemen anladi. Beyaz ve 
altm rengi bir giysi giymiç olan Arap, yanm 
dairenin ortasma oturmuçtu. Onun yamnda, 
biraz õnce konuçmuç oldugu genç yer almiçti. 

"Mesajdan sõz eden yabanci kim?" diye 



sordu reislerden biri delikanliya bakarak. 


"Benim." 

Ve gõrdügü çeyleri anlatti delikanli. 

"Bizim burada kaç kuçaktir yaçadigimizi 
bildigi halde, çõl bõyle bir çeyi bir yabanciya 
neden sõylesin?" dedi bir baçka kabile reisi. 

"Çünkü benim gõzlerim henüz çõle 
aliçmadi, bu nedenle aliçmiç gõzlerin 
gõremeyecegi çeyleri ben gõrebilirim." 

íçinden, "Üstelik ben Evrenin Ruhu'nun ne 
oldugunu biliyomm," diye geçti. Ama Araplar 
bõyle çeylere inanmadigi için bunu eklemedi 
sõzlerine. 

"Vaha, tarafsiz bir yerdir. Hiç kimse 
saldirmaz bir vahaya," dedi üçüncü bir reis. 

"Ben yalmzca gõrdügümü sõylüyoram. 
Bana inanmak istemiyorsamz bir §ey 
yapmazsmiz." 



Çadira birden büyük bir sessizlik çõktü, 
ardmdan ateçli bir tartiçma baçladi. Delikanlinin 
anlamadigi bir Arap lehçesi konuçuyorlardi, ama 
delikanli diçan çikmaya kalkiçmca, muhafiz 
kendisine engel oldu. Bunun üzerine korkmaya 
baçladi; içaretler bir çeylerin yolunda gitmedigini 
sõylüyordu ona. Bu olayi deveciyle 
konuçtuguna piçman oldu. 

Birden, ortada oturan yaçli adam belli 
belirsiz gülümsedi. Bunu gõren delikanlmm içi 
rahat etti. Yaçli adam tartiçmaya katilmamiç ve 
henüz bir §ey sõylememiçti. Ama Evrenin Dili'ne 
artik aliçmiç olan delikanli, çadirda dolaçan banç 
titreçimini hissedebiliyordu. Sezgisi ona 
gelmekle iyi ettigini sõylüyordu. 

Tartiçma sona erdi. Yaçli adamm 
konuçmasmi dinlemek için herkes sustu. Sonra 
yaçli adam, yabanciya dõndü. Çimdi yüzünde 
soguk ve kibirli bir ifade vardi. 

Bundan iki bin yil õnce, uzak bir ülkede, 
düçlere inanan bir adami kuyuya attilar ve onu 
esir gibi sattilar. Bizim ülkenin tüccarlan onu 



satm aldilar ve Misir'a gõtürdüler. Ve hepimiz 
biliyoruz ki düçlere inanan kimse onlari 

yommlamasmi da bilir."Jül 

"Ama her zaman gerçekleçtirmeyi 
baçaramaz onlan," diye düçündü delikanli, yaçli 
çingene kadim animsayarak. 

"Firavun'un gõrdügü, -çirkin ve ciliz 
ineklerin, güzel ve semiz yedi tane inegi yedigi- 
dü§ sayesinde bu adam, Misir'i kitliktan kurtardi. 
Adi Yusuftu bu adamm. Bir yabanci ülkede 
senin gibi o da yabanciydi ve açagi yukan senin 
yaçmdaydi." 

Sessizlik uzadi. Yaçli adamm bakiçi 
soguktu. 

"Her zaman gelenege uyanz biz," diye 
sõzlerini sürdürdü yaçli adam. "Gelenek, Misirb 
açliktan kurtardi o zaman ve halkmi bütün 
halklann en zengini yapti. ínsanlarm çõlü nasil 
geçeceklerini ve kizlarmi nasil evlendireceklerini 
gelenek õgretir. Gelenek, bir vahanm tarafsiz 



bõlge oldugunu sõyler, çünkü iki tarafm da 
kendi vahasi vardir ve bu yüzden iki taraf da 
savunmasizdir." 

Yaçli adam konuçurken kimse agzim açip 
tek sõzcük sõylemedi. 

"Ama gelenek bize çõlün mesajlarma 
inanmamizi da sõyler. Bildigimiz her çeyi bize 
çõl õgretmiçtir." 

Yaçli adamm içareti üzerine bütün Araplar 
ayaga kalktilar. Toplanti sona ermiçti. Nargileler 
sõndürüldü ve muhafizlar yerlerine geçti. 
Delikanli gitmeye hazirlamyordu ama yaçli 
adam yeniden konuçmaya baçladi: 

"Yarm, vaha smirlan içinde kimsenin silah 
taçiyamayacagmi buyuran anlaçmayi bozacagiz. 
Gün boyunca düçmam bekleyecegiz. Güneç 
batmca adamlar silahlarim bana teslim 
edecekler. Òldürülen her düçman için bir altm 
lira alacaksm. 


Ama 


savaça girmeden silahlar 



çikartilmayacak. Silahlar, çõl gibi nazlidir; 

gereksiz yere çikartacak olursak daha sonra 

gerektigi zaman ateç almazlar. Silahlar yann 

kullamlmayacak olursa en azmdan biri 

kullamlacak demektir: Sana karçi." 



XIX 


Delikanli çadirdan diçan çiktigmda vaha 
dolunayla yikaniyordu. Kendi çadirma gitmek 
için yirmi dakika kadar yürümesi gerekiyordu. 

Tamk oldugu çeyler tedirgin etmiçti onu. 
Evrenin Ruhu'na dalmiçti ve bunun bedelini 
kendi hayatiyla õdeyebilirdi. Büyük bir kumar 
oynamiçti. Ama Kiçisel Menkibesinin peçine 
düçmek için koyunlarmi sattigi zaman da büyük 
bir tehlikeyi goze almiçti. Ve devecinin dedigi 
gibi, yann õlmek baçka bir gün õlmekten daha 
uygun olurdu. Her gün, yaçamak ya da õlmek 
içindi. Her §ey yalmzca tek bir sõzcüge bagliydi: 
"Mektup." 

Sessizce ilerledi. Hiçbir çeye piçman 
degildi. Yann Ôlecekse Tann onun gelecegini 
degiçtirmek istemedigi için õlecekti. Ama bogazi 
geçtikten sonra, billuriye dükkânmda çaliçtiktan 
sonra, çõlü ve Fatima'nm gõzlerini tamdiktan 
sonra da õlebilirdi. Uzun zaman õnce, 
ülkesinden aynldigmdan bu yana, her gününü 



yogun bir çekilde yaçamiçti. Ertesi gün õlecek 
olursa gõzleri açik gitmezdi, çünkü gõzleri õteki 
çobanlarm gõzlerinden çok daha fazlasmi 
gõrmüçtü ve bundan gurar duyuyordu. 

Birden bir gürleme duydu ve gõrülmemiç 
çiddette esen bir rüzgârm etkisiyle ansizm yere 
yuvarlandi. Çevreyi, neredeyse ay íçigmi õrten 
bir toz bulutu kapladi. Karçismda dev boyutlu 
bir kir at ürkütücü bir kiçnemeyle §aha kalkti. 

Olan biteni pek az gõrüyordu, ama toz 
bulutu dagilmca o zamana kadar duymadigi 
müthiç bir korkuya kapildi. Atm binicisi siyahlar 
giyinmiç bir adamdi, sol omzunda bir çahin 
vardi. Baçma bir türban takmiçti ve yüzündeki 
peçeden yalmzca gõzleri gõrünüyordu. Çõlün 
habercisi olabilirdi, ama herhangi bir dünyalidan 
çok daha güçlü bir kiçiligi vardi. 

Tuhaf süvari, egerine asili kavisli kocaman 
kilicim kinmdan çikardi. Çelik, ay íçigmda 
panldadi. 

"Atmacalarm uçuçunu yorumlamaya kim 




cesaret etti?" diye sordu. Sesi õylesine gürledi ki, 
sanki Fayum'un elli bin hurma agaci tarafmdan 
yankilandi. 

"Ben cesaret ettim," dedi delikanli. Ve 
hemen, imansizlan kir atinin ayaklan altmda 
ezen Zebedioglu Aziz Yakub'un heykelini 
animsadi. Süvari, Zebedioglu Aziz Yakub'a 
benziyordu, ancak çimdi durum tersineydi. 

"Ben cesaret ettim," diye yineledi delikanli. 
Ve baçim egerek kiliç darbesine hazirlandi. 
"Evrenin Ruhu'nu hesaba katmadigmiz için 
birçok insanm hayati kurtulacak." 

Ne var ki, birden inmedi kiliç. Süvarinin eli 
agir agir indi ve kilicm ucu delikanlinm alnma 
dokundu. Kiliç õylesine keskindi ki bir damla 
kan belirdi. 

Süvari ta§ gibi kimildamadan dumyordu. 
Delikanli da õyle. Kaçmak, aklma bile 
gelmemiçti. Yüreginin derinliklerinden garip bir 
neçe yayildi içine: Kiçisel Menkibesi için 
õlecekti. Ve Fatima için. Uzun sõzün kisasi, 



simgeler dogruyu sõylemiçti. Í§te düçmanla karçi 
karçiya bulunuyordu ve madem ki evrenin bir 
rahu vardi, õyleyse õlüm viz gelir tins giderdi. 
Kisa bir süre sonra onun parçasi olacakti. Ve 
yarm, düçman da onun parçasi olacakti. 

Yabanci, kilicm ucunu hâlâ delikanlinin 
alnmda tutuyordu. 

"Kuçlarm uçuçunu neden yommladm?" 

Ben yalnizca kuçlarm anlatmak istedikleri 
çeyi okudum. Vahayi kurtarmak istiyorlar. Siz 
ve sizinkiler, hepiniz õleceksiniz. Vahanm 
adamlan sizden daha fazia." 

Kilicm ucu hâlâ delikanlinin alnmda 
dumyordu. 

"Sen kim oluyorsun da Tanrfnm yazdigi 
yazgiyi degiçtirmeye kalkiçiyorsun?" 

"Allah ordulan yaratti, ama o, kuçlan da 
yaratti. Allah bana kuçlarm dilini õgretti. Her çey 
aym El tarafmdan yazilmiçtir," dedi delikanh, 



devecinin sõzlerini animsayarak. 

Sonunda süvari kilicmi geri çekti. Delikanli 
içinde bir rahatlama hissetti. Ama kaçamiyordu. 

"Kehânetlerine dikkat et. Bir çey yazilmiçsa 
bundan kurtulmak olanaksizdir." 

"Ben sadece bir ordu gõrdüm," dedi 
delikanli. "Bir savaçm sonucunu gõrmedim." 

Süvari, delikanlinin yanitmdan hoçnut 
kalmiç gibiydi. Ama kilicim hâlâ elinde 
tutuyordu. 

"Bir yabanci, yabanci bir ülkede ne 
yapiyor?" diye sordu. 

"Kiçisel Menkibemi anyorum. Senin 
anlayabilecegin bir çey degil." 

Süvari kilicmi kmina soktu ve omzundaki 
çahin tuhaf bir çiglik atti. Delikanli sakinleçmeye 
baçladi. 



"Cesaretini smavdan geçirmem 

gerekiyordu," dedi süvari. "Cesaret, Evrenin 
Dili'ni arayan bir kimse için en büyük erdemdir." 

Delikanli çaçirmiçti. Bu adam pek az 
insanm bildigi çeylerden sõz ediyordu. 

Asla gevçeklik gõstermemeli, çok 
uzaklardan gelinse bile, diye sürdürdü 
konuçmasim. "Çõlü sevmek gerekir, ama hiçbir 
zaman ona tamamen bei baglamamali. Çünkü 
çõl insanlar için bir denektaçidir. Hepsinin 
adimlarim hisseder ve dalga geçeni õldürür." 

Sõzleri, yaçli kralm sõzlerini andinyordu. 

"Savaççilar gelirse ve baçm güneç battiktan 
sonra hâlâ yerinde duruyorsa beni gõrmeye gel," 
dedi süvari. 

Biraz õnce kilici tutan el, bir kirbaci 
kavradi. At yeniden çahlanarak bir toz bulutu 
kaldirdi. 

"Nerede otumyorsunuz?" diye haykirdi 



delikanli, süvari uzaklaçirken. 

Kirbaçli el, güney yõnünü içaret etti. 

Delikanli bõylece Simyaci'yla taniçmiç 
oluyordu. 



XX 


Ertesi sabah, Fayum'daki hurma agaçlarmm 
ortasmda iki bin silahli adam vardi. Daha güneç 
baçucu noktasma yükselmeden, ufukta beç yüz 
savaççi gõründü. Süvariler, vahaya kuzeyden 
girdi. Gõrünüçte, sanki banççi bir seferdi, ama 
silahlanm beyaz maçlaklarm altma gizlemiçlerdi. 
Vahamn ortasmda bulunan büyük çadirm yamna 
gelince palalanm ve tüfeklerini ortaya çikardilar. 
Ve bo§ çadira saldirdilar. 

Vahamn adamlan çõl süvarilerini çembere 
aldi. Yanm saat içinde, ortaliga dõrt yüz doksan 
dokuz ceset dagilmiçti. Çocuklar, hurmahgm 
õteki ucundaydilar ve hiçbir çey gõrmediler. 
Kadmlar çadirlarmda kocalan için dua ediyordu 
ve onlar da hiçbir §ey gõrmediler. Ortaliga 
yayilmiç cesetler olmasaydi, vahamn siradan, 
olagan günlerinden biri oldugu sõylenebilirdi. 

Yalmzca bir savaççiya dokunulmadi: 
saldirganlarm komutanma. Akçamleyin, kabile 
reislerinin huzuruna çikartildi. Ona, gelenegi 




neden çignedigini sordular. Adamlarmm aç ve 
susuz oldugunu, günlerce süren savaç sonunda 
yorgun düçtüklerini ve bu yüzden yeniden 
savaçabilmek için bir vahayi ele geçirmeye karar 
verdiklerini sõyledi. 

Vahanm Baçreisi, savaççilar için 
üzüldiigünü, ancak koçullar ne olursa olsun 
gelenege saygi gõstermek gerektigini bildirdi. 
Çõlde degiçen tek §ey vardir: Rüzgâr estigi 
zaman kumullar. 

Sonra, Barreis, düçman reisi onur kirici bir 
õlüme mahküm etti. Boynu vumlmak ya da 
kurçuna dizilmek yerine, kura bir hurma 
gõvdesine asildi adam. Cesedi çõl rüzgârmda 
sallanmaya birakildi. 

Kabile reisi, yabanci genci toplanti yerine 
çagirdi ve ona elli altm lira verdi. Sonra bir kez 
daha Yusufun, Misibda baçma gelenleri 
ammsatti ve delikanlidan bundan bõyle "vahanm 

müçaviri" olmasim istedi.^-^ 




XXI 


Güneç tamamen batip da ilk yildizlar 
çikmaya baçlaymca (dolunay oldugu için çok 
pinldamiyorlardi), delikanli güney yõnünde 
yürümeye baçladi. Ve o tarafta yalmzca bir tek 
çadir vardi; ve oradan geçmekte olan Araplarm 
sõylediklerine bakilirsa cinlerin istilasma 
ugramiçti burasi. Ama delikanli orada oturup 
uzun süre bekledi. 

Ay iyice yükselince Simyaci gõründü. 
Omzunda ki õlü atmaca vardi. 

"Ben buradayim," dedi delikanli. 

"Buraya gelmemeliydiniz," diye yamtladi 
Simyaci. "Yoksa Kiçisel Menkibeniz mi buraya 
gelmenizi istedi?" 

"Kabileler arasmda bir savaç vardi. Çõlü 
geçmek olanaksizdi." 

Simyaci attan indi ve kendisiyle birlikte 



gelmesi için delikanliya içaret etti. Çatafatiyla 
peri masallarmi çagnçtiran merkez çadirm 
diçmda, vahada gõrdügü õteki çadirlara 
benzeyen bir çadirdi. Gõzleriyle, simyacilik 
aletleri, simya ocaklan araçtirdi ama bõyle bir 
§ey gõremedi. Yalmzca birkaç kitap dizisi, bir 
yemek finm ve gizemli desenlerle içlenmiç 
halilar vardi. 

"Sen otur, ben çay yapacagim," dedi 
Simyaci. "Ve bu atmacalan birlikte yiyecegiz." 

Delikanli, bunlarm õnceki gün gõrmüç 
oldugu atmacalar olup olmadigmi düçündü, ama 
hiçbir çey sõylemedi bu konuda. Simyaci ateç 
yakti ve bir süre sonra çadira nefls bir et kokusu 
yayildi. Nargile kokusundan da hoçtu bu koku. 

"Beni neden gõrmek istiyordunuz?" diye 
sordu delikanli. 

"íçaretler yüzünden," diye yamtladi 
Simyaci. "Rüzgâr bana senin gelecegini sõyledi. 
Ve yardima ihtiyacm olacakmiç." 



"Hayir, sõzünü ettiginiz ben degilim. Ôteki 
yabanci, íngiliz. Sizi o anyordu." 

"Beni bulmadan õnce baçka çeyler bulmasi 
gerekecek onun. Ama çimdi iyi yolda. Çõle 
bakmaya baçladi." 

"Ya ben?" 

"Bir çey istedigimiz zaman, düçümüzü 
gerçekleçtirmemiz için bütün Evren içbirligi 
yapar," dedi Simyaci, yaçli kralm sõzlerini 
tekrarlayarak. 

Delikanli anladi. Demek ki, onu Kiçisel 
Menkibesine gõtürmek için bir baçkasi çikmiçti 
yoluna. 

"Demek ki bana õgreteceksiniz?" 

"Hayir. Bilinmesi gereken ne varsa 
biliyorsun artik. Ben sadece hazinene giden 
yolda sana kilavuzluk edecegim." 


"Kabileler arasmda savaç var," diye 



tekrarladi delikanli. 


"Ama ben çõlü taniyomm." 

"Ben hazinemi çoktan buldum. Bir devem 
var, billuriye dükkâmndan kazandigim para var, 
elli altm liram var. Ülkemde zengin bile 
sayilinm." 

"Ama bunlar, Piramitlerin yanmda 
bulunanlarm karçismda hiç kalir." 

"Fatima var. Kazandigim her çeyden daha 
büyük bir hazine." 

"O da Piramitlerin yanmda degil." 

Atmacalan sessizce yediler. Simyaci bir §i§e 
açip konugumm bardagma kirmizi renkli bir sivi 
koydu. Çarapti ve õmrii boyunca hiç içmedigi en 
güzel çaraplardan biri. Ama çarabi Çeriat 
yasaklamiçti. 

"Kõtülük," dedi Simyaci, "insanm agzmdan 
giren çeyde degildir. Kõtülük oradan 





çikandadir." 

içince, kendini tam anlamiyla iyi 
hissetmeye baçlamiçti delikanli. Ama Simyaci 
biraz korkutuyordu onu. Çadirdan diçan çikip 
yildizlan sõnükleçtiren ay íçigim seyretmeye 
koyuldular. 

"íç ve keyiflen biraz," dedi, delikanlinm 
giderek neçelendigini saptayan Simyaci. "Savaça 
gitmeden bir savaççi nasil dinleniyorsa sen de 
dinlen. Ama unutma ki yüregin hazinenin 
bulundugu yerdedir. Ve çiktigm yolda 
keçfettigin çeyin bir anlami olmasi için hazineni 
mutlaka bulmak zorandasm." 

"Yarm, deveni satip bir at al. Haindir 
develer. En küçük bir yorgunluk belirtisi 
gõstermeden binlerce fersah yol alirlar. Ve sonra 
birden dizüstü çõküp õlürler. Oysa atlar yavaç 
yavaç yoralur. Ve sen onlardan neler 
isteyebilecegini ve ne zaman õleceklerini 
bilirsin." 



XXII 


Ertesi akçam Simyaci'nm çadirinin õnüne 
bir atla geldi delikanli. Bir süre sonra Simyaci 
gõründü. O da ata binmiçti, sol omzunda bir 
çahin vardi. 

"Çõlde bana hayati gõster," dedi Simyaci. 
"Çõlde hayatm bulundugu yeri bulabilen, 
çõldeki hazineleri de keçfedebilir." 

Ay aydinhginda, çõlün kumlarmda yola 
koyuldular. "Bilmem ki çõlde hayatm 
bulundugu yeri bulabilecek miyim?" diye 
düçündü delikanli. "Henüz çõlü tammiyorum." 

Bu düçüncesini dõnüp Simyaci'ya açmak 
istedi ama ondan korkuyordu. Daha õnce 
gõkyüzünde atmacalan gõrdügü taçlik bõlgeye 
geldiler; §imdi her çeye sessizlik ve rüzgâr 
egemendi. 

"Çõlde hayatm içaretlerini çõzmeyi 
beceremiyorum," dedi genç adam. "Onun var 



oldugunu biliyorum, ama onu bulmayi 
baçaramiyomm." 

"Hayat hayati çeker," diye yamtladi 
Simyaci. 

Ve delikanli onun ne demek istedigini 
anladi. Bunun üzerine, hemen atmin dizginlerini 
saldi ve at, taçlarm ve kumlarm arasmda kendi 
bildigince dõrtnala ilerlemeye baçladi. Simyaci, 
onu sessizce izliyordu; bõylece delikanlinm ati 
yanm saat yol aldi. Artik ikisi de vahanm hurma 
agaçlarmi gõremiyorlardi; artik yalnizca §u 
benzersiz ay aydmligi ve onun gümüç gibi 
parlattigi kayalar vardi. Birden çimdiye kadar hiç 
gelmedigi bir yerde atmin yavaçladigmi hissetti 
delikanli. 

"Burada hayat var," dedi Simyaci'ya. "Ben 
çõlün dilini bilmiyorum ama atim, hayatm dilini 
biliyor." 

Atlarmdan indiler. Simyaci hiçbir çey 
sõylemedi. Sessizce ilerleyerek taçlara bakmaya 
baçladi. Birden durdu ve büyük bir dikkatle 



egildi. Taçlarm arasmda bir delik vardi yerde; 
Simyaci elini delige soktu, sonra omzuna kadar 
bütün kolunu. Deligin içinde bir çey kimildadi 
ve Simyaci'nm harcadigi çabaya taniklik eden 
gõzleri (delikanli yalnizca gõzlerini gõrüyordu 
onun) kisildi. Kolu, deligin içinde bulunan bir 
çeyle boguçuyor gibiydi. Ve birden delikanliyi 
korkutan bir hareketle, kolunu çekti Simyaci ve 
hemen ayaga kalkti. Elinde, kuyrugundan 
yakaladigi bir yilan vardi. 

Delikanli da siçradi, ama geriye dogru. 
Yilan çilgmca debeleniyor, çikardigi sesler ve 
ísligi, çõlün sessizliginde yankilamyordu. Bir 
kobraydi bu ve zehri bir insam birkaç dakika 
içinde õldürebilirdi. 

"Zehre dikkat," diye düçündü delikanli. 
Ama elini delige sokmuç olan Simyaci'yi çoktan 
sokmuçtu yilan. Buna karçm, yüzü son derece 
sakindi Simyaci'nm. "Simyaci iki yüz 
yaçmdadir," demiçti íngiliz. Çõlün yilanlarma 
karçi nasil davranmasi gerektigini biliyor 
olmaliydi. 



Delikanli, arkadaçmm atmin yanma 
gittigini, hilal biçimli uzun kilicmi aldigim, 
bununla yere bir daire çizdigini ve sürüngenin 
birden donup kaldigim gõrdü. 

"Korkma," dedi Simyaci. "Çizginin diçma 
çikamaz. Çõldeki hayati keçfettin, benim için 
gerekli olan içaretti." 

"Bu neden bu kadar õnemli?" 

"Çünkü Piramitler, çõlün ortasmdadir." 

Delikanli artik Piramitler konusunda hiçbir 
§ey duymak istemiyordu. Dün akçamdan bu 
yana, yüregi sikmtili ve kederliydi. Hazineyi 
aramayi sürdürmek, aslmda Fatima'dan aynlmak 
zorunda kalmak demekti. 

"Çõlde sana kilavuzluk edecegim," dedi bu 
sirada Simyaci. 

"Ben vahada kalmak istiyorum," dedi 
delikanli. "Fatima ile karçilaçtim Ve benim için 
hazineden daha degerli Fatima." 



"Fatima bir çõl kizidir. Erkeklerin geri 

dõnmek üzere gitmek zoranda olduklarmi bilir. 
O çoktan buldu hazinesini; seni buldu. Çimdi 
senin de kendi aradigm çeyi bulmani bekliyor." 

"Peki kalmaya karar verirsem?" 

"Vaha müçaviri olacaksm. Epeyce koyun 
ve deve alacak kadar paran var. Fatima'yla 
evleneceksin ve ilk yili mutlu yaçayacaksmiz. 
Çünkü sevmeyi õgreneceksin ve elli bin hurma 
agacim tek tek tamyacaksm. Nasil geliçtiklerini 
gõreceksin ve sana dünyanm durmadan 

degiçtigini gõsterecekler. Bir süre sonra, 

içaretleri giderek daha iyi yoramlayacaksm, 
çünkü çõl, hocalarm hocasidir. 

íkinci yil, 'bir hazine vardi' diye 

hatirlayacaksm. íçaretler israrla ondan sõz 
etmeye baçlayacaklar ve sen bunlan gõrmezden 
ve duymazdan gelmeye çaliçacaksm. Bilgilerini 
yalnizca vaha ve sakinlerinin iyiligi için 
kullanacaksm. Reisler bundan dolayi sana 
minnet duyacak; develer sana para ve güç 
taçiyacak. 



Uçüncü yil, içaretler sana hazinenden ve 
Kiçisel Menkibenden sõz etmeyi sürdürecek. 
Gece ve gündüz, vahada dolaçip duracaksm ve 
Fatima, kendisi yüzünden yoluna devam 
edemedigin için kederli bir kadm olacak. Ama 
sen, onu sevmeyi sürdüreceksin ve o da seni 
sevecek. Onun, senden kalmam istemedigini 
hatirlayacaksm; çünkü çõl kadim kocasmm 
dõnüçünü beklemeyi bilir. Bu yüzden ona 
kizmayacaksm. Ama, belki de yoluna devam 
etmen, Fatima'ya olan açkma daha çok 
güvenmen gerektigini düçünerek çõlün 
kumlarmda, hurma agaçlarmm arasmda 
durmadan yürüyeceksin. Çünkü vahada kalma 
nedenin, aslmda bir daha geri dõnememek 
korkundur yalmzca. Ve içte o zaman, içaretler 
sana hazinenin ebediyen topraga gõmülü 
kaldigmi sõyleyecekler. 

Dõrdüncü yd, kendilerini dinlemedigin için 
içaretíer yüz çevirecekler sana. Kabile reisleri, 
bu durumu anlayacaklar ve Müçavirlik 
gõrevinden azledileceksin. Deve sürüleri ve mal 
mülk sahibi zengin bir tüccar olacaksm o zaman. 




Ama bundan sonraki günlerini, Kiçisel Menkibe' 
ni gerçekleçtirmemiç oldugunu ve bunu yapmak 
için vaktin çoktan geçtigini düçünerek 
hurmalikta ve çõlde dolaçip duracaksm. 

Açkm, bir erkegin kendi Kiçisel 
Menkibesinin peçinden gitmesine engel 
olmadigim anlaman gerekiyor. Bõyle bir çey sõz 
konusu oldugu zaman bil ki Evrenin Dili'ni 
konuçan Açk degildir bu, yani gerçek Açk 
degildir." 


Simyaci kuma çizdigi çemberi sildi ve 
kobra hemen uzaklaçip taçlarm arasma girdi. 

Delikanli, her zaman Mekke'ye gitmek 
istemiç olan billuriye tüccan ile bir simyaci 
arayan íngiliz'i düçünüyordu. Çõle güvenen 
kadim düçünüyordu: Çõl, sevmek istedigi erkegi 
bir gün getirmiçti ona. 


Atlarma bindiler. Bu kez, delikanli izliyordu 
Simyaci' yi. Rüzgâr, vahanm gürültüsünü 





taçiyordu kulaklarma. Delikanli Fatima'nm sesini 
duymaya çaliçiyordu. O gün savaç yüzünden 
kuyuya gitmemiçti. 

Ama geceleyin, bir çemberin içinde 
hareketsiz duran yilana bakarlarken omzunda 
çahin taçiyan garip süvari, açktan ve hazineden, 
çõl kadmlarmdan ve Kiçisel Menkibesinden sõz 
etmiçti. 

"Sizinle gelecegim," dedi delikanli. Ve 
birden içinde büyük bir huzur hissetti. 

"Yarm güneçten õnce yola çikacagiz." 

Simyaci'nm tek yaniti bu cümle oldu. 



XXIII 


Delikanli o gece uyuyamadi. Güneç 
dogmadan õnce, çadirda kendisiyle birlikte 
kalan çocuklardan birini uyandirdi ve ondan, 
Fatima'nm oturdugu yeri gõstermesini istedi. 
Birlikte çikip oraya gittiler. Delikanli, çocugun 
kilavuzluguna karçilik ona bir koyun almaya 
yetecek para verdi. 

Sonra genç kizm uyudugu yeri bulmasmi, 
onu uyandirmasmi ve diçanda kendisini 
bekledigini sõylemesini rica etti. Genç Arap 
kendisine sõyleneni yapti ve buna karçilik bir 
baçka koyun satm almasma yetecek para aldi. 

"Çimdi bizi yalniz birak," dedi çocuga. 
Vaha Mü§aviri'ne yardim ettigi için gurur duyan 
ve koyun alacak parasi oldugu için de 
mutluluktan uçan çocuk, tekrar uyumak üzere 
çadirma dõndü. 

Fatima çadirm kapismda gõründü. Birlikte 
hurma agaçlarmm arasma yürüdüler. Delikanli 




yaptiklarmm gelenege aykin oldugunu 
biliyordu, ama çimdi bunun hiçbir õnemi yoktu. 

"Ben gidiyomm," dedi. "Ve geri gelecegimi 
bilmeni istiyorum. Seni seviyomm, çünkü..." 

"Hiçbir §ey sõyleme," diyerek sõzünü kesti 
Fatima. "ínsan sevdigi için sever. Açkm hiçbir 
gerekçesi yoktur." 

Ama, gene de yamtladi delikanli: 

"Seni seviyorum, çünkü bir düç gõrdüm, 
sonra bir krala rastladim, billuriye sattim, çõlü 
geçtim, kabileler savaça tutuçtular ve bir 
simyacmm oturdugu yeri õgrenmek için bir 
kuyunun yanma geldim. Seni seviyomm, çünkü 
bütün Evren sana ulaçmam için içbirligi yapti." 

Kucaklaçtilar. Bedenleri ilk kez birbirine 
dokunuyordu. 

"Geri dõnecegim," dedi bir kez daha 
delikanli. 



"Ônceleri, çõle baktigim zaman içimde bir 
arzu duyardim. Çimdi içimde umut olacak. 
Babam bir gün gitti, ama daha sonra anneme 
geri dõndü ve ne zaman gitse geri dõnüyor." 

Bundan baçka bir çey konuçmadilar. 
Hurmalikta biraz yürüdüler. Delikanli genç kizi 
çadirinin kapisma kadar gõtürdü. 

"Baban, annene nasil dõnüyorsa ben de geri 
dõnecegim," dedi ona. 

Fatima'nm gõzlerine ya§ doldugunu fark 

etti. 


"Agliyor musun?" 

"Ben bir çõl kadimyim," diye yamtladi, 
yüzünün ifadesini degiçtirerek. "Ama her çeyden 
õnce bir kadmim ben." 


Fatima çadirma girdi. Kisa bir süre sonra 
güneç dogacakti. Güneç dogunca yillardir 





yapmaya aliçtigi çeyleri yapmak için diçan 
çikacakti, ama her çey degiçmiçti. Delikanli, 
vahadan aynlmiçti; vaha, daha düne kadar 
taçidigi anlami yitirmiçti. Gezginlerin uzun bir 
yolculuktan sonra ulaçmca mutlu olduklan, elli 
bin hurma agaçli, üç yüz kuyulu vaha degildi 
artik burasi. Vaha, bugünden sonra bo§ bir 
mekân olacakti onun için. 

Bu günden sonra çõl, vahadan daha çok 
õnem kazanacakti. Hazinesini ararken 
delikanlmm kendisine hangi yildizi kilavuz 
seçtigini düçünerek ve çõle bakarak vakit 
geçirecekti. Delikanhya rüzgârla õpücükler 
gõnderiyor ve razgârm, onun yüzüne 
dokunacagmi ve ona kendisinin hayatta 
oldugunu, düçlerin ve hazinelerin peçinde 
yoluna devam eden cesur bir erkegi bekleyen bir 
kadm gibi onu bekledigini ona sõyleyecegini 
umuyordu. 

Bugünden sonra çõl, bir tek çeyin simgesi 
olacakti: Onun dõnüç umudunun. 



XXIV 


"Arkada biraktigm çeyleri düçünme," dedi 
Simyaci, atlanyla çõlün kumlarmda ilerlerlerken. 
Her çey Evrenin Ruhu'na kazmmiçtir ve 
ebediyen orada kalacaktir. 

"ínsanlar gitmekten çok geri dõnüçü hayal 
ediyorlar," dedi, çõlün sessizligine -yeniden- 
aliçmiç olan delikanli. 

"Buldugun çey, saf maddeden yapilmiçsa 
hiçbir zaman çürümeyecektir. Ve oraya bir gün 
geri dõneceksin. Bir yildiz patlamasi gibi bir 
anlik íçiktan baçka bir çey degilse o zaman geri 
dõnüçünde hiçbir §ey bulamayacaksm. Gene de 
en azmdan bir íçik patlamasi gõrmüç olacaksm. 
Yalmzca bu bile, yaçamiç olmanm zahmetine 
deger." 

Adam simya diliyle konuçuyordu. Ama yol 
arkadaçmm Fatima'yi ima ettigini biliyordu 
delikanli. 




insanm geride birakmiç olduklarmi 
düçünmemesi olanaksizdi. Çõl, hemen hemen 
hiç degiçmeyen gõrünümüyle, sürekli olarak 
düçlerle besleniyordu. Hurma agaçlan, kuyular 
ve sevdigi kadmin yüzü, delikanlinin gõzünün 
õnünden gitmiyordu. íngiliz ve laboratuvan, bir 
hoca olan ama bunu bilmeyen deveci de 
gõzünün õnünden gitmiyordu. "Belki de 
Simyaci hiç âçik olmamiçtir." diye düçündü. 

Omzunda çahinle Simyaci õnden gidiyordu. 
Çahin, çõlün dilini tam anlamiyla biliyordu ve 
mola verdiklerinde Simyaci'nm omzundan uçup 
yiyecek aramaya gidiyordu. ílk gün bir tavçan 
getirdi. Ertesi gün iki ku§. 

Akçamlan yaygilanm yere seriyor ama ateç 
yakmiyorlardi. Geceleri soguk olan hava, ay 
gõkyüzünde küçüldükçe daha karanlik 
oluyordu. Bir hafta boyunca sessizlik içinde 
ilerlediler; savaçm içine düçmemek için almmasi 
gereken õnlemler diçmda hiçbir §ey 
konuçmuyorlardi. Kabileler arasmdaki savaç 
sürüyordu; kimi zaman rüzgârm getirdigi kanm 
agir kokusunu duyuyorlardi. Demek ki 






yakmlarda bir savaç olmuçtu ve rüzgâr, 
gõzlerinin gõremedigi çeyleri her zaman 
gõstermeye hazir olan íçaretlerin Dili'nin 
varligmi delikanliya animsatiyordu. 

Yolculuklarmm yedinci gününün akçami, 
her zamankinden daha erken konaklamaya karar 
verdi Simyaci. Çahin, av aramaya gitti. Simyaci, 
kirbasim çikartip delikanliya su verdi. 

"íçte, kisa bir süre sonra yolculugun sona 
erecek," dedi. "Kiçisel Menkibenin izinden 
gittin: Kutlanm seni." 

"Ama bana hiçbir çey sõylemeden 
kilavuzluk ediyorsunuz. Bildiklerinizi bana 
õgreteceginizi saniyordum. Bir süre õnce, elinde 
simya kitaplan olan biriyle birlikte çõlde 
yolculuk yaptim. Ama hiçbir çey õgrenemedim." 

"Bir tek õgrenme yõntemi vardir," diye 
yamtladi Simyaci. "Eylem yõntemi. Bilmen 
gereken her çeyi sana yolculuk õgretti. 
Ôgrenmen gereken bir tek çey kaldi." 



Delikanli bunun ne oldugunu õgrenmek 
istedi, ama çahinin dõnüçünü gõzetleyen 
Simyaci, gõzlerini ufüga dikti. 

"Size neden Simyaci diyorlar?" 

"Simyaciyim da ondan." 

"Peki altm arayip da bulmayi beceremeyen 
õteki simyacilar neden baçaramiyorlar bu içi?" 

"Altm aramakla yetiniyorlar. Menkibe'nin 
kendini yaçamak istemeksizin Kiçisel 
Menkibederinin hazinesini anyorlar." 

"Bilmem gereken daha ne var?" diye sordu 
delikanli. 

Ama gõzlerini ufuktan ayirmiyordu 
Simyaci. Bir süre sonra çahin bir avia dõndü. 
Alevlerin íçigim kimsenin gõrmemesi için bir 
çukur kazip içinde ateç yaktilar. 

"Bir simyaci oldugum için Simyaciyim 
ben," dedi, yemeklerini hazirlarken. "Bu bilimi 




atalanmdan õgrendim, ki onlar da kendi 
atalarmdan õgrenmiçlerdi. Ve dünyanm 
yaratiliçmdan bu yana bu bõyledir. O siralar 
bütün Büyük Yapit bilimi küçük bir zümrüdün 
üzerine yazilabilirdi. Ama insanlar basit çeyleri 
õnemsemediler ve kitaplar, yorumlar ve felsefi 
incelemeler yazmaya baçladilar. Üstelik en iyi 
yõntemi kendilerinin bildiklerini ileri sürmeye 
kalkiçtilar." 

"Zümrüt Levha'da ne yaziyordu?" diye 
sordu delikanli. 

Simyaci bunun üzerine kuma bir çeyler 
çizmeye baçladi ve bu i§ be§ dakikadan fazia 
sürmedi. Simyaci çizmeyi sürdürürken delikanli 
yaçli krali ve ona rastladigi alam ammsiyordu, 
sanki aradan çok uzun yillar geçmiç gibiydi. 

"Zümrüt Levha'nm üzerinde yazili olan içte 
buydu," dedi Simyaci, içini bitirdigi zaman. 

Delikanli yaklaçip kumun üzerinde yazili 
olan sõzcükleri okudu. 




"Bir çifre bu," dedi, Zümrüt Levha 
yüzünden biraz hayal kinkligma ugramiç olan 
delikanli. Sanki íngiliz'in kitaplannda da 
yaziyordu bõyle bir çey. 

"Hayir," diye yamtladi Simyaci. 
"Atmacalarm uçuçuna benzer bu. Yalnizca akilla 
anlaçilmasi olanaksizdir. Zümrüt Levha, 
dogmdan dograya Evrenin Ruhu'na giden bir 
geçittir." 

"Bilgeler, dogal dünyanm Cennefin bir 
gõrüntüsünden ve bir suretinden baçka bir §ey 
olmadigmi anladilar. Tek gerçek çudur ki, var 
olan bu dünya, bundan daha mükemmel bir 
dünyanm var oldugunun güvencesidir. Tann bu 
dünyayi, insanlar, gõrülen nesneler araciligiyla 
manevi õgretileri ile bilgisinin mucizelerini 
anlayabilsinler diye yaratti. Ben buna Eylem 
diyorum." 

"Benim Zümrüt Levha'yi anlamam gerekir 
mi?" diye sordu delikanli. 

"Belki bir simya laboratuvarmda olsaydm, 



çimdi Zümrüt Levha'yi õgrenme yõnteminin en 
iyisini incelemenin tam sirasiydi. Ama çõldesin 
çimdi. Ôyleyse en iyisi çõlün içine dal. Dünyayi 
ve aym zamanda yeryüzünde olan herhangi bir 
§eyi anlamana yardimci olur. Çõlü anlamaya bile 
ihtiyacm yok. Bir tek kum tanesini seyretmen 
yeter; o zaman orada Evren'in bütün harikalarmi 
gõreceksin." 

"Çõlün içine dalmak için ne yapmaliyim?" 

"Kendi yüregini dinle. Yüregin her çeyi 
bilir, çünkü Evrenin Ruhu'ndan gelmektedir ve 
bir gün oraya geri dõnecektir." 




XXV 


Sessizce iki gün daha yol aldilar. Simyaci, 
en çiddetli savaçlarm oldugu yere yaklaçtiklan 
için çok daha dikkatli davramyordu. Ve 
delikanli var gücüyle yüregini dinlemeye 
çaliçiyordu. 

Bu yüregi dinlemek õyle kolay bir i§ 
degildi. Bir zamanlar hep yola çikmaya hazir 
tetikte beklerdi, ama gel gõr ki çimdi ne 
pahasma olursa olsun varmak istiyordu. Yüregi 
kimi zaman, içi õzlem dolu õyküler anlatip 
dumyordu uzun süre; kimi zaman da çõlde, 
güneçin doguçu karçismda heyecanlamyor ve 
delikanhyi gizli gizli aglatiyordu. Ona hazineden 
sõz ettigi zaman hizli hizli çarpiyor, ama 
delikanlmm gõzleri çõlün sonsuz ufkunda yittigi 
zaman da yavaçhyordu. Ama delikanh 
Simyaci'yla tek bir sõzcük konuçmasa da bu 
yürek hiç susmuyordu. 

"Yüregimizi neden dinlemeliyiz?" diye 
sordu, mola verdikleri akçam. 



"Çünkü yüregin neredeyse hazinen de 
oradadir." 

"Yüregim sikmtili, çalkantili," dedi 
delikanli. "Düçler gõrüyor, heyecanlamyor ve 
bir çõl kizma âçik. Bana bir yigm çey soruyor, 
çõl kizim düçündügüm zaman, geceler ve 
gündüzler boyu beni uykusuz birakiyor." 

"Ne âlâ! Demek ki yüregin canli. Onun 
sõylediklerini dinlemeye devam et." 

Bunu izleyen üç gün boyunca birçok 
savaççiyla karçilaçtilar, ufukta da baçka 
savaççilar gõrdüler. Delikanlinm yüregi 
korkudan sõz etmeye baçladi. Evrenin 
Ruhu'ndan duydugu õyküleri anlatiyordu 
delikanliya. Hazinelerini aramaya çikan, ama 
onlan hiçbir zaman bulamayan insanlarm 
õyküleriydi bunlar. Kimi zaman da, hazinesine 
hiçbir zaman ulaçamayacagi ya da çõlde 
õlebilecegi düçüncesiyle korkutuyordu 
delikanliyi. Ya da bazen, gõnlünün sultanma 
rastladigi ve bir yigm altm lira kazanmiç oldugu 
için, çimdi hoçnut oldugunu sõylüyordu 



delikanliya. 

"Yüregim bir hain," dedi delikanli 
Simyaciya, atlarmi biraz dinlendirmek için 
durduklarmda. "Devam etmemi istemiyor." 

"Ne âla," diye yamtladi Simyaci. "Bu da 
yüreginin diri oldugunu gõsteriyor. Çimdiye 
kadar elde etmeyi baçardigm çeyleri bir düçle 
degiçtokuç etmekten korkmasi kadar dogal ne 
var." 


"Ôyleyse neden yüregimi dinlemek 
zomndayim?" 

"Çünkü onu susturmayi hiçbir zaman 
baçaramazsm. Hatta onu dinlemiyormuç gibi 
yapsan da o gene oradadir, gõgsündedir; hayat 
ve dünya hakkmda ne düçündügünü sana 
tekrarlamayi sürdürecektir." 

"Bir hain olsa da mi?" 


"íhanet, senin beklemedigin bir darbedir. 
Ama sen yüregini tamyacak olursan, sana baskm 



yapmayi hiçbir zaman baçaramayacaktir. Çünkü 
onun düçlerini ve arzularmi taniyacaksm ve 
onlari hesaba katacaksm. Hiç kimse kendi 
yüreginden kaçamaz. Bu nedenle en iyisi onun 
sõylediklerini dinlemek. Bõylece, kendisinden 
beklemedigin bir darbe indirmeyecektir 
kesinlikle sana." 


Delikanb, çõlde yol abrlarken yüregini 
dinlemeyi sürdürdü. Onun kurnazbklarmi, onun 
hilelerini õgrendi ve sonunda onu oldugu gibi 
kabul etti. Bunun üzerine korkmayi birakti, geri 
dõnme istegini geride birakti, çünkü bir akçam 
yüregi, ona mutlu oldugunu sõylemiçti. "Biraz 
çikâyet edecek olursam," diyordu yüregi, "bu 
yalnizca benim bir insan yüregi olmamdandir ve 
insanlarm yürekleri bõyle olur. Ulaçmaya layik 
olmadiklarmi ya da ulaçamayacaklarmi 
sandiklan için en büyük düçlerini 
gerçeklestirmekten korkarlar. Dirilmemek üzere 
sona ermiç açklar, olaganüstü olabilecek, ama 
olamayan anlar, keçfedilmesi gereken, ama 
sonsuza dek kumlarm altmda kalan hazineler 



daha aklimiza gelir gelmez bizler, yürekler 
hemen õlürüz. Çünkü bõyle bir duramla 
karçilaçmca õlümcül acilar çekeriz." 


"Yüregim aci çekmekten korkuyor," dedi 
bir gece Simyaci'ya, aysiz gõkyüzüne 
bakarlarken. 

"Yüregine, aci korkusunun, acinm 
kendisinden de kõtü bir §ey oldugunu sõyle. 
Düçlerinin peçinde oldugu sürece hiçbir yürek 
kesinlikle aci çekmez. Çünkü araçtirmanm her 
ani, Tann ve Sonsuzluk ile karçilaçma anidir." 

"Her arama ani, bir karçilaçma amdir," dedi 
delikanli yüregine. Hazinemi aradigim sirada her 
gün piril pirildi, çünkü her saatin, onu bulma 
düçünün bir parçasi oldugunu biliyordum. 
Hazinemi ararken yolumun üzerinde õylesine 
çeyler keçfettim ki, bir çoban için olanaksiz 
çeylere giriçmek cesaretim olmasaydi bunlara 
rastlamayi kesinlikle hayal bile edemezdim." 




Bunun üzerine yüregi bütün bir õgle sonu 
yatiçti. Ve geceleyin derin bir uykuya daldi. 
Delikanli uyanmca yüregi ona Evrenin 
Ruhu'nun içlerini anlatmaya baçladi. Her mutlu 
insanm, içinde Tann'yi taçiyan insan oldugunu 
sõyledi. Ve tipki daha õnce Simyaci'nm da 
sõyledigi gibi mutlulugun, çõlün küçük bir kum 
tanesinde bulunabilecegini sõyledi. Çünkü bir 
kum tanesi Yaratiliçbn bir amdir ve evren, onu 
yaratmak için milyonlarca, milyonlarca yil 
ugraçmiçtir. "Yeryüzünde her insanm kendisini 
bekleyen bir hazinesi vardir," dedi yüregi 
delikanliya. "Biz yürekler, insanlar artik bu 
hazineleri bulmak istemedikleri için bunlardan 
pek ender sõz ederiz. Onlan küçük çocuklara 
anlatinz. Sonra herkesi, kendi yazgismm yoluna 
gõndermek içini hayata birakinz. Ne yazik ki, 
kendisine çizilmiç olan yolu, pek az insan 
izliyor; oysa bu yol, Kiçisel Menkibe'nin ve 
mutlulugun yoludur. ínsanlarm çogu dünyayi 
korkutucu bir çey olarak gõrüyorlar ve yalmzca 
bu nedenden dolayi da dünya gerçekten 
korkutucu bir çey oluyor. O zaman biz yürekler, 
giderek daha alçak sesle konuçmaya baçhyoruz 



ama asla susmuyoruz. Ve sõzlerimizin 
duyulmamasi için dilekte bulunuyomz: 
Kendilerine çizmiç oldugumuz yolu 
izlemedikleri için insanlarm aci çekmelerini 
istemiyomz." 

"Peki yürekler, insanlara düçlerinin 
peçinden gitmek zoranda olduklarim neden 
sõylemiy orlar?" diye sordu delikanli, 
Simyaci'ya. 

"Çünkü bu duramda en çok, yürek aci 
çeker. Ve yürekler aci çekmekten 
hoçlanmazlar." 

Delikanli o gün yüregini dinledi. Ondan, 
kendisini asla terk etmemesini istedi. Ondan, 
düçlerinden uzaklaçacak olursa gõgsünde 
sikiçmasim ve kendisini uyarmasim, uyan içareti 
vermesini istedi. Ve bu içareti ne zaman duyarsa 
ona dikkat edecegine yemin etti. 

Delikanli o gece bu konularm hepsini 
Simyaci'yla konuçtu. Ve Simyaci, delikanlinin 
yüreginin Evrenin Ruhu'na geri dõnmüç 



oldugunu anladi. 

"Çimdi ne yapmaliyim?" diye sordu 
delikanli. 

"Piramitler yõnünde yürümeye devam et," 
dedi Simyaci. "Ve içaretlere dikkat et. Yüregin 
artik sana hazineyi gõsterebilecek duramda." 

"Yoksa benim henüz bilmedigim bu mu?" 

"Hayir. Senin henüz bilmedigin çudur," 
dedi Simyaci: 

"Evrenin Ruhu, bir düçü gerçekleçtirmeden 
õnce yol boyunca õgrenilen her çeye deger 
biçer. Bize karçi kõtü duygular besledigi için 
bõyle davranmaz. Düçümüzü 

gerçekleçtirmemizin yam sira, ona dogra 
ilerlerken aldigimiz dersleri de iyice 
õgrenmemizi ister. Ama insanlarm çogunlugu, 
içte bu anda vazgeçerler. Çõlün dilinde biz bu 
durumu çõyle tammlanz: vahanm palmiyeleri 
ufukta gõrünmüçken susuzluktan õlmek. 



Araçtirma her zaman acemi talihiyle baçlar. 
Ve her zaman "fatihin smavi"yla sona erer. 

Delikanli ülkesinde sõylenen eski bir 
atasõzünü ammsadi: En karanlik an, çafak 
sõkmeden õnceki andir. 
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ilk somut tehlike içareti ertesi gün gõrüldü. 
Üç savaççi gelip iki yolcuya buralarda ne 
aradiklarmi sordular. 

"Ben çahinimle avlanmaya geldim," dedi 
Simyaci. 

"Sizi aramamiz gerek, bakalim silahmiz var 
mi?" diye konuçtu savaççilardan biri. 

Simyaci atmdan agir agir indi. Arkadaçi da 
onun gibi yapti. 

"Neden yanmizda bu kadar para var?" diye 
sordu, delikanlinin para kesesini gõren savaççi. 

"Misir'a gitmek için," diye yanitladi 
delikanli. 

Simyaciyi arayan savaççi, siviyla dolu bir 
kristal çiçe ve tavuk yumurtasmdan biraz daha 
büyük, san renkli camdan bir yumurta buldu. 



"Bu ne?" diye sordu savaççi. 

"Felsefe Taçi ile Ebedi Hayat íksiri. 
Simyacilarm Büyük Yapiti. Bu iksirden içen 
kimse kesinlikle hasta olmaz ve bu taçin küçük 
bir parçasi herhangi bir madeni altma çevirir." 

Üç savaççi, kahkahayla güldüler, Simyaci 
da onlarla birlikte güldü. Yaniti çok eglenceli 
bulmuçlardi. Bunun üzerine, iki yolcuya, 
esyalanyla birlikte gitmeleri için fazia güçlük 
çikarmadilar. 

"Deli misiniz siz?" diye sordu delikanli 
biraz uzaklaçmca. "Onu neden bõyle 
yanitladmiz?" 

"Sana hayatm çok basit bir yasasmi 
gõstermek için: Gõzümüzün õnünde büyük 
hazineler oldugu zaman asla gõremeyiz onlan. 
Peki, neden bilir misin? Çünkü insanlar hazineye 
inanmazlar." 

Çõlde yolculuklarma devam ettiler. Günler 
geçtikçe giderek sessizleçiyordu delikanlinm 



yüregi: Geçmiç ya da gelecegin olaylanyla 
ilgilenmiyordu artik, o da çõlü seyretmekle ve 
delikanliyla birlikte Evrenin Ruhu'nu içmekle 
yetiniyordu. Yüregi ile delikanli, artik 
birbirlerine ihanet edemeyecek iki büyük do st 
oldular. 

Yürek, bazen, uzun sessizlik saatleri 
sonunda müthiç yorgun düçen delikanliyi 
ferahlatmak, yüreklendirmek amaciyla 
konuçuyordu. Yürek, ilkin onun büyük 
niteliklerinden sõz etti: koyunlarmdan aynlmak 
için gereken cesaretinden, kendi Kiçisel 
Menkibesini yaçamasmdan ve billuriye 
dükkânmda çaliçirken kanitladigi coçkusundan. 

Delikanlinin henüz fark etmedigi bir baçka 
çeyden de sõz etti: hiç farkma varmadan 
kurtuldugu tehlikelerden. Birinde, babasinm 
tabancasmi çalarak saklamiçti. Ama kuçkusuz, 
kendi kendini yaralayabilirdi. Delikanliya kirm 
ortasmda hasta oldugu günü ammsatti: Delikanli, 
kusmuç, ardmdan epeyce uyumuçtu. Oysa, bu 
sirada onu õldürüp koyunlarmi çalmayi 
tasarlayan iki haydut biraz ileride bekliyordu 



onu. Ama genç çobanm gelmedigini gõrünce, 
onun yolunu degiçtirdigini samp oradan 
aynlmiçlardi. 

"Yürekler her zaman insanlara yardim 
ederler mi?" diye sordu Simyaci'ya. 

"Yalmzca kendi Kiçisel Menkibelerini 
yaçayanlara yardim ederler. Ama çocuklara, 
sarhoçlara ve ihtiyarlara da çok yardim ederler." 

"Bu õyleyse tehlike olmadigi anlamma mi 
geliyor?" 

"Bu yalmzca yüreklerin ellerinden geleni 
yaptiklan anlamma geliyor," diye yamtladi 
Simyaci. 

Bir akçam savaçan kabilelerden birinin 
ordugâhmdan geçtiler. Her yanda silahlanm 
kullanmaya hazir, gõrkemli beyaz giysiler 
giymiç Araplar vardi. Adamlar nargile içiyor ve 
savaçlan anlatarak gevezelik ediyorlardi. íki 
yolcuya hiç kimse dikkat etmedi. 



"Hiçbir tehlike yok," dedi delikanli, biraz 
uzaklaçtiklan zaman. 

Simyaci õfkelendi. 

"Yüregine güven," dedi, "ama çõlde 
bulundugunu da unutma. ínsanlar savaçirken 
Evrenin Ruhu da savaç çigliklarim duyar. 
Gõkyüzünün altmda olanlarm sonuçlarmdan hiç 
kimse kurtulamaz." 

"Her §ey, bir ve tek çeydir," diye düçündü 
delikanli. 

Ve çõl sanki Simyaci'nm hakli oldugunu 
kanitlamak istermiç gibi, yolcularm arkasmda 
birden iki atli ortaya çikti. 

"Daha ileriye gidemezsiniz," dedi biri. "Çu 
anda savaç bõlgesinde bulunuyorsunuz." 

"Çok uzaga gitmiyomm," dedi Simyaci, 
atlilarm gõzlerinin içine bakarak. 


Atlilar bir süre hiçbir çey sõylemediler, 




sonra yolcularm yollarma gitmelerine izin 
verdiler. 

Delikanli olanlan hayranlik içinde 
seyretmiçti. 

"Adamlara bakiçmizla boyun egdirdiniz," 

dedi. 


"Gõzler ruhun gücünü gõsterir," diye 
yanitladi Simyaci. 

"Dogra," diye düçündü delikanli. 
Ordugâhta, askerlerin arasmda bulunan bir 
adamm, gõzlerini Simyaci ile kendisinin üzerine 
dikmiç oldugunun farkma varmiçti. Çok uzakta 
oldugu için yüzü pek seçilemiyordu. Ama bu 
adamm kendilerini gõzetledigi de kesindi. 

Sonunda ufuk boyunca uzanan bir siradagi 
açmaya çaliçirlarken Simyaci, Piramitlere iki 
günlük yol kaldigmi sõyledi. 


"Kisa bir süre sonra aynlmak zorunda 
kalacaksak bana simya õgretin," dedi delikanli. 




"Artik bilinmesi gereken her çeyi 
biliyorsun. Geriye sadece Evrenin Ruhu'na 
nüfuz etmek ve her birimize ayrilmiç olan 
hazineyi keçfetmek kaliyor." 

"Benim bilmek istedigim bu degil. Kurçunu 
altma dõnüçtürmekten sõz ediyorum ben." 

Simyaci, çõlün sessizligine saygi gõsterdi 
ve ancak yemek yemek için durduklarmda 
konuçtu. 

"Evrende her çey evrim geçirir. Ve bilenler 
için, en çok evrim geçirmiç madendir altm. Bana 
niçin oldugunu sorma, bilmiyomm. Yalnizca 
§unu biliyorum: Gelenegin õgrettikleri, her 
zaman dogmdur. Ama insanlar bilgelerin 
sõzlerini dogra olarak yommlayamadilar. Ve 
altm evrimin simgesi olacagma savaçlarm içareti 
oldu." 


"Nesneler birçok dil konuçur," dedi 
delikanh. "Devenin bozlamasmm õnce yalnizca 
deve bozlamasi oldugunu gõrdüm, sonra tehlike 
içaretine dõnüçtügünü ve daha sonra da tekrar 




bozlama oldugunu gõrdüm " 

Ama sustu delikanli. Simyaci bunlarm 
hepsini biliyor olmaliydi. 

"Gerçek simyacilar tamdim," diye 
konuçmaya baçladi Simyaci. "Laboratuvarlarma 
kapamp altm gibi evrimlenmeye çaliçiyorlardi; 
Felsefe Ta§i'm keçfettiler. Çünkü bir çey evrim 
geçirdiginde, çevrede bulunan her çeyin evrim 
geçirdigini anlamiçlardi. Baçkalan Taç'i 
rastlantiyla buldular. Bunlarm yetenekleri vardi, 
rahlari õteki insanlarm mhlarmdan daha 
uyamkti. Bunlar pek azdir, hesaba katmak 
gerekmez. Son olarak kimileri de yalmzca altm 
ararlar; bunlar sirri hiçbir zaman bulamadilar. 
Kurçunun, bakirm, demirin de gerçekleçtirilecek 
kendi Kiçisel Menkibeleri oldugunu 
unutmuçlardir. Baçkasmm Kiçisel Menkibesine 
burnunu sokan kimse kendi Kiçisel Menkibesini 
kesinlikle keçfedemez." 

Simyaci'nm sõzleri bir beddua gibi 
yankilandi. 



Egilip bir kavki aldi çõlden. 

"Burasi eskiden denizdi," dedi. 

"Bunu anlamiçtim," diye karçilik verdi 
delikanli. 

Simyaci bir kavki alip kulagma dayamasmi 
istedi ondan. Bunu çocukken birçok kez 
denemiçti. Kavkiyi kulagma dayaymca deniz 
sesi duydu. 

"Deniz her zaman bu kavkinm içindedir, 
çünkü bu, onun Kiçisel Menkibesidir. Ve çõl 
tekrar dalgalarla kucaklaçmcaya kadar da onu 
asla terk etmeyecektir." 

Daha sonra atlarma bindiler ve Misir 
Piramitleri yõnünde yola koyuldular. 


Delikanlinin yüregi tehlike içareti verdigi 
sirada güneç batmaya baçlamiçti. Çevrelerinde 
yüksek kumullar vardi ve delikanli Simyaci'ya 



bakti; ama Simyaci, besbelli hiçbir çey fark 
etmemiçti. Be§ dakika sonra tam karçilarmda 
karaltilan tanyerine düsen iki atli gõrdü. 
Delikanli daha agzim açip Simyaci'ya bir §ey 
sõylemeden iki atli, õnce on, sonra yüz atli oldu, 
en sonunda da bütün kumullar atlilarla doldu. 

Savaççilar mavi giyinmiçti, türbanlarmm 
çevresinde üçlü bir halka vardi. Yüzlerinde mavi 
renkli peçeler vardi ve yalmzca gõzleri 
gõrünüyordu. 

Bu mesafeden bile gõzleri, ruh güçlerini 
yansitiyordu. Ve bu gõzler, õlümden sõz 
ediyorlardi. 
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íki yolcuyu, yakmlarda bulunan bir 
ordugâha gõtürdüler. Bir asker, Simyaci ile 
arkadaçmi vahadaki çadirlara pek benzemeyen 
bir çadira soktu. Çadirda kurmaylanyla birlikte 
bir komutan vardi. 

"Bunlar casus," dedi adamlardan biri. 

"Biz yolcuyuz," dedi Simyaci. 

"Sizi üç gün õnce düçman ordugâhmda 
gõrdük. Ve muhariplerden biriyle konuçtunuz." 

"Ben çõlde gezen ve yildizlan taniyan bir 
gezginim," dedi Simyaci. "Birlikler ya da 
kabilelerin harekâti hakkmda hiçbir bilgim 
yoktur. Yalmzca arkadaçima buraya kadar 
kilavuzluk ettim." 

"Arkadaçm kim?" diye sordu Reis. 

"Bir simyaci," dedi Simyaci. "Dogamn 



güçlerini bilir. Ve siz komutana, kendi 
olaganüstü güçlerini gõstermek istemektedir." 

"Bir yabanci ne yapiyor yabanci 

topraklarda?" diye sordu adamlardan biri. 

"Kabilenize takdime olarak para getirdim," 
diye araya girdi Simyaci, delikanlinin agzmi 
açmasma firsat birakmadan. 

Ve delikanlinin kesesini alarak altm liralan 
Reis'e verdi. Reis hiçbir §ey sõylemeden aldi 
paralan. Çok sayida silah almaya yetecek yüklü 
bir paraydi bu. 

"Bir simyaci nedir?" diye sordu sonunda 
Arap. 

"Dogayi ve dünyayi bilen bir insandir. Cam 
isteseydi yalmzca rüzgârm gücünü kullanarak 
ordugâhi yerle bir edebilirdi." 

Adamlar güldüler. Savaçta gõrdükleri 
çiddete aliçkmdilar ve rüzgârm õldürücü darbe 
indiremeyecegini biliyorlardi. Bununla birlikte 




hep si de yüreklerinin gõgüslerinde sikiçtigmi 
hissettiler. Çõl insanlanydi bunlar ve 
büyücülerden korkarlardi. 

"Bõyle bir çey gõrmek isterdim," dedi Reis. 

"Bize üç gün gerek," dedi Simyaci. "Sahip 
oldugu gücün etkisini gõstermek için kendisi 
rüzgâr olacak. Bunu baçaramayacak olursa, 
kabilenizin onuruna alçakgõnüllü hayatlanmizi 
sunacagiz." 

"Bana ait olan bir §eyi bana sunamazsm," 
diye gürledi §ef õfkeyle. 

Ama yolculara üç günlük süreyi verdi. 


Dehçete düçen delikanb, yerinden 
kimildayacak durumda degildi. Simyaci onun 
çadirdan çikmasma yardim etmek için kolundan 
tutmak zoranda kaldi. 


"Onlara korktugunu gõsterme," dedi ona. 



"Bunlar yürekli insanlar, korkaklan küçük 
gõriirler." 

Delikanli konuçma yetenegini yitirmiçti. 
Sesine, ancak bir süre sonra ordugâhta 
yürürlerken kavustu. Bir yere kapatilmalarmm 
yaran yoktu: Araplar yalnizca atlarmi akmçlardi. 
Bõylece Evren bir kez daha sayisiz dillerini 
açikladi: Çimdiye kadar õzgür ve smirsiz bir 
mekân olan çõl, artik açilmasi olanaksiz bir 
surdu. 

"Onlara bütün hazinemi verdiniz!" dedi 
delikanli. "Õmür boyu kazandigim her çeyi." 

Ama õlecek olsaydm ne içine yarayacakti 
hazinen? 

En azmdan üç günlügüne hayatim kurtardi. 
Paranm õlümü geciktirdigi õyle pek sik 
gõrülmez." 

Ama delikanli hikmet sõzlerini 
anlamayacak kadar korkmuçtu. Rüzgâra nasil 
dõnüçebilecegini bilmiyordu. Simyaci degildi 




kendisi. 


Simyaci bir savaççidan çay istedi; 
delikanlinin bileklerine biraz çay dõktü. Simyaci 
anlayamadigi bir çeyler sõylerken, delikanlinm 
içine bir dinginlik dalgasi yayildi. 

"Umutsuzluga teslim olma," dedi Simyaci 
alabildigine tuhaf, yumuçak bir sesle. "Yoksa, 
yüreginle konuçmana engel olur." 

"Ama nasil rüzgâra dõnüçebilirim 
bilmiyorum." 

"Kendi Kiçisel Menkibesini yaçayan kimse 
neye ihtiyaci varsa hepsini bilir. Bir düçün 
gerçekleçmesini bir tek §ey olanaksiz kilar: 
baçansizliga ugrama korkusu." 

"Baçansizliga ugramaktan korkmuyomm. 
Yalmzca rüzgâra nasil dõnüçebilecegimi 
bilmiyorum." 

"Õyleyse õgrenmen gerekecek. Hayatm 
buna bagli." 



"Ama ya baçaramayacak olursam?" 


"Kiçisel Menkibe'ni yaçamiç oldugun için 
õleceksin. 

Bir Kiçisel Menkibe'nin ne oldugundan 
habersiz, bunun ne oldugunu asla 
õgrenemeyecek olan milyonlarca insan gibi 
õlmekten evladir bu. Ama korkma. Genellikle 
õlüm, insam hayata karçi daha dikkatli olmaya 
zorlar." 


Birinci gün geçti. Yakmlarda bir yerde 
büyük bir savaç oldu, ordugâha birçok yarali 
getirdiler. "Ôlüm hiçbir §eyi degiçtirmiyor," diye 
düçündü delikanli. Òlen savaççilarm yerini 
baçkalan aliyor ve hayat devam ediyordu. 

"Daha sonra da õlebilirdin, dostum," dedi 
bir muharip, silah arkadaçlarmdan birinin 
cesedinin yamnda. "Banç zamamnda da 
õlebilirdin. Ama õnünde sonunda, çu ya da bu 
çekilde nasil olsa õlecektin." 



Akçama dogru Simyaci'yi bulmaya gitti 
delikanli. Simyaci, çahiniyle birlikte çõle 
gidiyordu. 

"Rüzgâra dõnüçmeyi bilmiyomm," diye 
tekrarladi bir kez daha. 

"Sana sõylemiç oldugum çeyi hatirla: 
Dünya, Tanri'nm yalnizca gõrünen parçasidir. 
Simya da tinsel yetkinligi maddi alana 
yõnlendirir yalnizca." 

"Ne yapiyorsunuz?" 

"Çahinimi besliyomm." 

"Rüzgâra dõnüçmeyi baçaramazsam 
õlecegiz," dedi delikanli. "O zaman çahini 
beslemek neye yarar?" 

"Sen õleceksin," diye yanitladi Simyaci. 
"Ben, rüzgâra dõnüçmeyi biliyomm." 
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íkinci gün, ordugâhm yakmlarmda bulunan 
bir kayanm tepesine tirmandi delikanli. 
Nõbetçiler engel olmadilar; rüzgâra dõnüçecek 
bir büyücüden sõz edildigini duymuçlardi ve 
ona yaklaçmak istemiyorlardi. Üstelik açilmaz 
bir sur gibiydi çõl. 

Delikanli ikinci gün, bütün õgle sonu 
boyunca çõle bakti. Yüregini dinledi. Ve çõl de 
delikanliyi saran korkuyu dinledi. 


íkisi de aym dili konuçuyorlardi. 
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Üçüncü gün yüce Reis, yüksek rütbeli 
subaylarmi yanma çagirdi. 

"Rüzgâra dõnüçecek olan §u çocuga gidip 
bakalim," dedi Simyaci'ya. 

"Gidelim," diye yanitladi Simyaci. 

Delikanli bir gün õnce gelmiç oldugu yere 
gõtürdü hepsini. Sonra hepsinin oturmasmi 
istedi. 

"Biraz vakit alacak," dedi. 

"Bizim acelemiz yok," dedi yüce Reis. 
"Bizler çõl insanlanyiz." 



XXX 


Delikanli gõzlerini ufka dikip bakmaya 
baçladi. Uzakta daglar, kumullar, kayaliklar; 
hayatta kalmanm olanaksiz oldugu bu yõrede 
yaçamakta direnen bitkiler vardi. Dõrt bir yani 
çõldü: aylar boyu üzerinde yürüdügü, ama 
ancak küçük bir bõlümünü tamdigi çõl. Bu 
küçük parçada, íngilizlere, kervanlara, kabile 
savaçlarma ve elli bin hurma agaçlik ve üç yüz 
kuyuluk bir vahaya rastlamiçti. 

"Ne istiyorsun bugün benden?" diye sordu 
çõl. "Birbirimizi dün yeterince seyretmedik mi?" 

"Bir yõrende sevdigim kadm yaçiyor. Bu 
yüzden engin kumlarma baktigim zaman onu 
seyretmiç oluyorum. Onun yamna geri dõnmek 
istiyorum ve rüzgâra dõnüçmek için senin 
yardimma gereksinimim var." 

"A§k nedir?" diye sordu çõl. 

"A§k, çahinin senin kumlarmm üstünde 




uçtugu zamanki çeydir. Çünkü sen, onun için 
yeçermiç bir kirsm ve hiçbir zaman avsiz 
dõnmedi senden. Senin kayalarmi, kumullarmi, 
daglarmi biliyor ve ona karçi cõmertsin sen..." 

"Çahinin gagasi parçalanmi kopartir," dedi 
çõl. "Avi yillar boyunca beslerim, sahip 
oldugum pek az suyla susuzlugunu gideririm, 
ona yiyeceklerin yerini gõsteririm; ve bir gün 
tam avm okçamalarmi kumlarimda hissedecegim 
sirada çahin gõkyüzünden iner." 

"Ama sen de kesinlikle bu son için besleyip 
büyütürsün avi, diye yamtladi delikanli: Çahini 
beslemek için. Ve çahin de insani besleyecektir. 
Ve insan da bir gün senin kumlanm 
besleyecektir ve oradan yeni bir av dogacaktir. 
Bõyledir dünyanm düzeni. 

"A§k bu mudur?" 

"Evet, budur. O, avi çahine, çahini insana 
ve insam yeniden çõle dõnüçtüren çeydir. 
Kurçunu altma dõnüçtüren ve altim da topragm 
altma gizleyen çeydir." 



"Sõylediklerini anlamiyorum." dedi çõl. 


"Ôyleyse hiç olmazsa kumlarinin ortasmda 
bir yerde bir kadmin beni bekledigini anla. Ve 
onun bekleyiçine karçilik olarak rüzgâra 
dõnüçmek zomndayim." 

Çõl bir süre sessiz kaldi. 

"Rüzgârm esebilmesi için kumlanmi sana 
veriyomm. Ama ben tek baçima bir §ey 
yapamam. Rüzgârm da yardimim iste." 


Hafif bir esinti baçladi. Kabile reisleri, 
kendilerinden farkli bir dil konuçan delikanliya 
uzaktan bakiyorlardi. 

Simyaci gülümsüyordu. 


Rüzgâr, delikanlmm yamna gelip onun 
yanagmi okçadi. Delikanlmm, çõlle yaptigi 



konuçmayi duymuçtu, çünkü rüzgârlar her 
zaman her çeyi bilirler. Dünyayi dolaçip 
dururlar, ama ne dogum, ne de õlüm yerleri 
vardir. 

"Bana yardim et," dedi delikanli. "Bir gün 
sevgilimin sesini duydum sende." 

"Çõlün ve rüzgârm diliyle konuçmayi kim 
õgretti sana?" 

"Yüregim," diye yamtladi delikanli. 

Rüzgârm birçok adi vardi. Buradaki adi 
Keçiçleme idi ve Araplar, onun karaderili 
insanlarm yaçadigi suyu boi topraklardan 
geldigine inamyorlardi. Delikanbnm geldigi 
uzak ülkedeki adi Gündogusu idi, çünkü 
insanlar onun çõlün kumlarmi ve Magriplilerin 
savaç naralanm getirdigine inamyorlardi. Belki 
de baçka yerlerde, koyunlarm otladigi kirlardan 
uzaklarda insanlar, rüzgârm Endülüs'ten estigine 
inamyorlardi. Ama rüzgâr hiçbir yerden 
gelmiyor ve hiçbir yere gitmiyordu ve içte bu 
yüzden de çõl kadar güçlüydü. Bir gün çõle 



agaç dikilebilir, dahasi çõlde koyun 
beslenebilirdi ama rüzgâra egemen olmanm 
kesinlikle olanagi yoktu. 

"Sen rüzgâr olamazsm," dedi delikanliya. 
"Niteliklerimiz farkli." 

"Dogra degil. Seninle birlikte dünyayi 
dolayirken simyayi õgrendim. Rüzgârlar, çõller, 
okyanuslar, yildizlar var bende, evrende 
yaratilmiç ne varsa hep si bende var. Hepimizi 
aym El yapti ve hepimiz aym Ruh'a sahibiz. 
Senin gibi olmak istiyomm, her çeye nüfuz 
etmek, denizleri açmak, hazinemi õrten kumlan 
kaldirmak ve sevgilimin sesini yanima getirtmek 
istiyomm." 

"Simyaci'yla yaptigm konuçmayi duydum 
geçen gün. Her çeyin kendi Kiçisel Menkibesi 
oldugunu sõylüyordu. ínsanlar rüzgâra 
dõnüçemez." 

"Bana bir süre için rüzgâr olmayi õgret," 
diye rica etti delikanli. "ínsanlar ile rüzgârlarm 
smirsiz olanaklarim birlikte konuçabilelim." 



Rüzgâr merakliydi ve bu da bilmedigi bir 
çeydi. Bu konuda sõyleçmek isterdi ama bir 
insam rüzgâra nasil dõnüçtürebilecegini 
bilmiyordu. Ama gene de bir yigm çey 
biliyordu. Çõller oluçturabiliyor, gemileri 
batmyor, ormanlan yerle bir ediyor ve türlü türlü 
müziklerle, tuhaf gürültülerle yankilanan 
kentlerde dolaçiyordu. Becerisinin simrsiz 
olduguna inamyordu. Ve i§te karçisma bir genç 
çikmiç, kendisinin baçka çeyler de 
yapabilecegini kamtlamak istiyordu. 

"Buna Açk adi verilir," dedi delikanli, 
rüzgârm, istegini yerine getirmeyi kabul etmek 
üzere oldugunu gõrünce. "Sevdigimiz zaman 
evrenin bir parçasi oluraz. Sevdigimiz zaman 
olanlan anlamaya gereksinimimiz yoktur, çünkü 
o zaman olanlar bizim içimizde olur ve insanlar 
rüzgâra dõnüsebilir. Kuskusuz, rüzgârlarm 
onlara yardim etmesi koçuluyla." 

Rüzgâr çok gumrluydu. Delikanlmm 
sõyledikleri onu kiçkirtti. Çõlün kumlarmi 
savurarak alabildigine hizla esmeye baçladi. 
Ama bütün dünyayi dolaçmiç olmasma karçm, 




insani rüzgâra dõnüçtürmeyi hâlâ 
beceremedigini sonunda kabul etmek zoranda 
kalmiçti. Ve Açk'm ne oldugunu bilmiyordu. 

"Dünyada yaptigim geziler sirasmda birçok 
insanm gõkyüzüne bakarak açktan sõz ettiklerini 
fark ettim," dedi rüzgâr; smirlan oldugunu kabul 
etmek zorunda kaldigi için õfkeliydi. Belki de en 
iyisi gõge sormakti. 

"Òyleyse, bana yardim et," diye rica etti 
delikanli. "Kõr olmadan güneçe bakabilmem için 
ortaligi tozla sar." 

Bunun üzerine rüzgâr daha güçlü esmeye 
baçladi ve gõkyüzü kumla kaplandi: Güne^in 
yerinde altm bir kurs vardi yalnizca. 


Ordugâhta, ne olup bittigini anlamak 
güçleçiyordu. Çõl insanlan, Samyeli adi verilen 
ve denizdeki firtmadan daha berbat bir çey olan 
bu rüzgân çok iyi tamyorlardi, ama onlar denizi 
bilmiyorlardi. Atlar kiçniyor ve silahlar kumlarm 



altmda kalmaya bashyordu. 


Kayalikta, subaylardan biri yüce Reis'e 
dõnüp konuçtu: "Bu kadarla yetinmek belki de 
daha iyi." 

Delikanliyi çimdiden gõrmekte güçlük 
çekiyorlardi. Yüzleri mavi peçeyle tamamen 
õrtülüydü ve gõzlerinde yalnizca korku ifadesi 
vardi. 

"Bu içe son verelim," diye üsteledi bir 
sub ay. 

"Allahbn büyüklügünü gõrmek istiyorum," 
dedi Reis, sesinde saygi vardi. "ínsanin, rüzgâra 
dõnüçmesini gõrmek istiyorum." 

Ama bu iki korkagm adlarim kafasma 
yazdi. Rüzgâr kesilir kesilmez komutanlik 
gõrevlerinden alacakti onlan. Çünkü çõl 
insanlan korku nedir bilmezlerdi. 

"Rüzgâr, bana senin Açk'i tamdigmi 
sõyledi," dedi delikanli Güneç'e. "A§k'i 




biliyorsan, Evrenin Ruhu'nu da biliyorsundur, 
çünkü o da A§k'tan yapilmiçtir." 

"Bulundugum yerden," diye yanitladi 
Güneç, "Evrenin Ruhu'nu gõrebiliyomm. Benim 
ruhumla iletiçim halindedir ve ikimiz, birlikte, 
bitkileri büyütüp gõlge arayan koyunlan 
yürütürüz. Bulundugum yerden (ve Dünya'dan 
çok uzaktayim), sevmeyi õgrendim. Dünyaya 
biraz daha yaklaçacak olsam, üzerinde bulunan 
her çeyin yok olacagmi ve Evrenin Ruhu'nun 
yok olacagmi biliyoram. Bu nedenle karçilikli 
bakiçmakla yetiniyoruz ve birbirimizi seviyoruz: 
Ben ona hayat ve ísi veriyorum, o da bana 
yaçama nedeni veriyor." 

"A§k'm ne oldugunu biliyorsun," diye 
tekrarladi delikanli. 

"Ve Evrenin Ruhu'nu tamyorum, çünkü 
Evren'deki sonsuz yolculugumuzda uzun uzun 
konuçtuk onunla. En büyük sorununun, çimdiye 
kadar yalnizca madenlerin ve bitkilerin, her 
çeyin bir ve tek çey oldugunu anlamiç olmalan 
oldugunu sõyledi. Ve bununla birlikte demirin 





bakira benzer olmasi, bakirm altma benzemesi 
gerekli degil. Her çey, bu biricik çeyin içinde 
kendi gerçek gõrevini yerine getirmektedir ve 
her §eyi yazan El, beçinci gün durmuç olsaydi 

her §ey bir Banç Uyumu olarak kalacakti."^- 1 ^ 

"Ama altmci gün vardi." 

"Sen bir bilginsin, çünkü her çeyi belli bir 
uzakhktan gõrüyorsun," dedi delikanh. "Ama 
A§k'i tammiyorsun. 'Altmci gün' olmasaydi 
insan yaratilmayacakti; bakir hep bakir olarak ve 
kurçun hep kurçun olarak kalacakti. Herkesin 
kendi Kiçisel Menkibesi kendine çok dogru, ama 
bu Kiçisel Menkibe bir gün gerçekleçecek. 
Ôyleyse daha iyi bir §eye dõnüçmek ve Evrenin 
Ruhu gerçekten bir ve tek çey oluncaya kadar 
yeni bir Kiçisel Menkibe'ye sahip olmak 
gerekir." 

Güneç düçünceye daldi ve daha çok 
parlamaya baçladi. Bu gõrüçmeyi degerlendiren 
rüzgâr da Güne§'in delikanhyi kõr etmemesi için 
daha güçlü esmeye baçladi. 



"Bunun için simya var," dedi delikanli. "Her 
insanm kendi hazinesini arayip bulmasi ve daha 
sonra, daha õnceki hayatmda oldugundan daha 
yetkin olmayi istemesi için, Kurçun, dünyanm 
artik kurçuna gereksinimi kalmaymcaya kadar 
gõrevini yerine getirecek; o zaman altma 
dõnüçmesi gerekecek. 

"Simyacilar bu dõnüçümü gerçekleçtirmeyi 
baçanyor. Oldugumuzdan daha yetkin bir varlik 
olmaya çahçtigimiz zaman, çevremizdeki her 
çeyin daha iyi oldugunu gõsteriyorlar bize." 

"Peki. benim Açk'i tammadigimi niçin 
sõylüyorsun?" diye sordu Güneç. 

"Çünkü Açk, ne çõl gibi devinimsiz 
durmaktan, ne rüzgâr gibi dünyayi dolaçmaktan, 
ne de senin gibi her çeyi uzaktan gõrmekten 
ibarettir. Ask, Evrenin Ruhu'nu degiçtiren ve 
geliçtiren güçtür. ílk kez onun içine girdigim 
zaman, onun kusursuz oldugunu sandim. Ama 
daha sonra onun, yaratilmiç olan her çeyin 
yansimasi oldugunu, onun da savaçlan ve 
tutkulan oldugunu gõrdüm. Evrenin Ruhu'nu 



bizler besliyomz ve üzerinde yaçadigimiz 
dünya, bizim daha iyi ya da daha kõtü olmamiza 
gore, daha iyi ya da daha kõtü olacaktir. Açkhn 
gücü i§te burada içe kançir, çünkü sevdigimiz 
zaman, oldugumuzdan daha iyi olmak isteriz her 
zaman." 

"Peki ne istiyorsun benden?" diye sordu 
güneç. 

"Benim rüzgâra dõnüçmeme yardim et," 
diye yanitladi delikanh. 

"Evren, benim yaratiklarm en bilgini 
oldugumu bilir," dedi Güneç. "Ama seni rüzgâra 
nasil dõnüçtürecegimi bilmiyomm." 

"Ôyleyse kime baçvurmahyim?" 

Güneç bir süre sustu. Rüzgâr dinliyor ve 
bilgisinin simrsiz oldugunu bütün dünyaya 
yayiyordu. Bununla birlikte, Evrenin Dili'ni 
konuçan delikanhmn elinden kurtulamiyordu 
Güneç. 




Her çeyi yazan El ile konuç," dedi. 


Rüzgâr bir sevinç çigligi atti ve her 
zamankinden daha güçlü esmeye baçladi. Az 
sonra, kumlarm üzerine dikilmiç çadirlar yikildi 
ve hayvanlar iplerinden, bukagilarmdan 
kurtuldu. Kayanm üzerindeki insanlar, rüzgârda 
sürüklenmemek için birbirlerine sanldilar. 


Bunun üzerine delikanli, her çeyi yazmiç 
olan El'e dogru dõndü. Ve daha agzim açip tek 
sõzcük sõylemeden, evrenin sessizleçtigini ve 
hep bõyle sessiz kalacagmi hissetti. 

Bir sevgi coçkusu fiçkirdi yüreginden ve 
aglamaya baçladi. Çimdiye kadar hiç yapmadigi 
bir duaydi bu, çünkü sõzcüksüz bir yakanydi ve 
hiçbir çey istemiyordu. Koyunlarma bir otlak 
buldugu için çükretmiyordu; daha fazia kristal 
satmak için yakarmiyordu; rastladigi kadmin 
dõnüçünü beklemesini dilemiyordu. Oluçan 




sessizlikte çõlün, rüzgârm ve Güneç'in de El'in 
yazmiç oldugu içaretleri aradiklarmi, kendi 
yollarmi izlemek ve zümrüt parçasmm üzerine 
kazmmiç olan §eyi anlamak istediklerini anladi. 
Bu içaretlerin Yeryüzü'nde ve Uzay'da dagilmiç 
olduklarmi, gõrünüçte hiçbir varlik nedenleri ve 
anlamlan bulunmadigim; ne çõllerin, ne 
rüzgârlarm, ne güneçlerin ve ne de insanlarm 
niçin yaratilmis olduklarmi bilmediklerini 
biliyordu. Ama El'in bütün bunlar için bir nedeni 
vardi ve yalmzca o, bu mucizeleri 
gerçekleçtirebilir, okyanuslan çõle ve insanlan 
rüzgâra dõnüçtürebilirdi. Çünkü bir yüce 
iradenin, EvrerTi, dünyanm yaratibçmm altmci 
gününün Büyük Yapifa dõnüçtügü noktaya 
gõtürmüç oldugunu yalmzca bu El anbyordu. 

Ve delikanb, Evrenin Ruhu'na daldi ve 
Evrenin Ruhu'nun, Tann'nm Ruhu'nun parçasi 
oldugunu gõrdü ve Tanri'nm Ruhu'nun, kendi 
ruhu oldugunu gõrdü. 





XXXI 


Samyeli o gün daha õnce hiç esmemiç 
oldugu gibi esti. Kuçaklar boyu Araplar, rüzgâra 
dõnüçen ve çõlün en büyük muharip reislerinin 
savundugu bir ordugâhi az kalsm yerle bir eden 
delikanlinm efsanesini anlattilar. 

Samyeli esmez olunca hepsi delikanlinm 
bulundugu yere gõzlerini çevirdiler. Delikanli 
bulundugu yerde degildi; ordugâhm õteki 
ucunda nõbet tutan, tepeden tirnaga kumla kapli 
bir nõbetçinin yanmda dumyordu. 

Adamlar büyücülükten müthiç 

korkmuçlardi. Bununla birlikte iki kiçi 
gülümsüyordu: Birincisi Simyaci idi, çünkü 
gerçek tilmizini bulmuçtu; ikincisi ise yüce 
Reis'ti, çünkü bu tilmiz, Tanri'nm yüceligini 
anlamiçti. 

Ertesi gün Reis, Simyaci ve delikanliyla 
vedalaçti ve yanlarma gitmek istedikleri yere 
kadar kendilerine eçlik edecek bir muhafiz 




takimi verdi. 



XXXII 


Bütün bir gün yol aldilar. Akçama dogra bir 

Kipti^-^ manastmna vardilar. Simyaci, muhafiz 
takimmi geri yolladi ve atmdan indi. 

"Bundan sonra sen tek baçma gideceksin," 
dedi. "Piramitlere üç saatlik yol kaldi." 

"Çükran," dedi delikanli. "Bana Evrenin 
Dili'ni õgrettiniz." 

"Çoktandir bilmekte oldugun §eyi sana 
hatirlatmaktan baçka bir çey yapmadim." 

Simyaci, manastirm kapisim çaldi. Siyahlar 
giyinmiç bir ke§i§ kapiyi açti. Simyaci ile keçiç 
aralarmda Kiptice konuçtular bir süre, sonra 
Simyaci, delikanliyi içeri aldi. 

"Mutfagi bir süre kullanmama izin 
vermesini istedim," dedi. 

Birlikte manastirm mutfagma gittiler. 



Simyaci ate§ yakti, ke§i§ biraz kurçun getirdi; 
Simyaci kurçunu bir demir kapta eritti. Kurçun 
iyice sivilaçmca, §u tuhaf, san cam yumurtasmi 
çantasmdan çikardi. Bir saç kalinliginda bir 
katman kazidi ve bunu balmumuna sardiktan 
sonra içinde kurçun eriyigi bulunan kaba atti. 

Kançim kan rengini aldi. Simyaci bunun 
üzerine kabi ateçten alarak sogumaya birakti. Bu 
arada, keçiçle kabileler savaçi hakkmda 
konuçmaya baçladi. 

"Bu savaç devam eder," dedi keçiç. 

Ke§i§ kizgmdi. Savaçm sona ermesini 
bekleyen kervanlar, uzun zamandir El- 

Gize'ye^-^ çakili kalmiçlardi. 

"Ama, Allahbn dedigi olur," dedi ke§i§. 

"Amin," diye yamtladi Simyaci. 

Preparat soguyunca keçiç ve delikanli 
hayranlikla baktilar: Maden, demir kabm iç 
çeperlerinde katilaçmiçti, ama artik kurçun 



degildi. Altm olmuçtu. 

"Ben de bir gün bunu yapmayi 
õgrenebilecek miyim acaba?" diye sordu 
delikanli. 

"Bu benim Kiçisel Menkibem, seninki 
degil," diye yanitladi Simyaci; "ama bunun 
mümkün oldugunu sana gõstermek istiyordum." 

Manastmn kapisma geri dõndüler. Simyaci 
orada kursu, dõrt parçaya bõldü. 

"Bu sizin," dedi parçalardan birini keçiçe 
vererek. "Seyyahlara karçi gõsterdiginiz 
cõmertlik için." 

"Bu cõmertligimin çok õtesine giden bir 
çükran ifadesi," dedi keçiç. 

"Bõyle konuçmayimz. Hayat 

sõylediklerinizi duyabilir ve gelecek sefere daha 
azim verebilir." 


Sonra delikanlmm yamna geldi Simyaci. 



"Bu da senin. Muhariplerin reisinin elinde 
kalan altininin karçiligi olarak." 

Delikanli, Simyaci'nm verdigi altinm kendi 
altinindan daha fazia oldugunu sõyleyecekti ki 
onun, biraz õnce keçiçe sõydediklerini animsadi 
ve hiçbir çey sõylemedi. 

"Bu da benim," dedi Simyaci. "Çõlü 
geçerek geri dõnmek zomndayim ve kabileler 
arasmdaki savaç hâlâ devam ediyor." 

Simyaci dõrdüncü parçayi da keçiçe verdi. 

"Bu parça da bu çocuk için. íhtiyaci olacak 
olursa." 

"Ama ben hazinemi arayacagim," dedi 
delikanli. "Çimdi çok yaklaçtim." 

"Eminim ki bulacaksm," dedi Simyaci. 

"Peki bu ikinci parçayi neden 
veriyorsunuz?" 



"Çünkü, yolculugun sirasmda kazandigm 
paralan iki kez yitirdin. Birini hirsiz, õtekini 
muhariplerin reisi aldi. Ben, ülkesinin 
atasõzlerine inanan yaçli ve bo§ inançli bir 
Arapbm: 'Bir kere olan bir daha asla tekrarlamaz. 
Amma ve lakin iki kere olan mutlaka üçüncü 
defa da olacaktir."' 

Atlarma bindiler. 



XXXIII 


"Düçler hakkmda sana bir hikâye anlatmak 
istiyordum," dedi Simyaci. 

Delikanli atmi yaklastirdi. 

"Eski Roma'da, ímparator Tiberius 
zamanmda çok iyi yürekli bir adam yaçiyormuç, 
adamm iki oglu varmiç. Ogullarmdan biri askere 
almmiç ve imparatorlugun en uzak 
eyaletlerinden birine gõnderilmiç. Ôteki ogul bir 
çairmiç ve yazdigi güzel çiirlerle Roma'yi 
büyülüyormuç. 

Baba bir gece bir düç gõrmüç. Bir melek 
gõrünüp ogullarmdan birinin sõzlerinin 
ünlenecegini ve bütün dünyada gelecek kuçaklar 
tarafmdan tekrarlanacagmi sõylemiç. Hayat 
kendisine karçi cõmert davrandigi ve bütün 
babalarm içini gururla dolduracak bazi çeyler 
kendisine zahir oldugu için yaçli adam, sevinç 
gõzyaçlan içinde uyanmiç. 



Kisa bir süre sonra bir arabanm tekerleri 
altmda kalip ezilmek üzere olan bir çocugu 
kurtanrken õlmüç yaçli adam. Bir õmür boyu 
onurlu ve dürüst davranmiç oldugu için de 
dogruca cennete gitmiç ve orada da düçüne 
giren melege rastlamiç. 

"íyi bir insandm,' demiç ona melek. 'Sevgi 
içinde yaçadm ve onurlu bir çekilde õldün. 
Bugün herhangi bir dilegini yerine getirebilirim.' 

'Hayat da bana karçi iyi davrandi,' diye 
yanitlamiç yaçli adam. 'Düçüme girdigin zaman, 
bütün çabalanmm aklanmiç oldugunu anladim. 
Çünkü oglumun §iirleri gelecek yüzyillarda 
insanlarm belleginde kalacaklar. Kendim için 
herhangi bir dilegim yok; ama çocukken baktigi, 
delikanhyken egittigi evladmm ünlenmesinden 
her baba gurur duyar. Uzak gelecekte, oglumun 
sõzlerini duymak isterdim.' 

Melek, ihtiyarm omzuna dokunmuç ve ikisi 
birlikte bir uzak gelecege gitmiçler. Karçilarma 
uçsuz bucaksiz bir meydan çikmiç ve bu 
meydanda insanlar garip bir dil 



konuçuy orlarmiç. 

Yaçli adam sevinçten agliyormuç. 

'Oglumun çiirlerinin güzel ve õlümsüz 
oldugunu biliyordum,' demiç melege. Bu 
insanlarm oglumun çiirlerinden hangisini 
okuduklanm sõyler misiniz bana?' 

Melek, bunun üzerine adama kibar bir 
çekilde yaklaçmiç ve birlikte, o büyük alandaki 
siralardan birine oturmuçlar. 

'Çair oglunun çiirleri, Roma'da halk 
tarafmdan çok seviliyordu,' demiç melek. 
'Herkes bu çiirleri sevip haz aliyordu. Ama 
Tiberius dõneminden sonra unutuldu bu çiirler. 
Bu insanlarm tekrarladigi sõzler õteki oglunun, 
askerin sõzleri.' 

íhtiyar, melege çaçirarak bakmiç. 

'Oglun askerlik hizmeti için uzak bir eyalete 
gitmiç ve orada yüzbaçi olmuçtu. O da iyi ve 
dürüst bir insandi. Bir akçam hizmetkârlarmdan 



biri hastalandi ve õlümün eçigine geldi. Oglun 
bu sirada, hastalan iyileçtiren bir hahamdan sõz 
edildigini duymuç ve günlerce onu aramiç. 
Ülkeyi dolaçirken, aradigi kiçinin Tanri'nm oglu 
oldugunu õgrenmiç. Onun tarafmdan 
iyileçtirilmiç baçka insanlara rastlamiç ve onun 
düçüncelerini õgrenmiç ve bir Romali yüzbaçi 
olarak onun dinini kabul etmiç. Sonunda bir 
sabah hahamm yanma varmiç. 

'Ona hizmetkârlarmdan birinin 

hastalandigmi anlatmiç. Ve haham onunla 
birlikte evine gitmeye hazir oldugunu bildirmis. 
Ama yüzbaçi bir inanç sahibi oldugu için, 
çevrede bulunan insanlar ayaga kalkarken 
hahamm gõzlerinin içine bakmca gerçekten de 
Tann'nm Oglunun huzurunda bulundugunu 
anlamiç. 

'Bu sõzler senin oglunun sõzleri,' demiç 
melek yaçli adama. O sirada Hahama sõyledigi 
ve bir daha unutulmayan sõzler: 'Ya Rab, evime 
girmeme layik degilim dedi, 'Yeter ki bir sõz 

sõyle, uçagim iyileçir."'^-^ 



Simyaci atim sürdü. 

"Kim ve ne olursa olsun," dedi, 
"yeryüzünde her insan, her zaman, dünya 
tarihinde baçrolü oynar. Ve dogal olarak o 
bilmez bunu." 

Delikanli gülümsedi. Hayatm, bir çoban 
için bu kadar õnemli olabilecegini hiç 
düçünmemiçti. 

"Elveda," dedi Simyaci. 

"Elveda," diye yanitladi delikanli. 



XXXIV 


Yüreginin sõylediklerini dikkatle dinlemeye 
çaliçarak iki buçuk saat çõlde yol aldi. 
Hazinesinin gizli oldugu yeri ona yüregi 
sõyleyecekti. 

"Hazinen neredeyse yüregin de orada 
olacak," demiçti Simyaci. 

Ama yüregi baçka çeyler anlatip dumyordu. 
íki kez gõrdügü bir düçün izinden gitmek için 
koyunlarmdan aynlan bir çobanm õyküsünü 
gurarla anlatiyordu. Kiçisel Menkibe'den, aym 
çeyi yapmiç, uzak topraklan ya da kadmlan 
aramaya çikmiç, çaginin insanlanyla, onlarm 
düçünceleri ve õnyargilanyla çarpiçmiç 
insanlardan sõz ediyordu. Yol boyunca, 
bulgulardan, kitaplardan, büyük kargaçalardan 
sõz etti. 

Bir kumula tirmanmaya hazirlamrken içte 
tam o anda, yüregi kulagma fisildadi: 
"Aglayacagm yere iyi dikkat et; çünkü ben 



oradayim ve hazinen de oradadir. 

Kumulu agir agir tirmanmaya baçladi. 
Yildizlarla dolu gõkyüzü yeniden dolunayla 
aydmlanmiçti: Simyaci'yla birlikte tam bir ay 
çõlde yolculuk yapmiçlardi. Ay íçigi, kumulu da 
aydmlatiyordu; yarattigi gõlge oyunu, çõle 
dalgali bir deniz gõrünümü veriyor ve 
delikanliya, atinm dizginlerini birakip 
Simyaci'ya, onun bekledigi içareti verdigi günü 
ammsatiyordu. Ay íçigi, çõlün sessizligini 
sanyor ve hazinelerini arayan insanlarm yolunu 
aydmlatiyordu. 

Birkaç dakika sonra kumulun tepesine 
ulaçmca yüregi hopladi. Dolunay ve çõlün 
beyazligmm aydmlattigi Piramitler, bütün 
gõrkemiyle karçismda yükseliyorlardi. 

Dizüstü düçüp agladi. Kiçisel Menkibesine 
inanmiç oldugu, bir gün bir krala, daha sonra da 
bir tüccara, bir íngiliz'e, bir simyaciya rastladigi 
için Tann'ya çükrediyordu. Ve hepsinden 
õnemlisi, A§k'm, bir erkegi Kiçisel 
Menkibesinden asla uzaklaçtiramadigmi 



kendisine anlatan bir çõl kadmina rastlamiç 
oldugu için Tann'ya çükrediyordu. 

Piramitlerin geçmiç yüzyillan, açagida, 
ayakuçlarmda duran insam yukandan 
seyrediyorlardi. ísteseydi, çimdi vahaya geri 
dõnüp Fatima'yla evlenebilir ve basit bir koyun 
çobani olarak yaçardi. Çünkü Evrenin Dili'ni 
bilmesine ve kurçunu altma çevirmeyi bilmesine 
karçm, çõlde yaçiyordu Simyaci. Bilim ve 
sanatmi kimseye kanitlamak zorunda degildi 
Kiçisel Menkibesine dogru yol alirken, bilmesi 
gereken her §eyi õgrenmiç ve yaçamayi hayal 
ettigi her çeyi yaçamiçti. 

Ama içte hazinesine ulaçmiçti ve bir giriçim, 
ancak amacma ulaçtigmda sona erebilirdi. 
Kumulun tepesinde aglamiçti. Yere bakti, 
gõzyaçlarmm düçtügü yerde bir bokbõcegi 
dolaçiyordu. Çõlde yaçadigi süre içinde 
bokbõceklerinin, Misidda Tann'nm simgesi 
sayildiklarim õgrenmiçti. 

Bu da bir içaretti. Bunun üzerine billuriye 
tüccanm animsayarak kumlan kazmaya 



koyuldu: Bir õmür boyu taçlan üst üste yigsa da 
hiç kimse bahçesine Piramit dikmeyi 
baçaramazdi. 


Belirtilen yeri bütün gece kazdi, ama hiçbir 
§ey bulamadi. Piramitlerin tepesinden onu 
seyrediyordu yüzyillar. Ama o vazgeçmiyordu. 
Kaziyordu, kazdigi kumlan çukura geri yollayan 
rüzgâra karçi savaçarak durmadan kaziyordu. 
Kollan yomlmuçtu, ellerinde yaralar açilmiçti, 
ama yüregine inanci sürüyordu. Ve yüregi ona 
gõzyaçlarmm düçtügü yeri kazmasmi sõylemiçti. 

Birkaç taçi yerinden sõkmeye çaliçirken 
birden ayak sesleri duydu. Birkaç adam gelmiçti. 
Ay íçigi arkadan vurdugu için ne yüzlerini, ne 
de gõzlerini gõrebiliyordu. 

"Ne yapiyorsun orada?" diye sordu 
gelenlerden biri. 


Delikanli yamtlamadi. Ama korkmuçtu. 
Çimdi topraktan bir hazine çikarmasi 




gerekiyordu, bu nedenden dolayi korkmuçtu. 

"Biz savaç mültecileriyiz," dedi bir baçkasi. 
"Oraya ne sakladigmi bilmemiz gerekiyor. Para 
gerekli bize." 

"Bir çey gizlemiyomm," diye yanitladi 
delikanli. 

Ama adamlardan biri kolundan tutup 
çukurdan çikardi onu. Bir baçkasi üzerini 
aramaya koyuldu. Ve sonunda cebindeki altm 
parçasim buldular. 

"Altmi var," dedi saldirganlardan biri. 

Ay íçigi, üzerini arayan adamm yüzünü 
aydmlatti ve bu gõzlerde õlümü gõrdü delikanli. 

"Topraga baçka altm saklamiç olmali," dedi 
bir baçkasi. 

Bunun üzerine topragi kazmaya zorladilar 
onu. Sonuç olarak hiçbir çey bulamadigi için 
dõvmeye baçladilar delikanliyi. Güneçin ilk 



íçiklan belirinceye kadar uzun uzun dõvdüler 
onu. Giysileri lime lime olmuçtu, õlümün 
yaklaçtigim hissediyordu. 

"Òleceksen, para ne içe yarar? Paramn 
insam õlümden kurtardigi pek az gõrülmüçtür." 
Bõyle demiçti Simyaci. 

Ve yedigi yummklarla çiçmiç, yarali 
agziyla, Misir Piramitlerinin yakmlarma 
gõmülmüç hazineyi iki kez düçünde gõrdügünü 
anlatti saldirganlara. 

Reisleri oldugu izlenimi uyandiran adam 
uzun süre düçündü. Sonra adamlarmdan biriyle 
konuçtu. 

"Adami birakabiliriz. Baçka bir çeyi yok. 
Bu altmi da çalmiç olmali." 

Delikanli yüzüstü kuma kapaklandi. 
Haydutlarm reisi arkadaçlarma bakiyordu. Ama 
delikanlinm gõzleri Piramitlerin bulundugu yõne 
bakiyordu. 



"Haydi gidelim," dedi haydutlarm reisi 
arkadaçlarma. 

Sonra delikanliya dõnüp: 

"Ôlmeyeceksin," dedi. "Yaçayacaksm ve 
insanm bu kadar budala olmaya hakki 
olmadigim da õgreneceksin. Çimdi senin 
bulundugun yerde, bundan iki yil kadar õnce, 
üst üste aym düçü gõrdüm. Düçümde íspanya'ya 
gitmem, çobanlarm koyunlanyla birlikte içinde 
uyuduklan, ayin eçyalarmm konuldugu, yerde 
büyümüç bir firavuninciri bulunan yikik bir kõy 
kilisesi aramam gerektigini gõrüyordum ve bu 
firavunincirinin dibini kazarsam gizli bir hazine 
bulacakmiçim. Ama sadece aym düçü iki kez 
gõrdügüm için çõlü geçecek kadar budala 
degilim ben." 

Sonra yürüyüp gitti. 

Delikanli güçlükle dogruldu ve bir kez daha 
Piramitlere bakti. Piramitler ona gülümsedi ve o 
da yüregi neçeyle dolu gülümsedi onlara. 




Hazinesini bulmuçtu. 



Son deyiç 


Delikanlinin adi Santiago idi. Akçam olmak 
üzereyken, terk edilmiç küçük kiliseye geldi. 
Ayin eçyalarmm konuldugu yerde büyümüç bir 
firavuninciri vardi hâlâ ve yan yikik çatismdan 
hâlâ yildizlar gõrülebiliyordu. Birinde buraya 
koyunlanyla birlikte gelmiç ve düç gõrmesinin 
diçmda sakin bir gece geçirmiç oldugunu 
animsadi. 


Çimdi yanmda sürüsü yoktu. Ama elinde bir 
kürek vardi. 


Uzun süre gõkyüzüne bakti. Sonra 
heybesinden bir çarap §i§esi çikardi ve çarap içti. 
Çõlde yildizlara bakip Simyaci'yla çarap içtigi 
günü ammsadi. Geçtigi bütün yollan ve 
Tanri'nm kendisine hazinenin bulundugu yeri 
gõstermek için seçtigi tuhaf yõntemi düçündü. 




Ust üste gõrdügü düçlere inanmasaydi, 
çingeneye, krala, hirsiza rastlamasaydi... 
"Dograsu uzun bir liste; ama yol boyunca 
içaretler vardi ve yamlmam olanaksizdi," diye 
düçündü. 

Farkma varmadan uykuya daldi. 
Uyandigmda güneç çoktan yükselmiçti. Hemen 
firavunincirinin dibini kazmaya baçladi. "Yaçli 
büyücü," dedi kendi kendine, "her çeyi bal gibi 
biliyordun. Bu kiliseye geri dõnebilmem için 
biraz altm bile biraktm. Paçavralar içinde geri 
dõndügümü gõrünce katila katila güldü keçiç. 
Sanki bunlardan esirgeyemez miydin beni?" 

Rüzgârm kendisini yanitladigim duydu. 
"Hayir. Sana bunu sõyleseydim, Piramitleri 
gõrmeyecektin. Piramitler çok güzel, õyle degil 
mi sence?" 

Simyaci'nm sesiydi bu. Gülümsedi ve 
kazmaya koyuldu. Yanm saat sonra sert bir çeye 
çarpti kürek. Bir saat sonra õnünde eski ispanyol 
altm parasiyla dolu bir sandik vardi. Aynca 
degerli taçlar, kirmizi ve beyaz tüylerle süslü 




altm maskeler, pirlanta içlemeli degerli taçlardan 
yapilmiç putlar vardi. Ülkenin uzun süredir artik 
ammsamadigi ve fatihin, çocuklarma ve 
tomnlarma anlatmayi unuttugu bir fethin 
kalmtilari. 

Heybesinden Urim ile Tummim'i çikardi. 
Taçlan ancak bir kez kullanmiçti, bir sabah, bir 
çarçida. Hayatmda ve yolu üzerinde bir yigm 
içaretler vardi. 

Urim ile Tummim'i altm sandigma koydu. 
Bir daha hiç rastlamadigi yaçli krali 
ammsattiklan için bu iki tas da hazinesinin 
parçasiydilar. 

"Gerçekte kendi Kiçisel Menkibesini 
yaçayan kimseye karçi hayat cõmerttir," diye 
düçündü. 

Ve bunun üzerine Tarifa'ya gitmesi ve 
bütün bunlarm onda birini çingene kadma 
vermesi gerektigini ammsadi. "Çingeneler nasil 
da kurnaz oluyorlar!" dedi kendi kendine. "Belki 
de çok yolculuk ettikleri için." 



Derken rüzgâr esmeye baçladi. 
Gündogusu'ydu esen, Afrika'dan gelen rüzgâr. 
Ne çõlün kokusunu, ne de Magriplilerin istila 
tehdidini getirmiçti. 

Bunun yerine çok iyi tanidigi bir kokuyu ve 
usulca gelip dudaklarma konan bir õpücügün 
minltismi getiriyordu. 

Gülümsedi. ílk kez bõyle bir §ey yapiyordu 
genç kiz. 


"Geliyomm Fatima," dedi. "Geliyomm." 




Dipnotlar 


^ Kutsal Kitap, Yeni Yaçam Yayinlan, 
2010, s. 1100. 

^ Ísa'nm Tann sevgisinin simgesi. (ç.n.) 

^ "Esenlik" anlamma gelen ve Kutsal 
Kitap'ta adi geçen bir kent. (ç.n.) 

Kutsal Kitap 'ta admdan hem kral hem 
de rahip olarak sõz edilen mitolojik kiçi. Hz. 
íbrahimhn, Kedorlaomer komutasmdaki birleçik 
Mezopotamya ordularim yenerek, kaçmlan 
yegeni Lüt'u kurtarmasmm anlatildigi ayette, 
gerçek bir kiçi olarak geçer. (ç.n.) 

Din büyüklerinin ya da tarihe geçmiç 
ünlü kiçilerin yaçamlarim ve olaganüstü 
davraniçlarim anlatan õykü. "Yazgi"ya 
gõnderme yapihyor. (ç.n.) 


^ Metinde geçen "gõgüslük" Kutsal 
Kitap'taki gõgüslüge gõnderme yapmaktadir. 
"Usta iyi bir karar gõgüslügü yap. Onu da efod 
gibi, altm sirmayla, lacivert, mor, kirmizi iplikle, 
õzenle dokunmuç ince kedenden yap. Dõrt kõ§e, 
eni ve boyu birer kanç olacak; ikiye katlanacak. 
Üzerine dõrt sira ta§ yuvasi kak. Birinci sirada 
yakut, topaz, zümrüt; ikinci sirada firaze, 
lacivert taçi, aytaçi; üçüncü sirada gõkyakut, 
agat, ametist; dõrdüncü sirada san yakut, oniks 
ve yeçim olacak.Taçlar altm yuvalara kakilacak. 
On iki ta§ olacak. Üzerlerine mühür oyar gibi 
Ísrailogullari'nin adlan bir oyulacak. Bu taçlar 
Ísraü'in on iki oymagmi simgeleyecek. (Kutsal 
Kitap, "Misir'dan Çikiç", 28:15-21, Yeni Yaçam 
Yaymlari, ístanbul, 2010, s. 86) (ç.n.) 

^ "Urim'le Tumminüi karar gõgüslügünün 
içine koy; õyle ki, Harun ne zaman huzuruma 
çiksa yüreginin üzerinde olsunlar. Bõylece 
Harun, Ísrailogullari'nm karar vermek için 
kullandiklan Urim'le Tumminüi Rab'bin 
huzurunda sürekli yüreginin üzerinde 
taçiyacak." (Kutsal Kitap, "Misiddan Çikiç", 




28:30, Yeni Yaçam Yaymlan, ístanbul, 2010, s. 
86) (ç.n.) 


^ Abram (íbrahim), Kedorlaomer'le onu 
destekleyen krallan bozguna ugratip dõnünce, 
Sodom Krali onu karçilamak için Kral Vadisi 
olan Çave Vadisi'ne gitti. Yüce Tanri'nm kâhini 
olan Çalem Krali Melkisedek ekmek ve çarap 
getirdi. Avramb kutsayarak çõyle dedi: "Yeri 
gõgü yaratan yüce Tann, Avramib kutsasm, 
düçmanlanm onun eline teslim eden yüce 
Tann'ya õvgüler olsun." Bunun üzerine Avram 
her §eyin ondaligim Melkisedek'e verdi. Sodom 
Krali Avram'a, "Adamlanmi bana ver, mallar 
sana kalsm," dedi. Avram Sodom Krali'na,"Yeri 
gõgü yaratan yüce Tann Rab'bin õnünde sana 
ait hiçbir §ey, bir iplik, bir çarik bagi bile 
almayacagima ant içerim," diye karçilik 
verdi. "Ôyle ki, 'Avramb zengin ettim' 
demeyesin. Yalmz, adamlanmm yedikleri bunun 
diçmda. Bir de beni destekleyen Aner, Eçkol ve 
Mamre paylarma düçeni alsmlar." (Kutsal Kitap, 
"Yaratiliç", 14,15:17-24, Yeni Yaçam Yaymlari, 
ístanbul, 2010, s. 13.) (ç.n.) 



^ Kutsal Kitap. "Vaiz", 1:1, Yeni Yaçam 
Yaymlan, ístanbul, 2010, s. 694. (ç.n.) 

íspanya'da çok õzel bir yeri olan ve 
Ísa'nm 12 havarisinden biri olan aziz. Hiristiyan 
oldugu için õldürüldügü Kutsal Kitap'ta 
bildirilen tek havaridir. Kral Hirodes tarafmdan 
kiliçla õldürüldü. (Kutsal Kitap, "Elçilerin içleri", 
12:2.) (ç.n.) 

ü-ü Simyacilara gore madenleri altma 
çeviren ta§. (ç.n.) 

J- "Ísa'nm, Kral Hirodes devrinde 
Yahudiye'nin Beytlehem kentinde dogmasmdan 
sonra bazi yildizbilimciler, dogrudan 
Yeru§alim'e gelip çõyle dediler: Yahudilerin 
Krali olarak dogan çocuk nerede? Doguda onun 
yildizmi gõrdük ve ona tapmmaya geldik." 
Kutsal Kitap, "Matta" 2:1-2. Yeni Yaçam 
Yaymlan, ístanbul, 2010, s. 1011. (ç.n.) 

U3J 


Kuzey Afrika'da uzun kollu, baçlikli 






giysi. (ç.n.) 


Kutsal Kitap'm,"Yaratili§" bõlümünde, 
37-50. bablar arasmda anlatilan Yusufun 
õyküsü. (ç.n.) 

Kabile Reisi, Firavun'un Yusuf a karçi 
davrandigi gibi yapiyor. Bkz. Kutsal Kitap, 
"Yaratiliç", 41: 37-45. (ç.n.) 

Kutsal Kitapbn "Yaratiliç" bõlümüne 
gõnderme yapiliyor. Tevrafa gore Tann insani 
altmci gün yaratti: "Tann, 'kendi suretimizde, 
kendimize benzer insan yaratalim,' dedi, 
'Denizdeki baliklara,gõkteki ku§lara,evcil 
hayvanlara, sürüngenlere,yeryüzünün tümüne 
egemen olsun.'" Kutsal Kitap, "Yaratiliç". 1:26, 
Yeni Yaçam Yaymlan, ístanbul. 2011, s. 2. 
(ç.n.) 

Eski Misir halki; monofizit Kipti 
kilisesine bagli Misirli Hiristiyan; Misirbn 
Araplar tarafmdan fethinden (641) sonra birçok 







Kipti, Müslüman oldugu için bu deyim yalnizca 
Hiristiyanlar için kullanilmaya baçlandi. (ç.n.) 

Kahire'ye sekiz kilometre uzaklikta, üç 
õnemli piramidin (Keops, Kefren, Mikerinos) ve 
Sfenks in bulundugu yer. Günümüzde, 
Kahire'yle birleçmiç, milyonluk nufiisa sahip bir 
yerleçim yeri olmuçtur. (ç.n.) 

Kutsal Kitap, "Matta ",8:8. Yeni Yaçam 
Yaymlari, ístanbul, 2010, s. 1018. (ç.n.) 




